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An BeIMOIIIEH 0OpbIME Hamepenusimu - Hell is paved with good intentions
Anmas pexercst anmazom - Diamond cut diamond
ATIeTHT NpUXOJUT BO BpeMs eJibl - The appetite comes with eating
BapxarHble nanku cKpbiBatoT ocTpbie Kortu - Velvet paws hide sharp claws
baxyc yronun 6onblie moneit, uem Henryn - Bacchus has drowned more men than Neptune
bena xopommii yunrens - Adversity is a good teacher
bena penko nmpuxoaut oxna - An evil chance seldom comes alone
bena uenoseka He kpacut - Adversity flatters no man
benen He TOT, y KOr0 Majio 4TO €CTh, a TOT, KTO MHOTOTO enaeT - He is not poor that has little, but he that
desires much
. Benen Tor, y koro npyseii Her - Friendless is poor
. BemHocTh - He MO30p; 030D - CTHIANTHCS OeaHOCTH - Poverty is not a shame, but the being ashamed of it is
. BemHocTs He rpex - Poverty isno sin
. BetHOCTH MOpOYKAaeT criopsl U pa3nopsl - Poverty breeds strife
. Bennsik Hukoraa He obankpotutcs - A beggar can never be bankrupt
. Bennsikam BeIOMpaTh He puxoauTcs - Beggars cannot be choosers
. Besibl HUKOT I HE IPUXOIT oo auHOuKe - Misfortunes never come alone
. Benpl 0OpymmBaroTcst He 10Xk IeM, a JIMBHEM - It never rains but it pours
. be3 Hagex bl cepre paszouinock Obl - I it were not for hope, the heart would break
. be3 muen He monyuninb Mena; 6e3 paboThl He mosy4ninb aeHer - No bees, no honey; no work, no money
. be3 TpynoB Het u 3apabotka - NO pains, no gains
. be3 ycmnnii Het noctmkenwuii - No gain without pain
. Besrpemnien Tonbko MeptBeIii - He IS lifeless that is faultless
. besnenbe ym npuryruiser - ldleness rusts the mind
. Beamo3sroii rosioBe 1 30pkue riasa Hu kK yemy - Keen eyes are small gain in the head without brain
. be3MOJIBHEIN, KaK MOTHJIA
. BezomacHocTs - B 60biioM kosimdectse - There is safety in numbers
. bezonacHocTs - B cepeaune - Safety liesin the middle course
. Beperu cBoii kycok xneda ¢ maciom - Don't quarrel with your bread and butter
. Beperucs B TpaBe 3men - Take heed of the snake in the grass
. Beperuce momnuameit cobaku u Tuxoit Boibl - Beware of a silent dog and still water
. Bepu Obika 3a pora - Take the bull by the horns
. Becrosie3no kavath BOIy M3 MepecoOXIero kojo/uma - It's no use pumping adry well
. Becroie3Ho mposMBaTh Ciie3bl Hajl MPOJIUTHIM MOJIOKOM
. BeccMpIciieHHO KauaTh BOy U3 BhIcOXIero kosoia - No use pumping adry well
. Buthcst 00 3akian - moBoa aypaka - A wager is afool's argument
. Biarumu Hamepenusimu BeiMolIeHa topora B an - The road to hell is paved with good intentions
. bnarogapHocTh - Masneiinias u3 1o0poieTeneil, HeOIaroapHOCTh - XY/IIIHA U3 TIOPOKOB
. Biaromouy4ue npy3eit co3naer, a TpyTHOCTH WX UCIIBITHIBAIOT - Prosperity makes friends, adversity tries
them
. Biaropasymue - nyumias gactb no6nectu - Discretion is the better part of valour
. BiarocioBenen ToT, KTO JaeT, a He TOT, KTO moJy4aer - It is more blessed to give than to receive
. BrarotBoputensHOCTh HauMHAETCS B coOcTBeHHOM JtoMe - Charity begins at home
. BriasxeH TOT, KTO HHYETo HE XKJIeT, H00 He pa3ouapyercs U He OOMaHeTCs B CBOMX OxuaaHusx - Blessed is
he who expects nothing, for he shall never be disappointed
. biienHbIiA, Kak IpUBUICHHE
. Bor mapyet Ham TO, 9TO MBI CO3/1a€M CBOUMH PyKaMH
. Bor momoraer Tem, kto cam cebe momoraet - God helps those who help themselves
. BoraTtoe mpumaHoe - 3TO Kak MOCTelb, MOJTHAs SKEBUYHBIX KoJtouek - A great dowry is abed full of
brambles
. BoratctBo - GosbIoe padbeTBo - A great fortune isagreat avery
. BorarcTBo 6e3 310poBbs - HUuTO - Wealth is nothing without health
. BorarcTBo yneryuuTcs, a yecth u 100poe ums octanyres - Riches take wing, honour will cling
. BorarcTBo, kak u Hyx1a, MHorux ryout - Wealth like want ruins many
. Boratsl Te, y KOTOpBIX ecTh BepHbIe py3bs - They are rich who have true friends
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52. boru npuCHLIAIOT OPEXH TeM, Y Koro HeT 3y0oB - The gods send nuts to those who have no teeth

53. bouie3Hu - 3TO MPOIEHTHI 3a MOJIy4eHHbIe YI0BOIbCTBYS - Diseases are the interests of pleasures

54. Bose3nu Kk HaM SIBIIIOTCS BEPXOM, a OT HAac yXOJiT rerrkoM - Agues come on horseback, but go away on
foot

55. boaryn xyxe Bopa - A tattler isworse than athief

56. bosbmas peiba moemaet MaieHbKyto - The great fish eat up the small

57. Bosblie Bcex XBacTaeTcs TOT, KTO MEHbIIIe BcexX jeraet - T hey brag most who can do least

58. Bosbie Toro, 4to ObLIO, U3 MelKa He BeiHelh - Nothing comes out of the sack but what wasin it

59. boubine nyObI BEIpAcTalOT U3 MalleHbKUX kenyael - Great oaks from little acorns grow

60. bosbIioe cocTosinue - OobIioe padbeTBo - A great fortune isagreat avery

61. bonbIioii kopabib TpeOyeT riayookoi Bojbl - A great ship asks deep waters

62. bouka maxHeT TeM, 4TO B Hel ObUIO B MepBbIi pa3 - The cask savours of the first fill

63. bpak - a0 JoTepes - Marriage is a lottery

64. bpaku 3aximovarorcst Ha Hebecax - Marriages are made in heaven

65. BpesrimBeiM cobakaM mpuaeTcs ecTh rpsa3Hble myauHary - Scornful dogs will eat dirty puddings

66. Byzerb 1Mx0 KapayliuTh - JIMXO U MOAXBaTHIIb - Harm watch, harm catch

67. byns BenukoayIlIeH, HO TPEXK/Ie - crpaBeAuB - Be just before you are generous

68. byns He ckop Ha oOelanue, a CKop Ha ucnojHeHue - Be sow to promise and quick to perform

69. Byps BanuT 1y0b1, a TpOCTHHK He MoxeT cioMath - Oaks may fall when reeds stand the storm

70. Brika Oepyr 3a pora, a yenoBeka - 3a s13bIk - AN O0X taken by the horns, and a man by the tongue

71. beika a0 OpaTh 3a pora - The bull must be taken by the horns

72. BeiTh OeTHBIM He TpentHo - Poverty isno sin

73. B 6ob1m0M Topoie - 6osbiioe oauHOUECTBO - A great City, a great solitude

74. B Oypro nrobas raBaHb xopoia - Any port in astorm

75. B nenprax kopeHs Bcex 301 - Money isthe root of all evil

76. B nnmuTensHOM MyTEHIECTBUH KaX1asi COJJOMUHKA Becy no0asisier - In along journey a straw weighs

77. B ’u3HM KaXKIOTO YeloBeKa ObIBAIOT TsDKEJIbIC CbITaHus - There isacrook in the life of everyone

78. B 3aMMCTBOBAaHHBIX MEPHIX

79. B 3akpbIThIi poT MyXa He BieTHT - A close mouth catches no flies

80. B 3mopoBomM Tere - 310poBsIii Ayx - A sound mind in a sound body

81. B kax o ceMbe ecTh YepHast oBifa - Every family has a black sheep

82. B kaxx10M 3aKOHE MOYKHO HaiTH Jta3eiiky - Every law has aloophole

83. B kax oM crajie ecTh uepHas oBiia - There isablack sheep in every flock

84. B xaxxaom mkady ecth ckenet - Thereis askeleton in every cupboard

85. B koHIie KOHIIOB Bee OyeT xoporio - Inthe end things will mend

86. B niec Bener He oHa fgopora - There are more ways to the wood than one

87. B manenbkoM Tee - Ooutbias gaymia - Little bodies may have great souls

88. B masieHbKOM Tesie YacTo TauTcs Besukas ayiia - A little body often harbours a great soul

89. B mupe MHOTO 100pa 1 Munocepaus - Everything is mixed with mercy

90. B Mope ocTaioch CTOJIBKO e XOpoIiel pbIObl, CKOJIBKO U3 HErO Y)Ke BhUIOBIJICHO - There are as good fish in
the sea as ever came out of it

91. B msirkoM npuKa3zaHUH - BeJMKas cuia - Thereisagreat force in soft command

92. B oaMH 9ac MOXHO pa3pyIIUTh TO, YTO CO3/IA€TCS BEKaMU

93. B oHO yX0 BiIEeTaeT, B ipyroe BbuteTaeT - N a one ear and out at the other

94. B oaHO#1 pyKe HeceT OroHb, B Ipyroii - Bojay - He carries fire in one hand and water in the other

95. B okpyxenuu apy3eit Oena MeHblIne kaxercs - Company in distress makes trouble less

96. B oTuasHuM U TPYC MOXKET CTaTh cMelbiM - Despair gives courage to a coward

97. B ceMb 4acoB J0K/1b, B OJMHHAILATE - AcHas noroaa - Rain before seven, fine before eleven

98. B cepaiie Beeria TemMTes Haaex1a - Hope springs eternal in the human breast

99. B ckopityrie caMmblii MPBITKHI TETYIIOK KykapekaeT - It will be a forward cock that crows in the shell

100. B crnenyromuii pa3 nosesert - Better luck next time

101. B crniokoiiHOM MOpe Kaxablit MOKET OBITH JIoIIMaHoM - N acalm sea every man isapilot
102. B cTostunx BomoeMax cobupaetcst ui aa rpssb - Standing pools gather filth

103. B crpane cnenbix u oHOTIA3bIH - Hapk - [N the country of the blind one - eyed man is aking
104. B temuoTe Bce komku cepsol - All cats are grey in the dark

105. B sty urpy moryr urpars nBoe - Two can play at that game

106. Bo6uBaii ToT rBO3/1H, KOTOPHII BOMBaetcs - Drive the nail that will go
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107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.

seek horns lost his ears
116.
117.
118.
1109.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.

134

is held

135.

not his disposition
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.

mulberry bush becomes satin
152.
153.
154.
155.
156.
157.

come bad wives?
158.

BaBoewm nepexxuBath Oey nerde - TWo in distress makes sorrow less

Beau cebs B Pume Tak ke, kak pumiisiae - Do in Rome as the Romans do

BexnmBocts HUdero He ctout - Courtesy costs nothing

BexmBoCTh HUYETO HE CTOUT, a jaeT MHOTO - Politeness costs nothing, but yields much
BexnmBocts 00xoautes aerieBo Politeness costs little, but yields much

BexnuBelii oTka3 nydiie, ueM rpyodoe coriacue A Civil denial is better than a rude grant

Beser B kaprax, HO He Be3eT B 100BH - Lucky at cards, unlucky in love

Benukue nena xuByt Beuno - Great deeds live

BepOiron, cobuparoriuiicst mopIcKaTh cebe pora, moTepsii coOcTBeHHbIE yiu - The camel going to

BepHo, kak T0, 4TO fiila cyTh SiLa

BepHsiii ipyr nogo06eH JiekapcTBy oT Beex OonesHeit - A faithful friend is a medicine of life
Becenuch u pe3Buch, Moka X03siMHA HET - Sport as you may while the master's away
Becenoe Hactpoenue - myuiiee jgekapctBo - A merry heart is a good medicine

Becb rpy3 B3BasMBaroT HE J00pocoBecTHYIO Jommans - All lay loads on awilling horse
Betep cetbio He moiimaents - The wind can't be caught in anet

Buno BHYTpB, IpaBaa Hapyxy - Wineisin, truth is out

Buno Bomwio, paszym Beimen - When wineisin, wit is out

Bkyc xwu3Hu - B pazHooOpasum - Variety is the spice of life

Bkychbl HeBo3MOXKHO 00BICHUTS - There is no accounting for tastes

Bkycol paznuuarorces - Tastes differ

BwMmecTe BoicTOnM, Bpo3b morudHeMm - United we stand, divided we fall

BHemrHmii Bu peako oTpaxkaeT CymHocTh - Things are seldom what they seem

BrermHocTh 0OMaHunBa - Appearances are deceptive

Bo BTOpoe Bockpecenbe cnenytoreit Heaenn - On the second Sunday of the next week
Boiina - passneuenue kopouieit - War is the sport of kings

Boiina npuBnekaer Tex, KTo ee He 3HaeT - War iS sweet to them that know it not

Boitna npurocut rope - |1l comes upon war's back

Bouteii-HeBosteli MOTUIBIBEIIb, €CITH TeOs MO ICPIKUBAIOT 3a M0A00po 10K - He must needs swim that

up by the chin

Bouik MoxeT CMEHUTH CBOIO IIIKYpY, HO TOJILKO HE cBOM Hpas - The wolf may change his coat, but

Bouik HEKOT1a ¢ BOJIKOM BoeBath He Oyner - Wolf never wars against wolf

Bop Bcerna Bopom ocranercs - Once athief, always a thief

Bopa aenarot obcTositenncTBa - Opportunity makes the thief

BopoH Bopony a3 He BeikitoeT - Crows do not pick crow's eyes

Bopys cMeTaHny, kolika 3akpbIBaeT riiasa - The cat shuts its eyes when stealing cream
Bockpecenbe ObIBaeT He Kaxiblii IeHb - Every day is not Sunday

Boctoxk i, 3anaj i, a noma sryudie - East or West, home is best

Bort rue tydus xmer - That's where the shoe pinches

Bpau npuriien Toraa, koraa 6ossHOM yxe ymep - After death the doctor

Bpemena mensitores - Times change

BpeMeHHO cMUpUTBCS HE 3HAUUT NpUMHPHUTHCs FOrbearance is no acquittance
Bpewms - Benukwuit nekaps - Time is the great healer

Bpewms - nenwru - Time is money

Bpewms Bce neunt Time cures all things

Bpewms 1 npuimB HEKOTO He AyT - Time and tide wait for no man

Bpewms 1 Teprienne TyTOBBI JHCT MpeBpamarot B menk - With time and patience the leaf of the

Bpewms nietur - Time flies

Bpewms He xner - Time and tide wait for no man

Bpewms TBopuT uyzneca - Time works wonders

Bce Oyaymee cymectByet B mpouwiom - All the future exists in the past

Bce B cBoe Bpems - All in good time

Bce neBymku xopoinu, ToJIbKO 0TKyAa Oepytes mioxue sxeHbl? - All are good lasses, but whence

Bce noporu Benyt B Pum - All roads lead to Rome
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159. Bce xenars, Bce motepsts All covet, all lose

160. Bce umeer cBoe Havaso - Everything must have a beginning

161. Bce obemianust wim Hapymarores, win ucrosastores - All promises are either broken or kept

162. Bce ociel moBoaT yiramu - All asses wag their ears

163. Bce mpuper k Tomy, KTo ymeet xaath - Everything comes to him who waits

164. Bce paBHO, 3a 4TO TIOBecCsIT - 3a OBIly MM sitHeHKa - AS well be hanged for a sheep as for alamb

165. Bce cmoercs Bo Bpems ctupk - All will come out in the washing

166. Bce xopoiee konuaercs - All good things come to an end

167. Bce xoporio B cBoe Bpemst - Everything is good in its season

168. Bce xoporo, uro xopomo konuaetcs - All iswell that ends well

169. Bce, uto aenaemns ¢ xenanueM, gaercs jerko - What we do willingly is easy

170. Bcerna cnyuaercs To, dero He xjeib - It iSthe unexpected that always happens

171. Bcemy ectb cBOE Bpems - There isatime for everything

172. Bcemy cBoe mMecto u Bpems - A place for everything, and everything in its place

173. Bcrats B rps3p

174. Bcsikast kaaymika JoJpKHA CTOSITh Ha cOOCTBEHHOM JHE - Every tub must stand on its own bottom

175. Bcesikast MmaTh cumrTaeT cBoero rycerka yiedenem - Every mother thinks her own godling a swan

176. Bcesikas nTuia mro0uT cBoe rueszio - Every bird likes its own nest

177. Bcsikast mtuia ce6s moout cnymars - Each bird loves to hear himself sing

178. Bcesikuii MeNbHUK BO/Iy Ha CBOIO MENbHUILY OTBOAUT - Every miller draws water to his own mill

179. Besikmit ocen cBoii péB ciymath Jaro0uT - Every ass loves to hear himself bray

180. Bcesikuii canTaer cBoux ryceit nedeasimu

181. Bcesikomy JIxeky cyxnena ero [xunt - Every Jack has his Jill

182. Bropas mbicib syudrire nepBoit - Second thoughts are best

183. BriOupaii mucarens Tak, Kak Thl BeIOHpaerts apyra - Choose an author as you choose a friend

184. Beuieunts mim oTrnpaBuTh Ha TOT cBeT - Mend or end

185. Beinyxiennas go0pota He ctouT OnaronapHocta - A forced kindness deserves no thanks

186. I'ne rps3p, Tam nenbru - Where there's muck there's brass

187. I'ne ecth xenanue, TaM ecth U criocod Where there's a"will, there's away

188. I'te maans, TaM CIETArOTCSI BOPOHBI

189. I'e mpoiitu Hemb3s, TI0O0BB U MOJI3KOM mpodepercs - Love will creep where it may not go

190. I'maBHe# Beero To, uto Kacaercs Mens - Self conies first

191. I'na3 GosnbIie, yeM xuBOT - The eye is bigger than the belly

192. I'nasa - 3epkasio aymwm - The eye isthe mirror of the soul

193. I'maza npyra - ato ayuriee 3epkaio - A friend's eye is agood mirror

194. I'nac Hapoa - rirac 6oswuii - The voice of the people is the voice of God

195. I'nyOuna TsiHeTcs k riryoune - Deep will call to deep

196. ['nmyna Ta nTuia, KoTopas naykaer cBoe ruesno - It isafoolish bird that soils its own nest

197. ['myna Ta pp10a, KOTOpasi ABaXIbl HA OJTHY U TY XK€ HaXHBKY rnomanaercs - Itisasilly fishthat is
caught twice with the same bait

198. nynust u 6e3ymirsl paBay roopst - Fools and madmen speak the truth

199. ['nynbrit ctpax npeyBennuuBaeT omacHoCTh - Foolish fear doubles danger

200. ['HeB - 3aKJIATHIN Bpar yenoBeka - ANger isa sworn enemy

201. ['HeB - 3TO KpaTkoe cymaciiecTBue - Anger is a short madness

202. I'HeB U crienika 3aTeMHSIOT paccynok - Anger and haste hinder good counsel

203. ['Husoe s10770K0 MOPTUT CBOMX cocejiel - The rotten apple injures its neighbours

204. I'oBopuTH METUT, a IeHCTBOBATH crieuT - Slow to speak, but quick to act

205. ['oBOpUTH HE JyMast - TO K€ CaMOe, UTO CTPENIATh He messich - Speaking without thinking is shooting
without aiming

206. I'onoBa GoutbImiast, a yma maio - A big head and little wit

207. ["0J10BBI CTAPUKOB K MOJIOJIBIM IIJIEYaM HE MPUCTABHUIIL - Y OU cannot put old heads on young
shoulders

208. Ionox - myumias mpunpasa - Hunger is the best sauce

2009. ["ostonn kameHHbIe cTeHbl pymuT - Hunger breaks stone walls

210. Toson crpsimato He KpuTHKyeT - Hunger finds no fault with cookery

211 I'onoanoe Gproxo 6e3yxo - A hungry belly has no ears

212. [oytoTHBIN MYy)XUUHA - CepMTHIA My)4rHa - A hungry man is an angry man
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213.

214. ['onoc oxHOTO YenoOBeKa He UMeeT Beca - T he voice of one man is the voice of none

215. I'opa Mbmms poauia - The mountain has brought forth a mouse

216. Copaprast npeamiecTByet nanenuto - Pride goes before a fall

217. I'ope Tomy, kT0 omuH - Woe to him who is alone

218. T'opo, skenaromuii BCTYIUTh B TIEPETOBOPHI, HA TIOJIMYTH K caade - A City that parleysis half gotten

219. [opurok 063bIBaeT yaitHuk 4epHsiM - The pot calls the kettle black

220. [opiiok, 3a KOTOPBIM HAOIIOIAIOT, HUKOT 1A He 3akumaet - A watched pot never boils

221. [opsiyast m060BE OBICTPO OcThIBaeT - Hot love soon cools

222. [opsiyasi, cTpacTHas JI0O00BB OBICTPO paszropaeTcs u ObICTPO ocThiBaeT - Hasty love is soon hot and
soon cold

223. ['oToBBCS K Xy/IIeMy, Jydiinee camo o cede nozadbotuthes - Provide for the worst, the best will save
itself

224, I'pybocth yousaet nr0060Bb - Unkindness destroys love

225. I'pyOsie cioBa kocteit He nomarot - Hard words break no bones

226. ['py>xeHHBII 30JI0TOM OCeJ U Ha KphIIy 3aMKa B30epercs - An ass loaded with gold climbs to the
top of the castle

227. I'py3, koTOpBIit BEIOpan cam, Hecelns He orrymias - A burden of one's own choice is not felt

228. I'psi3b u nenbru BMecte xoaat - Muck and money go together

229. I'ycu ¢ rycsiMu, a )KEHIIMHBI ¢ )KeHInHaMu - Geese with geese and women with women

230. I'ycuHOE 1epo ormacHel TbBUHOM JTarmbl

231 Jla moMO’KeT rocroab 6oraromy, a OeJHIK 1 MUJIOCTBIHEH MPOKUBET

232. JlaBaii u B3ameH moJyvaii - Give and take

233. Jaxe ['omep MoxeT ciaydaiiHo 3aapeMars - Even Homer sometimes nods

234. Jlaxke eclii MOJT4aTh, MOYKHO OLTHOUTHCS

235. Jlaxxe Ha COJIHIIE €CTh IATHA - T here are spots even in (wu on) the sun

236. Jlaxxe camast Jrydinasi ppioa uepe3 TpH JIHS HaunHaeT maxHyth - 1 he best fish smell when they are
three days old

237. Jlaxke caxapoM MOYKHO UCTIOPTUTH BKycHOe 00710 - Even sugar itself may spoil agood dish

238. Jlaxxe uepBsiK Ha JpIOBI BcTaneT - Even awormwill turn

239. Jlaii aypaky I0CTaTOYHO BEPEeBKH, U OH moBecutcs - Give a fool rope enough, and he will hang
himsel f

240. Jlaii emy mroiiM, U oH oTxBaTUT MU0 - Give him an inch and he'll take a mile

241. Jlait eMy aroiiM, Tak OH HaMHOTO OoJbie orxBatut - Give him an inch and he'll take an ell

242. Jlanekue, Kak mojroca

243. Jlaneko oT rJia3, aajieko ot cepamna - Far from eye, far from heart

244, JlapeHoMy KOHIO B poT He cMoTpu - Don't look a gift horse in the mouth

245. JIBa 4epHBIX He cOo3/at0T oHOT0 Oenoro - Two blacks do not make awhite

246. JIBax/ibl aeT TOT, KTO CKOpo AaeT - He gives twice who givesin atrice

247. JIBaxJibl OTMEPH M OJIMH pa3 0Tpexb - Measure twice (wm trice) and cut once

248. JIBak bl OTMEPB, MPEK/IC YeM OJIMH pa3 oTpe3aTh - Score twice before you cut once

249. JIBe roJioBHI Jydilie, yeM oaHa - TWO heads are better than one

250. JIBe cobaku JepyTcs U3-3a KOCTOYKH, a TpeThs ¢ Hel yoeraeT - Two dogs fight for a bone, and a

T"'omoaHbIH, KAK OXOTHHUK

third runs away with it

251. JIBe coOaku He MOTYT TIOJICNIUTH OJHY KOCTh - TWO dogs over one bone seldom agree

252. JIBephb J0JDKHA OBITH MJTH 3aKphITa, WK OTKpbITa - A door must be either shut or open

253. JIBoe - 3TO KOMITaHus, a TpOe - HEeT - TWO IS company, but three is none

254. JleBsIHOCTO TIPOLIEHTOB BJIOXHOBEHUS - 3T0 TPy 10 noTa - Ninety per cent of inspiration is
perspiration

255. JlelicTBue MOATBEPKIaeT HamepeHue - The act proves the intention

256. Jlena, a He cioBa - Deeds, not words

257. Jlenaii Bce BO3MOXHOE, Taxke eciu Jiena ioxu - Make the best of a bad job

258. Jlenatp nydiie, uem roBoputh - Doing is better than saying

259. Jleno - aTo couib sxu3HU - Business is the salt of life

260. Jleno Bcex - Huube aeno - Everybody's business is nobody's business

261. JleHb MOKHO XBaJIUTh TOJBKO Beuepom |n the evening one may praise the day

262. JleHb OTEPSIH, €CIIU XOTh pa3 He paccMestics - The day islost on which you did not laugh
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263. JIeHbI'M - XOPOIIHHi ciIyra, HO TuIoXoi X03suH - Money isagood servant but a bad master
264. Jleubru roBopsr - Money talks

265. Jlenbru He naxuyt - Money has no smell

266. Jlenbru poxaatot aeasru Money begets money

267. JleHbIH 4acTo MopTAT TEX, KTO UX HaxuBaeT - Money often unmakes the men who make it

268. JleHbr, MoTpaueHHbIC Ha 0Opa3oBaHKe, HUKOT/Ia He MpomnaaaoT aapom - Money spent on the brain
IS never spent in vain

2609. JlepeBo HYXHO THYTb, IOKa OHO MoJjiozo¢ - A tree must be bent while young

270. JlepeBo y3Haetcs 1o mioaam - A tree is known by its fruit

271. Jlep>xu pOT Ha 3aMKe, a yIITH He 3aThikaii - Keep your mouth shut and your ears open

272. Jletu - aT0 OGoratcTBO OeaHskoB - Children are poor men'sriches

273. JletT 1 aypaku He TOJDKHBI HTpaTh ocTpbiMu HHCTpyMeHTamu - Children and fools must not play
with edged tools

274. JlemeBoe goposke Beero ooxoautcs - Cheapest is the dearest

275. JI>xex He MOXKeT 00BbEKTUBHO CyuTh 0 kpacore Jlxumt - Jack is no judge of Jill's beauty

276. JI>kek, 3HAIOIINI MHOTO peMece, TOJKOM HU oHuM He BrajaeeT - A Jack of all trades is master of
none

277. Jlngpb nomnaiaet npsMo B Memiok - The game walks into one's bag

278. JlnuHHa Ta jgopora, rae Het noBopoTa - It isalong lane that has no turning

279. JInvHHBIC TOpOTH, JUTMHHAS JIOKb - Long ways, long lies

280. Jlns GoraThIx OMH 3aKOH, a JiIst OeHbIX - Apyroi - One law for the rich, and another for the poor

281. JInst mypaka KUBOK JiopJia - Bce paBHO uTo 3aBTpak - A nod from alord is a breakfast for afool

282. Jlns kaxIoro JHS XBaTaeT cBoux 3200t - Sufficient unto the day is the evil thereof

283. Jlnst cepnia, MPEUCIIONTHEHHOTO JKeJIaHUEM UTO-JIM00 C/IeNaTh, HeT Hu4Yero HeBo3moxxHoro Nothing
isimpossible to awilling heart

284. JInst ccopbl HyxKHBI iBoe - |t takes two to make a quarrel

285. JIns cuacTIMBBIX BpEMEHH He CyliecTByeT - Happiness takes no account of time

286. Jly1st 4enoBeKa - c4acThe, €CJIM OH MOXKET JJOOUTHCS TOTO, YTO XOUEeT

287. JloOpas penyranus cpoauu 6orarcty - Character is prosperity

288. Jlo6pas cnasa criut - Good fame sleeps, bad fame creeps

289. J1oOpo 1 3710 HUKOT/Ia K COrJIacHio He mpuayT - Y ou will never see good and bad to agree

290. Jlo6poetens cama 1o cebe Harpaza - Virtueis its own reward

291. JloOpoe nemno 3aciay:KUBaeT B OTBET TAKOTO e Jo0poro jena - One good turn deserves another

292. Jlo6poe nerno mpocTo Tak He nporazet - A good deed is never lost

293. Jlobpoe 3mopoBbe gopoke borarcTa - Good health is above wealth

294. JloOpoe uMms 1 Bo ThMe cBeTUT - A good name keeps its lustre in the dark

295. Jlo6poe ums nmyumie 6orarctea - A good name is better than riches

296. JloOpoe ums camo 3a ceds roBopurt - A good name will sell itself

297. JloGpoe HamepeHue y)Ke caMo 1o cede YTO-HUOY/b 1a CTOUT

298. JloOpyto peryTaluio jerde moTepsTh, 4eM 3aBoeBath - A good name is sooner lost than won

290. Jlo6psie cepaia nopoxe kopoH - Kind hearts are more than coronets

300. JloOpsie ciioBa KocTei He oMt - Fair words break no bones

301. JloBepsiit 6ory, HO MOPOX JAepsku cyxuM - Put your trust in God, but keep your powder dry

302. Jlo1b He TIPOCTO UJIET, a IMBHEM JIbeT - It never rains but it pours

303. Jlonr - xymmuit Bug 0eanoctr - Debt is the worst poverty

304. Jlouro sxuBeT TOT, KoMy xopoiuo xuBetcs - He lives long that lives well

305. JlpawsiiBbIii HE )KUBET JOJTO

3086. JlpeBuuii, kak xoambl - As old as the hills

307. Jpyr B 6exe - Hacrosiumii apyr - A friend in need isafriend indeed

308. Jlpyra He 3Haelllb, TI0Ka He MoHaa00uTCes ero momoins - A friend is never known till needed

300. Jlpyra y3uaenis B 6ee - At heed one seeswho hisfriend is

310. Jpyrue BpeMeHa, npyrue Hpassl - Other times, other manners

311 Jlpy3bsi BOpYIOT TBOE Bpemsi - Friends are thieves of time

312. Jlymaii He 0 TOM, Yero Tebe He XBaTaeT, a 0 ToM, 4to umMeelib - Think not on what you lack as much
as on what you have

313. Jlypak ObICTpO co cBoMMH JieHbramu paccraercs - A fool and his money are soon parted

314. Jlypak B KOJIO/Iel] KaMeHb 3aKWHET - CTO YMHBIX He BiTamar - A fool may throw a stone into awell
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which a hundred wise men cannot pull out

315. Jlypak B cOpOK JieT oKoHuYaTeapHo aypak - A fool at forty isafool indeed

316. Jlypak B COCTOSIHMH 3a OJIMH Yac 3a/1aTh OOJIBIIIE BOMIPOCOB, Y€M YMHBIN - OTBETUTH 3a CEMb JieT - A
fool may ask more questions in an hour than a wise man can answer in seven years

317. Jypak Bcerja Jyieset Brepen - A fool always rushesto the fore

318. Jlypak JiyMaeT, 4To CTOUT €My 3aXOTeTh - U KOJI0KoJ 3a3BoHHT - AS the fool thinks, so the bell
clinks

319. Jlypaku ObiBatoT ynawinssl - FOOIS have fortune

320. Jlypaku BbIpacTaroT 06e3 monmBku - FOols grow without watering

321. Jypaku nypakamu octanyrcs - Fools will be fools

322. Jlypaku HUKOT/Ia HE 3HAIOT, Kor/ia M xopoio - Fools never know when they are well

323. Jlypaku pByTCS TyJa, KyJa aHrenbl 00sTcs cTynuTh - FOOlS rush in where angels fear to tread

324. JlypakoM poKJeHHBIN OT qIypocTH He m3neuntcs - He who is born afool is never cured

325. Jlyparikas creika - 3To He ckopocts - Fool's haste is no speed

326. JlypHasi BecTb UMeeT KpbUibst - Bad news has wings

327. JlypHble cBsi3u OpTAT MaHepsl - Evil communications corrupt good manners

328. Jlyiia moJiHa »eJlaHui, HO TIoTh ciaba - The spirit iswilling, but the flesh is weak

329. JIbsIBOJT MHOTOE 3HAET, MOTOMY uTO OH ctap - The devil knows many things because he is old

330. JIbsIBOJI HE TaKoil YepHbIii, KakuM ero pucytot - The devil is not so black as he is painted

331 Emy Hukoraa He nopkeus Tem3sl - He will never set the Thames on fire

332. Ecnu Ob1 "ecnu Obl” 1a "kaOb1" ObUTH TOpInkaMu ja ckoBopoaamu If ifs and ans were post and
pans...

333. Ecnu Ob1 Bce MOKHO OBLIO JienaTh ABaXIbI, TO Bee ObUM ObI MyapbiMHu - | things were to be done
twice all would be wise

334. Ecnu ObI sxenanust ObLIH JIOIIAIbMH, HUIIKE MOTJIH ObI €311Th BepxoM - |f wishes were horses,
beggars might ride

335. Ecnu 061 MOKHO OBLJIO BCE c/ienaTh BTOPUYHO, Bce Obl ObLTH Myperiamu - |f things were to be done
twice all would be -wise

336. Ecnu Ob1 MOst TeTs ObLiTa MYy>KYHHOM, OHa ObLTa Ob1 MOUM Jisisiei - |f my aunt had been a man, she
would have been my uncle

337. Ecnu Ob1 He ObLIO Ty4, MBI OBI M COJIHITY He pajgoBaiuch - |f there were no clouds, we should not
enjoy the sun

338. Ecnu BeTep moceenis, To Oypro moskuenb - SOW the wind and reap the whirlwind

339. Ecnu BBUTUTE 0CTATOYHO TPsi3H, 4TO-HUOY/b U3 Hee npuctaHer - |f you throw mud enough, some
of it will stick

340. Ecnu ropa He xo4er uaru kK Maromety, To Maromer aospkeH uartu k rope - |f the mountain will not
come to Mahomet, Mahomet must go to the mountain

341. Ecnu 1Boe eyt Ha JI0IIa M, OJMH JIOJDKeH cuIeTh c3aau - |f two men ride on a horse, one must sit
behind

342. Ecnu nepsxumib cobaky, To cam He sait - Don't keep a dog and bark yourself

343. Ecnu netn nputuxim, 3HaunT, yto-To HaTBoprum - When children stand quiet, they have done some
harm

344. Ecnu o 3aBTpaka cMmeenibes, To nepe YKuHoM Toruiadenis - |f you laugh before breakfast, you'll
cry before supper

345. Ecnu ecth sxenanue, To HaiizeTcs U croco6 ero BeinosHeHus - Where there's awill there's away

346. Ecnu ecTh npuituB, TO J0JDKeH ObITh 1 0TiHB - Every flow must have its ebb

347. Ecnu 3Ha10T Tpoe, To y3Hart Bce - When three know it, all know it

348. Ecnu mens onuH pa3 oOMaHyH - Mo30p 0OMAaHIIMKY; €CITM MEHS IBaXKIbl OOMaHYJIH - TI030P MHE -
If a man deceives me once, shame on him; if he deceives me twice, shame on me

349. Ecnu MBI HE MOKEM J€enaTh, KaK XOTUM, TO HAJI0 AeiaTh, Kak MoxeM - |f we can't as we would, we
must do as we can

350. Ecnu He MOKellIb 3aMMeTh JIy4Ilero, UCTIOJIb3yl HAMTY4IIMM CIIOCOO0M TO, YTO MMeelb - | you
cannot have the best, make the best of what you have

351 Ecnu HeOo ymazeT, Mbl Oyniem JOBUTH xkaBOpoHKOB - If the sky falls, we shall catch larks

352. Ecnu HeT mupora, To X0Th Kycouek ny/auHra - Better some of the pudding than none of the pie

353. Ecnu Hy)xeH npezyior, 4ToObl TOOMTH CO0AaKy, CKaXku, 4TO OHAa CKOBOPOJIKY chedna - If you want a

pretence to whip a dog, say that he ate afrying-pan
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354. Ecnu oqun GapaH mepenphIirHeT Yepes KaHaBy, 3a HUM Bce cTao mocienyer - |f one sheep leaps
over the ditch, all the rest will follow

355. Ecnu ocen peBert, He peBH B OTBET Ha HETO 10 - ociuHOMY - |f an ass bray at you, don't bray at him

356. Ecnu moGesxuis 3a [ByMst 3aiillaMu, TO HU OJTHOTO He ToiiMaes - |f you run after two hares, you
will catch neither

357. Ecnu meItaenibes yroauTh BceM, TO HUKOMY He yroauiis - |f you try to please all, you will please
none

358. Ecnu paHo HaunHaelb, TO Jerde u ObICTpee MPOXOAUINb Bee dTarbl padoTel - Early start makes easy
stages

359. Ecnu crenoii moBezieT ciienoro, To o0a cBassates B kanaBy - |f the blind lead the blind, both shall
fall into the ditch

360. Ecnu comHeBaemibesi, To HUUero He aenait - WWhen in doubt do nothing

361. Ecnu cpasy He 1o0usics ycnexa B KakoM-JTHOO Jiesie, He 0OTYauBaiicsl, a HauHu cHavana - If at first
you don't succeed, try, try, try again

362. Ecnu crapatbest yromuTh BceM, He yroauinb HUKomy - |f you try to please all you will please none

363. Ecnu tanyens, To M CKpunauy miatuTh qoJpKeH - | you dance you must pay the fiddler

364. Ecnu yx nenate 4ro-To, T0 nenatk xopoio - What isworth doing is worth doing well

365. Ecnu xouerib, 4To0bI J1€710 OBLIO CIEIaHO XOPOIIIo, c/eait ero cam - If you want athing well done,
do it yourself

366. Ecnu manka Bropy, To Hocu ee - If the cap fits, wear it

367. Ectb Bpems roBopUTH M BpeMsi Motyath - Thereisatime to speak and atimeto be silent

368. Ectb mOBOJI, HET IOBOJIA - CBHHBS BCE paBHO XprokaeT - Pigs grunt about everything and nothing

369. Ews B neHb 110 s10510Ky, 1 TeOe HUKOT/1a He TIoHanoouTcs Bpay - An apple a day keeps the doctor
away

370. Ews BBOIIO, a nieit B Mmepy - Eat with pleasure, drink with measure

371. Eme Oyzner 3aBTpamrHuii ieHb - TOMOrrow is another day

372. Eme sxuB crapsrii iec - Thereis life in the old dog yet

373. JKanubrit yenoBek HUKOMY J100pa He JIeNaeT, U MeHbIIe Bcero - cebe - A covetous man is good to
none but worst to himself

374. JXanok Tot, KTO pagocTu He 3Haer - It is a sad heart that never rejoices

375. XKanocts cpoanu 068U - Pity isakin to love

376. XKenanue - orer mpicau - The wish is father to the thought

377. JXKenanus moAMUTHIBAIOTCS OTCPOUKO# BhITOHEHUs - Desires are nourished by delays

378. JXenanusiii, kak Bojia B Tyduisix - AS welcome as water in one's shoes

379. JXKenanuslii, kKak nBeTs B Mac - As welcome as flowers in may

380. XKenesnas pyka B 6apxarHoii nepuatke - |ron hand (unu fist) in avelvet glove

381. XKenynok He 3anoHUIIB KpacuBbIME ciioBamu - The belly is not filled with fair words

382. XKenynox Hocut Horu - The belly carries legs

383. JXena moptHOro oxera xyxke Bcex - Thetailor'swife isthe worst clad

384. XKena canoxHrka 00yra Xyxke Bcex - The cobbler'swife isthe worst shod

385. XKena Ile3aps nomkHa ObITh BHE TIof03penuii - Ceaser's wife must be beyond suspicion

386. JKuBu u pyrum no3Bosisi skuTh - Live and let live

387. JXuBu u yuucs - Live and learn

388. JKuBH He m1st TOrO, 4TOOBI €CTh, a eIlb IS TOTO, 4TOOBI )KUTh - Live not to eat, but eat to live

389. JKuByiye B CTEKISTHHBIX IOMaX HE JOJDKHBI OpocaThbest kKamHsaMU - Those who live in glass houses
should not throw stones

390. JKu3HeHHbI# ombIT - MaTh MyzpocTH - EXperience is the mother of wisdom

391. JKu3Hb - He THXOE TUIaBaHKE B CIOKOMHBIX Bojax - Lifeisnot all clear sailing in calm waters

392. Xusnsb - He ToNIbKO MHMBO | Keruu - Life isnot all beer and sKittles

393. JKu3Hb - 9TO 04YeHb KOPOTKHIA IPOMEKYTOK BpemeHH - Life is but a span

394. JKu3Hp kKOpoTKa, a Bpems ObicTpo - Life is short and time is swift

395. Xusznb He Bce mupoxku ja 35k - Lifeisnot al cakes and ale

396. XKwusznub He j0xe u3 pos - Life is not a bed of roses

397. JXusnb npekpacHa - Life is sweet

398. JKu3Hb pekpacHa, eciu Thl He TPOSIBISICHIb CIA00CTH M HE Majiaeib ayxoM - It isagreat life if you
don't weaken

399. JXusnb coctout u3 menoueit - Life is made up of little things
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400. XKup yxe B orue - Thefat isin the fire

401. Kuts B KI€BEpE

402. 3a Bce yxBaTHUIIbCS - Bce norepsens - Grasp all, lose all

403. 3a 1ByMs 3aiil[aMu MIOTOHUIIILCS - HA OJIHOTO He moimaentsb - If you run after two hares, you will
catch neither

404. 3a KpacUBBIM JIMYUKOM MOXKET CKpbIBaThCs THIUIas ayma - A fair face may hide a foul soul

405. 3a HOXKUBKOW CKpBIBaeTCs Kproyok - The bait hides the hook

406. 3a Heymaueit yacto cieayer yaada - Bad luck often brings good luck

407. 3a mepecoJt MoBapoB PyraroT, 3a HeZocou - cThiAaT - Salt cooks bear blame, but fresh bear shame

408. 3a mpaBy MOXKHO YIIPEKHYTh, HO CThIJIa OHa He BbI3bIBaeT - Truth can be blamed, but cannot be
shamed

400. 3a pacrstuem carana npsiaercs - The devil lurks behind the cross

410. 3a0er BHIUTPHIBACT HE CaMbIil OBICTPBIN, B 0010 MOOESKTACT HE caMblil CHIIbHBIN - The raceis not to
the swift, nor the battle to the strong

411. 3abop MexIy Ipy3bsiMH TipouieBaet Apyx0y - A hedge between keeps friendship green

412. 3abora youna komky - Care killed the cat

413. 3a0bIBUMBBII YEIOBEK M3HAIIMBACT JIMIIHIOW napy o0ysu - A forgetful head makes aweary pair of
heels

414. 3aBUCTPH He 3HaeT oT/bIXa - Envy has no holiday

415. 3aBUCTh CTpEIISET B IPYTUX, a paHUT ceds - Envy shoots at others and wounds herself

416. "3aBTpa" HUKOra HE HAacTymaeT | OMOIrOW never comes

417. 3aBshKH MEIIOK Mpex/ie, 4YeM oH HarosHuTces - Bind the sack beforeit is full

418. 3aroBopu 0 yepTe, 1 OH TYT ke nosisutcs - Talk of the devil and he is sure to appear

419. 3aroTaBiuBaii ceHo, moka cBeTut cosnile - Make hay while the sun shines

420. 3amupa Bceraa Tpycaus - A bully is always a coward

421. 3auMCTBOBaHHAs 0JI)K/1a HUKOT'/Ia XOPOIo He cuauT - Borrowed garments never fit well

422. 3aKkoHOAATeNN He JIOJDKHBI CaMU MPeCcTynath 3akoH - Law makers should not be law breakers

423. 3akoHBI JIOBAT MYX, a IIepIIHei oTmyckaroT - Laws catch flies but let hornets free

424, 3aHATHIN, KaK Myesia

425. 3amoer MeTyx WM He 3aroeT, IeHb Bce paBHO mpuaeT - Let the cock crow or not, the day will come

426. 3aro3aanelii COBET - YTO JIOKIb MOCIE KATBBI

427. 3anpetHblii 101 cinanok - Forbidden fruit is' sweet

428. 3apanee npeaynpekIeH - 3HAYUT BoopykeH - Forewarned is forearmed

429. 3axouenib NOOUTH co0aKy - mayky ObicTpo Hanzgemb - A stick is quickly found to beat a dog with

430. 3mopoBbe aydiie, yem boratctBo - Health is better than wealth

431. 310poBbe HE IIEHUTCS, TToKa He puaeT Oone3nb - Health is not valued till sickness comes

432. 3emuts, TeKyIas MJIEKOM U MEJIOM

433. 3epHBIIIKO IO 3EPHBIIIKY - ¥ Kypouka ckita - Grain by grain, and the hen fills her belly

434. 3110#1 4eNOBEK JTaeT BOJIIO SI3bIKY, HO HE 0OpaliaeT BHUMaHHS Ha PEakIfio OKpyKarommx - An angry
man opens his mouth and shuts his eyes

435. 3uanue - cuia - Knowledge is power

436. 3HaHus He B TsArocth - Knowledge is no burden

437. 3HaTh BCe - 3HAUUT HE 3HaTh HUUero - To Know everything isto know nothing

438. 3oBu sonary jomnatoii - Call a spade a spade

439. 3puTenu BUIAT OoJIbIle, ueM Urpoku - Lookers-on see more that players

440. 3putenu BUIAT OOJbBINYIO YacTh UTphl - Lookers-on see most of the game

441. 3puTtensam BUAHO 0oJbine, yeM urpokam Standers-by see more than gamesters

442. U B xopoiem BUHE 5171 €CTh - There is poison in good wine

443. W nypaku uHOTr1a TOBOPST M0 Jeny - Fools may sometimes speak to the purpose

444, W ouH IBIMIJICHOK MHOTO XJIONOT Haceke mocrasiser - One chick keeps a hen busy

445. U priba, 1 KOMITaHHUS HAYMHAIOT MMOPTUTHCS Yepe3 Tpu aHs - Fish and company stink in three days

446. W camblit JuiMHHBIN JeHb 3akaHunBaeTcs - The longest day must have an end

447. U y xoporieii KOpoBbI MOKET POJMTHCS II0X0M TeneHok - Many a good cow has a bad calf

448. U xopomnii cTpenok MokeT mpoMaxHyThes - A good marksman may miss

449. U med-noap, u nocynomoiika - Head cook and bottle-washer

450. Urpa e cTout cBeu - The game is not worth the candle

451. Wnm Bosis pexu - k Mopro Belitnems - Follow the river and you'll get to the sea
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452.
453.
454.
455.
456.

heroes

457.
458,
459,

cloth
460.

ear
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.

much
469.
470.
471.

Wnm mpsimo, a cobaka mycTh Jaet

W3 nByx 301 BeIOUpait Menbiee - Of two evils choose the least

W3 nByx 3071 BeIOMpaTh He cTOUT - Between two evils 'tis not worth choosing

13 xamMHs HEBO3MOXXHO BBDKATh KPOBb - Y OU cannot get blood out of stone

M3 MaMeHBKUHBIX CBIHKOB BBIPACTAIOT COCYHKH, a He repou - Mother's darlings are but milksop

13 HeOobII0 HCKpPBI MoTydaeTcs: 00JbIoi oroHs - A sSmall spark makes a great fire
W3 aruero Huuero u Beixoaut - Nothing comes from nothing
M3 mioxoro Marepuaia He COIbEIb Xopolnyto oaexay - No man can make a good coat with bad

W3 cBHHOTO yXa He C/ieNaeiib IeIKOBOTo Koleibka - Y ou cannot make a silk purse out of a sow's

W36eraii 3:1a, u 310 n3bexut teds - Avoid evil and it will avoid you

N306bITOK BOJIBI YTOTIHI MeNbHKKA - T0O0 much water drowned the miller

N3o6unue - He O6ema - Plenty is no plague

Wi xprodyxoM, uim Kprokom - By hook or by crook

Wnu cpenaii, unu ucropts - Make or mar

Wi cemno otBororo, witH Jomaas notepsito - | will either win the saddle or lose the horse

Wi yToHy, nim BeILIBIBY - SINK OF Swim

Nmeens 6ostblie, 4eM HEOOXOMMO, - 3HAYHT, CIUIIKOM MHOTO uMeells - More than enough is too

WmeTh 10cTaTOYHO - TOXKE camMoe, 4yTo rpoBath - Enough is as good as a feast
WHorma BEIMIphIBaCIb OTTOTO, YTO B YE€M-TO POUTPBIBacInb - SOmetimes the best gain isto lose
WHorma nmpusTHO BCIIOMUHATH T€ BpeMeHa, Koraa Obuto Tsbkeno - That which was bitter to endure

may be sweet to remember

472.
473.
474.
475.
476.
477.
478.
gain
479.
480.
481.
482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492.
493.
494.
495.
496.
497.
498.
499.

young

500.
501.

HckmroueHue moaATBEpKAaeT mpaBuiio - The exception proves the rule

HckyccTBo nonro, )xu3Hb KopoTka - Art islong, life is short

Hcropus nmoBTopsiercs - History repeats itself

K 3nanusMm Het nerkoro nmytu - There isno royal road to learning

K 110001t mpoGiieme MOKHO MOIONTH C IBYX cTOpoH - There are two sides to every question

K Tomy, kto x1€T, Bce mpuaér - Everything comes to him who waits

Kaxnas 6osblias HoTepsi COMPOBOXKAAETCS MaJleHbKO Bhirozoit - NO great |oss without some small

Kaxas kajka 10JKHA CTOSATH Ha cOOCTBeHHOM JHe - Every tub must stand on its own bottom
Kaxmas Math cuntaeT cBoero rycenka jgeodeaem - Every mother thinks her own gosling a swan
Kaskmas motyIika JOKHA CTOSTh HA CBOEM MECTe

Kaxnas nTuna ioouT ciaymarh cBoe nenue - Each bird loves to hear himself sing

Kaxnas myns umeer cBoe HazHaueHue - Every bullet has its billet

Kaxnas cembst umeeT ckeser B mkady - Every family has a skeleton in the cupboard

Kaxmas cobaka B cBoeM jtoMe - jieB - Every dog is alion at home

Kaxnoe obmauko umeer cepeOpsiHyro moakianky - Every cloud has asilver lining

Kaxmoe cepare 3Haer, uto Takoe 06016 - Every heart knows its ache

Kax it meTyx moet Ha cBoit manep - Every cock sings in his own manner

Kax it moBap cBoit 6opir xBanut - Every cook praises his own broth

Kaxp1it uenoBek - 3a cebs1, a 6or - 3a Hac Bcex - Every man for himself, and God for us all
Kaxip1it uennoBek apxXuTeKTop CBOEro cyacths - Every man is the architect of his own fortune
Kaxip1it uenmoBek BoICOKO cebs 1ieHuT - Every man is of importance to himself

Kaxk Oynro co creHko# pasroBapuBaeisb - It is like talking to the wall

Kax nepeBo ymaino, tak u jiexars Oyznet - As the tree falls, so shall it lie

Kak mo3oBe1s, Takoe 1 3X0 B 0TBeT nosyuuiib - AS the call, so the echo

Kak moceerib, Tak ¥ mokHers - AS you sow, so shall you reap

Kak mocrenb mocrenelb, Tak Ha Hell 1 ojiexuinb- AS you make your bed, so must you lie on it
Kak ckazano, tak u caenaso - So said, so done

Kaxk crapslii meTyx Kykapekaer, Tak u Moo ioi oBtopset - As the old cock crows, so doesthe

Kak Tonbko ckazai, Tak cpasy u czenan - NO sooner said than done
Kaxkas mosib3a oT conmHeuHbIx yacoB B TeHu? - What is the good of a sundial in the shade?
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502. KakoB kpuk, TakoBo u 3x0 - Asthe call, so the echo

503. KaxoBs otery, Takos u cbIH - Like father, like son

504. KakoB mucarens, TakoBa 1 KHKKa - Like author, like book

505. KakoB paboTHuK, TakoBa 1 pabota - AS isthe workman, so isthe work

506. KaxkoB cBsieHHuK, TakoBa 1 niactea - Like priest, like people

507. KakoB yunrens, TakoB u yueHHK. - Like teacher, like pupil

508. KakoB x03su1H, TakoB 1 ero ciayra - Like master, like man

500. KakoBa matb, TakoBa u 104b - Like mother, like daughter

510. KakoBo niepeBo, TakoB u ero miof - Asthetree, so the fruit

511. KakoBbI IMJIOTHUKH, TAKOBBI | IIeTKK - SUch carpenters, such chips

512. KaxkoBsl pomurenu, TakoBbl u jeth - Like parents, like children

513. Kaxkoe neno syHe 1o Toro, 4ro cobaku Ha Hee Botot? - What does the moon care if the dogs bark at
her?

514. Karmutst mo karuie - u Mope ocyriu - Drop by drop the seais drained

515. Karsmuiics kameHb He oOpactaeT mxoM - A rolling stone gathers no moss

516. KisTBBI, JaHHBIE B IITOPMOBYIO ITOT0.Ty, 3a0BIBalOTCS B THXYIO - VOWS made in storm are forgotten
in calms

517. Kuur u npy3eit 10JkHO OBITH HEMHOTO, HO 3aTo Xoporux - Books and friends should be few but
good

518. Korpa 6bu1a xxuBa koposiea Anna - When Queen Anne was alive

5109. Korna B 1Bepb BXOUT OETHOCTH, TI000BB BhIJICTaeT B 0KHO - When poverty comes in at the door,
love flies out of the window

520. Korpna Bce roBopsit, Hukto He cabiimt - When all men speak, no man hears

521. Korna BcTpeuarotest 1Ba rpeka, HaunHaercs BoiiHa - When Greek meets Greek, then comes the tug
of war

522. Korna BcTpeuaroTcst IbCTelb, AbSBOI UeT ooenath - When flatterers meet, the devil goes to dinner

523. Korna raeB ocneruisier pa3ym, uctuna ucuesaet - When anger blinds the mind, truth disappears

524. Korma roBopst myiiku, mo3aHo croputh - When guns speak it istoo late to argue

525. Korma ronosa cena, To ¥ Horu mioxo xomit - The feet are sow when the head wears snow

526. Korpa ena coBceM yx MI0XH, HaBEpHSIKA CKOPO BCe M3MEHUTCS K Jydniemy - When things are at
the worst they are sure to mend

527. Korpma monro otcyrerByerb, 0 Tebe ckopo 3a0biBaroT - Long absent, soon forgotten

528. Korna apyr npocur, He cymiecTByeT cioBa "3aBtpa”- When a friend asks there is no tomorrow

529. Korpa ecth ipy3bs 10 HeCUacThiO, M HecYacThe MeHbIie - Company in distress makes trouble less

530. Kornma uaer noxab, OH JIbET Ha Beex oauHakoBo - When it rains it rainson all alike

531. Korna xorta Het, MbIiu BecensTcs u urparot - When the cat is away, the mice will play

532. Korpa xormienek jierok - Ha cepie Tsokeno - A light purse makes a heavy heart

533. Korna nuca mponoBeau untaet, 6eperu ryceii - When the fox preaches, take care of your geese

534. Korna nyna npeBparutcst B 3eneHsiit ceip - When the moon turns green cheese

535. Korna mexay npy3bsiMu H3ropoib, Apyxoa fonbiie - A hedge between keeps friendship green

536. Kora Ha xopabiie MHOTO KalmuTaHOB, OH MOXeT 3aToHYTh - Many commanders sink the ship

537. Korna HaunHaeT xaTh, BCIOMHHACIIL 0 cTapoii 00ysu - When the pinch comes, you remember the
old shoe

538. Korna naunHaeTcs BoiiHa, AbSBOJI paciupsieT npercnoaHiorw - When war begins, the devil makes
the hell bigger

539. Korpma omamkuBai eHbru APYyry, BCe OBUIO XOPOIIO; KOTAa ke CIIPOCHII O BO3BpATE JIOJTa, TO EMY
aTo He nmoHpasmwiock - When | lent | had a friend; when | asked he was unkind

540. Korna oana faBeps 3akpbIBaeTcs, Apyras oTkpbiBaercs - When one door shuts another opens

541. Korna mymiku HaunHAIOT TOBOPHUTH, CIIOPUTH yike To3Ho - When guns speak it istoo late to argue

542. Korna paboTta caenana, MoxHo u moBeceautbes - Work done, have your fun

543. Korna paccepautibes, cocunrait 1o cra - When angry, count a hundred

544. Kornaa pyk MHOTO, padorats sierue - Many hands make light work

545. Korna ¢ Heba nbercst moxieOka, mojcTaBJisii cBoto Tapeiky - When it rains pottage you must hold
up your dish

546. Kornaa ceunbu nonetsr - When pigs fly

547. Korna cepautibes, cuuTaii 10 aecsatu - When angry, count ten

548. Korpma cnoBo cka3zaHo, oHO yxe Tebe He nmpuHauiexuT - When the word is out it belongs to another
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549, Korpma cmeennces, To BeCh MUp € TO0OI cMeeTcd, a KOoTaa IUlayelllb, TO IUIaYellb B OJIMHOYKY -
Laugh and the world laughs with you, weep and you weep alone

550. Korma cmepth npuzert, e He oTkaxes - Death when it comes will have no denial

551. Korpa coiinyrcst 1Ba BOCKpECEHbs

552. Korna te1 B Pume, nenait tak, kak pumisiae aenarot - When in Rome do as the Romans do

553. Kora uenoBek J0JIro 0OTCYTCTBYET, 0 HEM 3a0bIBaroT ObicTpo - Long absent, soon forgotten

554, "Korpma-uubyap" 3naunt "HuKoraa"- Any timeisno time

555. Koro 60oru XoTsT moryouTh, T€X OHU MpEeXJie Bcero aumarot pazyma - WWhom the gods would
destroy, they first make mad

556. Koro He Buaumib, 0 ToM He aymaenis - Out of sight, out of mind

557. Koro e moposu, Toro He Bocnutanu - A man who has not been flogged is not educated

558. Komuara 6e3 kaur moo0Ha Temy 0e3 aymu - A room without books is a body without soul

550. Komy MHOTOE 1aHO, OT TOTO M OXHIar0T MHOroro - Much is expected where much is given

560. Komy cyxieHo ObITh IOBEIICHHBIM, TOT He yToHeT - He that is born to be hanged shall never be
drowned

561. Komnern Benuaer neino - The end crowns the work

562. Konunsack My3bika, KOHYHIUCH U TaHIel - NO longer pipe, no longer dance

563. KomeeuHnas ryia HUKOTIa HE BO3BBIIIAIACK JI0 JBYX Koreek - A penny soul never came to two
pence

564. KopoBa He 11eHuT CBOM XBOCT, TIOKa He moTepsieT ero - The cow knows not what her tail isworth
until she has lost it

565. Koponea Auna ymepia - Queen Anne is dead

566. KoposieBckast kopoHa OT roJIoBHOM 00n He BhuTtewnT - The royal crown cures not the headache

567. Kopoue mounr - kpemue npyx6a - Short debts make long friends

568. Kocwu TpaBy u cyim ceHo, oka cojHiie csetut - Make hay while the sun shines

5609. Kot B nepuaTkax He moiiMaeT HU 0JTHOM MBIIIKH - A cat in gloves catches no mice

570. Korika 3akpeiBaeT ria3a, Korja BOpyeT cMeTany - The cat shutsits eyes when stealing cream

571. Kormrka MosxeT cMoTpeTh Ha kopoJisi - A cat may look at aking

572. Komrka xorena Obl IOECTh PBIOHI, J1a JaNKu 3aMOYUTh Ooutcs - The cat would eat fish and wouldn't
wet her paws

573. Kok npsiuyT korotku - Cats hide their claws

574. Kpaiinoctu BcTpeuatores npyr ¢ apyrom - Extremes meet

575. Kpacus tot, y KOro nocrynku kpacubbie - Handsome is as handsome does

576. KpacuBo cHapyxwu, na rps3Ho BHyTpH - Fair without, foul within

577. Kpacusslie nepbs ykpamatot nruil - Fine feathers make fine birds

578. KpacuBsle cioBa HHOT/1a MaCKUPYIOT HEXOpolue nmoctynku - Fine words dress ill deeds

579. KpacuBbiMu ciioBaMH TTacTepHAK He MOMacuInb - Fine words butter no parsnips

580. Kpacota B ritazax mo0siero - Beauty liesin lover's eyes

581. Kpacota B rimazax cMmotpsiiero - Beauty is in the eye of the beholder

582. Kpacota He Tonmie koxwu - Beauty is but skin deep

583. Kpacota nepBoii yBsigaet - Prettiness dies first

584. Kpacora ymupaer, a jo0poaeTensb xuBet BeuHo - Virtue lives when beauty dies

585. Kparkocts - gyma yma - Brevity isthe soul of wit

586. KpoBsb ryie Bojsl - Blood is thicker than water

587. Kpou nansTo B COOTBETCTBUH ¢ KOJIMYecTBOM MaTepuaia - Cut your coat according to your cloth

588. KpoTtkwuit oTBeT oTroHsiet rHeB - A SOft answer turns away wrath

589. Kpyrmslii cTepkeHb KBaIpaTHON AbIpe

590. Kpeicel mokunarot Tonymmuii kopabis - Rats desert a sinking ship

591. Kro Oemy mpeBo3Mor TOT cTai HacTosIuM repoeM - Adversity overcome is the greatest glory

592. Kro Ge3nesreneH, ToT u 6e3ynpeuen - He islifeless that is faultless

593. Kto Gepercs 3a MHOTO Jiel1, 3aKaHYMBaET JIMIIIb HEeMHOTHE U3 HuX - He who begins many things,
finishes but few

594, Kro 6ourcs, ToT He xuset - He that fears lives not

595. Kro OwicTpo ecT, ToT ObIcTpO padoTaet - Quick at meat, quick at work

596. Kto B mstHuIly cMeercs, TOT B cy00oTy utakaTh Oyzaet - He that laughs on Friday will weep on
Saturday

597. KTo B3s1 B pyku Med, oT Meua noruOHeT - They that take the sword shall perish with the sword
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598. Kto BomuT 1pyx0y ¢ Bosikamu, HayuuTcs BeITh - Who keeps company with the wolf will learn to
howl

590. KTo Bpems Burpai, ToT Bee Beiurpan - He who gains time gains everything

600. Kto BceM cityxuT, ToMmy HUKTO He TuiaTuT - He that server everybody is paid by nobody

601. KTO BCIO JKM3HB MTPOKUIT MOIIIEHHUKOM, BPSIJ] JIK yMpPET YecTHBIM uenoBekoM - He that lives a knave
will hardly die an honest man

602. Kto npyr Bcem, ToT HUKOMY He Apyr - A friend to all isafriend to none

603. Kto npyrux He yBaxkaet, TOro u camoro He yBaxkaroT - He that does not respect is not respected

604. KTo et 00yBH, KOTOpasi OCTaeTcs OCIIe MOKOWHKUKA, TOT JJOJIro XoauT 6ockiM - He goes long
barefoot than waits for dead man's shoes

605. Kro 31510 3ambIninisier, TOT 3710 1 oy4daeT - He that mischief hatches, mischief catches

606. KTo 3HaeT 0 Ha/jBUTAOIIEHCS OTIACHOCTH, TOT HATIOJIOBUHY ee n3bexan - A danger foreseen is half
avoided

607. Kto nmer HenpusiTHOCTEH, Beerna ux Haxoaut - He that seeks trouble never misses

608. Kro xonebnercs, Tor ruoner - He who hesitates is lost

609. KTo Kycaercs, Toro Toxe MHOTIa KycaroT - The biter is sometimes bit

610. Kto nerom pabotaTh He X04eT, TOT 3UMOit OyzeT rosoaats - They must hunger in winter that will
not work in summer

611. Kto nmxo tparut, TOT B 0T He naét - Great spenders are bad lenders

612. Kro momaer, Tot u matut - Who breaks, pays

613. Kro mobut aepeBo, TOT JIOOUT U Kakayio ero Betouky - He that loves the tree, loves the branch

614. Kro mobut 3aHUMaTh JACHBIH, TOT HEMIPUITHOCTH HaXkuBaeT - He that goes a-borrowing, goes a
sorrowing

615. KTto MemyieHHO ecT, TOT MeuIeHHO paboTaet - Slow at meat, slow at work

616. KTo MeyieHHO HaunHaeT, ObICTPO KOHYAeT

617. Kto MHOTO roBopurt, ToT Maio aenaet - Gregt talkers are little doers

618. Kto MHOTO roBoput, ToT MHOTO M ormbaercs - He that talks much errs much

619. Kto MHOTO roBoput, ToT MHOTO JiKeT - Great talkers are great liars

620. Kto mHOTO roBoput, ToT MHOTO JiKeT - He that talks much lies much

621. Krto MHOTO N1aeT, TOT coBceM He Kycaet - Great barkers are no biters

622. Kto MHOTO 00eimaer, TOT KOpMHUT TeOs U3 mycToi noxku - He who gives fair words feeds you with
an empty spoon

623. KTo Ha BepinHy X0JiMa MPHUJET MEPBBIM, TOT CAIET TaM, rjie 3axodet - He that comes first to the
hill, may sit where he will

624. KTo He B COCTOSIHUU caM ¢ cO00# CIIPaBUTHLCS, TOT HE MOKET YIpaBisaTh Apyrumu - He is not fit to
command others that cannot command himself

625. KTo He MOXeT MoJT4aTh, TOT HE CMOKET M XOPOIIIo cka3ath - He cannot speak well that cannot hold
his tongue

626. KTo0 He oTBakMBaeTCs Ha PELINTENbHBIC JCUCTBHS, ITYCTh HE JKalyeTcs Ha HeBeseHue - He that dares
not venture must not complain of ill luck

627. KTo He oTKa3pIBacTCs OT BOPOBAHHOTO, TOT caM Mo100eH Bopy - The receiver is as bad as the thief

628. KTo He mpoOoBan roppKkoro, TOT He 3aciykuBaet ciankoro - He deserves not the sweetest that will
not taste the sour

629. KTo He ciymaer coBeToB, TOMy HEBO3MOxHO momoub - He that will not be counselled cannot be
helped

630. Kro He coBepiaeT omunboK, TOT HUYero He jaenaeT - He who makes no mistakes, makes nothing

631. KTo He cpa3y oka3bIBaeT MOMOIIb, TOT HE 3HAET, KaK Haj0 nmomorath - He that islong a-giving
knows not how to give

632. KTo He ymeer OGepedb rpomvk, TOT BooOmie He Oyaer umeth aener - Who will not keep a penny
never shall have any

633. KTo He ymeeT caMm MOIUUHATHCS, HE CMOXET U IPYrMMH KoMaH10Bath - He that cannot obey cannot
command

634. Kto He xouet paboraTh, TOMY 1 ecTh He aatoT - He that will not work shall not eat

635. Kto HHKOTIa HE B30Mpasics Ha Topy, TOT HUKOra He maznai - He that never climbed, never fell

636. KTo HHKOT1a HE MPOOOBa TOPHKOT0, HE 3HAET BKyca ciaakoro - Who has never tasted bitter knows
not what is sweet

637. Krto Huyero He 3HaeT, TOT U COMHEHHIA HU B ueM He umeeT - He that knows nothing doubts nothing
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638. KTo oT ykyca oHax /16! IOCTpajai, TOT B JBa pa3a Tpyciausee - Once bitten, twice shy

639. Kro otBaxkeH, ToT u modexaaet - He most prevails who nobly dares

640. Kto ouens criemut, ookuraer ryosl - T0O hasty burned hislips

641. KTo nepBsIii Ha X0IM MPUIET, TOT U BeIOKpaeT MecTo - Hethat comes first to the hill may sit where
he will

642. KTo mepBsIii mpwuiiesn, Toro mepBoro u oocayxkuim - First come, first served

643. Kto maBaer B rpexe, yroner B rope - He who swimsin sin will sink in sorrow

644. KTo momoraer 5ito1siM, y TOTO U CBOHM JKEJIAaHHUS COBIBAIOTCS

645. KTo moctosiHHO jxayeTcsi, TOro mepecrarot ainets - He that always complainsis never pitied

646. KTo npenBuauT rpsayIiyio OmacHOCTh, TOT HAMOJIOBUHY n30exan ee - Danger foreseen is half
avoided

647. Kro pa3 o6maner, Toro Bek moo3peBatot - He that once deceives is ever suspected

648. Kro paHo BcTaer, Tot Oyaet ynawims - An early riser is sure to bein luck

649. KTO paHO JI0KUTCS ¥ paHO BCTAET, 3I0POBbE, OoraTcTBO M yM HaxkuBeT - Early to bed and early to
rise makes people healthy, wealthy and wise

650. Kto ¢ cobakamu joxuTtcs, TOT ¢ 6imoxamu Beraet - He that lies down with dogs must rise with fleas

651. KTO ¢ yOoBOJNBCTBHEM €CTh, TOT M PabOTAET C YAOBOJILCTBUEM U CO CHOpoBKoii - Who eats with
heart is a worker smart

652. KTo camutcs Mex 1y IBYX CTYJIEB, TOT MOXKET YIacTh Ha 3eMiIro - Between two stools you fall to
the ground

653. Kro ciumikom MHOTO 00eIaeT, TOT He coOMpaeTcs BRIOJHATH oOertanHoe - He that promises too
much means nothing

654. Ko cMeetcst Hag ropOaThiM, TOJDKEH caM XOAuTh oueHb mpsimo - He who laughs at crooked men
should need walk very straight

655. Kro cruT, ToT ppIOKY He noiiMaeT - He who sleeps catches no fish

656. Kro crmetHuvaeT o apyrux ¢ To00i, OyneT cruieTHuYath U o Tebe ¢ apyrumu - Who chatters to you
will chatter of you

657. Kro cuactiuB, TOT He 3aMedaeT BpeMeHH - Happiness takes no account of time

658. Kto yxe HHUero He *enaet, TOT yMHpaTh HaunHaeT - He begins to die that quits his desires

659. KTo yxHHaeT ¢ IpsSBOJIOM, TOMY Hy)KHa JUTMHHAs Jioxkka - He needs a long spoon that sups with the
devil

660. Kro ykpaner siiio, ykpazaet u Obika - He that will steal an egg will steal an ox

661. KTo X0auT 3aHMMATh JICHBI'H, TOT 3a TopeM xoauT - He that goes a-borrowing, goes a sorrowing

662. Kto xopomio xuBet, ToT fouiro xuBet - He lives long that lives well

663. KTo xoporrio 3HaeT cBoe Jeio, TOT | Jydiie Bcex padoTaer - He works best who knows his trade

664. KTo X04eT ecTb opexu, TOT JOJDKeH uX KoJoTh - He that will eat the kernel must crack the nut

665. KTo xoueT umerTs sifia, 1omKeH Teprnets Kyaaxranbe - He that would have eggs must endure the
cackling of hens

666. KTo Xx0ueT nckarp xeM4yr, 1oJKeH HeIpsTh - He who would search for pearls must dive below

667. KTo xoueT mpeycreBaTh, TOT BCTaBaTh J0/bKeH B 1Tk - He that will thrive, must rise at five

668. KTo xoueT ppIOKY MOMMaTh, HE IOJDKEH 00sAThCsl BRIMOKHYTH - He who would catch fish must not
mind getting wet

669. KTo xoueT checThb opeliiek, T0JHKeH ciiomarsh ckopiyy - He who would eat the nut must first crack
the shell

670. Kto xouer checTh PpyKT, NODKEH BiIe3Th Ha aepeBo - He that would eat the fruit must climb the
tree

671. Kto "acto crpenser, ToT Koria-HuOyab B enb nonaner - He that shoots oft at last shall hit the mark

672. Kto 4ecth morepsiit, ToMmy Oosbiiie Hedero Tepsath - He that loses his honesty has nothing else to lose

673. KyBIIMH Tak 4acTo XOJUT K KOJIOJILY, YTO B KOHIIE KOHIIOB pa3ouBaercs - The pitcher goes so often
to the well that it is broken at last

674. Kyna Berouka raercs, Tyaa u aepeBo kionutes Just asthe twig is bent, the treeis inclined

675. Kyii, moka sxene3o ropsiaee - Strike while the iron is hot

676. Kycok MoxeT ymacTth, IOKa ero Hecelllb OT 4yaniu ko pry Between the cup and lip a morsel may slip

677. Jlazeiika mpumanuBaet Bopa - The hole calls the thief

678. Jlaromue cobaku penko Kycarot - Barking dogs seldom bite

679. JIryHy He BepsT, Take Koraa OH ToBopHT mpasny - A liar is not believed when he tells the truth

680. Jlerkwmii kotenex - Tspkenoe npokistue A light purse is a heavy curse
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681. Jlerko ObITH yMHBIM MOCTIE COOBITHS - It IS easy to be wise after the event

682. Jlerko noBUTH peIOY B MyTHOM BoJie - It is good fishing in troubled waters

683. JIerko mibITh, €CIIM KTO-TO JPYroi MoJIAePKUBAET TBOM Moa00po 10K - It iSeasy to swim if another
holds up your chin

684. Jlerko mpwurwio - yierko ymuio - Lightly come, lightly go

685. Jlerkxo mpwumiio, Jierko ymnuio - Easy come, easy go

686. Jlerue Bcero nath coeT - Nothing is given so freely as advice

687. Jlerde pa3pymuth, 4eM NocTpouTs - It iseasier to pull down than to build

688. Jlerue ckaszarsp, yeM caenarh - Easier said than done

689. Jlerye ymacth, uem moaHsAThCs - It IS easier to fall than to rise

690. JlenuBo#i OBIIE M CBOS IIEPCTh TshKeoN Kaxerces - A lazy sheep thinks its wool heavy

691. JlenuBbIM OOJIbIIIE BCEX MPUXOIUTCS Tpriarath ycunuii - Lazy folks take the most pains

692. JlenTsii - 6pat muiero - A lazy man is the beggar's brother

693. Jleomap He MOXKET CMEHHTH CBoUX msaTeH The leopard cannot change its spots

694. Jhxeram Hy)kHa Xoporias mamsTh - Lieas should have good memories

695. JIubo cnenait, miubo ucnopts - Make or break

696. JIubo miero cebe cBepHy, b0 caenaro, uto xouy - Neck or nothing

697. Jlrca MOKeT MmoceeTh, HO CTaTh XOPOIllel HUKOT1a He cMoxeT - The fox may grow grey, but never
good

698. Jlucths Ge3 BUHHBIX siToJ1 - Leaves without figs

699. Jlucy aBax</ibl B OJTHY U TY JKe JIOBYIIKY He noiimaenib - The fox is not taken twice in the same snare

700. Jluxo HaxwuTo - uxo u mpoxuro - |11 gotten, ill spent

701. JIuxopanku ABISIIOTCSA BEPXOM, & YXOIAT IEIMIKOM

702. Jlumo - moka3zarens yma - The face isthe index of the mind

703. Jlurom K Uity - ¥ KCTHHA BBIsABIIsIETCs - Face to face, the truth comes out

704. Jloxwuch craTh ¢ ATHEHKOM, a BcTaBai ¢ x)aBopoHkoM - GO to bed with lamb and rise with the lark

705. Jloxb noposkaaet oxb - A lie begetsalie

706. Jlyna He oOpamiaet BHUMaHuUs Ha Jiait cobak - The moon does not heed the barking of the dogs

707. Jlyamras 3amuTa - Hanajaenue - Best defence is attack

708. Jlyamras peiba miaBaet y camoro nHa - The best fish swim near the bottom

709. Jlydrie 6oJie3HB IPEOTBPATHTh, YeM IOTOM JIeUuTh - Prevention is better than cure

710. Jlyare ObITH TOJIOBO# cobakH, 4eM XBOCTOM JibBa - Better be the head of a dog than the tail of alion

711. Jlyamie ObITH AypakoM, ueM HerojsieM - Better be afool than a knave

712. Jlydrie ObITH OJTHOMY, YeM B TUIOXO# Komranuii - Better be alone than in bad company

713. Jlyuiie ObITH COBCEM HEOOYUEHHBIM, YeM IJI0X0 00y4deHHBIM - Better untaught than ill-taught

714. Jlydrie BUIETh OJTHUM TJ1a30M, 4eM OBITh COBCeM clienbiM - Better one-eyed than stone-blind

715. Jlydrire BOBpeMsi IPOM3HECTH OJIHO CJIOBO, YeM JBa, HO CIIMIIKOM 1o3Ho - Better one word in time
than two afterwards

716. Jlydrie Bo3epKaThCs OT IIYTKH, YeM MOTEPATH apyra - Better lose a jest than a friend

717. Jlydrie BooOIIIe He 3aTeBaTh Jielia, 4eM He 3aKOHYHTH ero - Better never begin than never make an
end

718. Jlydrie Bcero maxHet TOT, KTo Hu4YeM He naxHet - He smells best that smells of nothing

719. Jlydrie Bcex 3HaeT LeHy 100py TOT, KOMY MPHUIIUIOCH UCTIBITATh 3110 - He knows best what good is
that has endured evil

720. Jlyamre Bcex paboraeTt TOT, KTo 3HaeT cBoe jieino - He works best who knows his trade

721. Jlyuie Bcex cMeeTcst TOT, KTo cMeeTcs nocieaanm - He laughs best who laughs last

722. Jlydrie BBI3BIBATh 3aBUCTh, YEM KaJIOCTh - Better be envied than pitied

723. Jlydrie BbICKa3aTh MPaB.y B JIMIIO, Y€M 3JI0CJIOBUTH TaifHO, 3a CIUHOM - Better speak truth rudely
than lie covertly

724, Jlyume naBaTh, uem Oparth - It is better to give than to take

725. Jlydrie exaTh Ha OClie, KOTOPBIM BE3€T, YeM Ha JIOIIA/IN, KOTOpasi MOKET cOpocuTh - Better ride an
ass that carries us than a horse that throws us

726. Jlyuiie ©3HOCUTHCS, YeM 3apkaBeTh - It IS better to wear out than to rust out

727. Jlydrie MCTIBITaTh HEMPUSTHOCTH CAaMOMY, YeM NPHYMHHTH UX Jpyromy - Better suffer a great evil
than do asmall one

728. Jlydiiie TOKUTHCS CIIaTh, HE MOY)KMHAB, YeM BCTaBaTh B 10Ty - Better go to bed supper less than
rise in debt
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729. Jlyuie manast momorib, yeM oosbiiue coxxanenus - A little help isworth a deal of pity

730. Jlyuime maneHbKast peiOKa, uem mycroe 0010 - Better one small fish than an empty dish

731 Jlydie ManeHbKHI OTOHB, KOTOPBII HAaC COTpeeT, YeM OO0JIBIIOH, KOTOPBIH Hac COXOKET - Better a
little fire to warm us, than a great one to burn us

732. Jlydiie HarHyTh TOJIOBY, yeM pa30ouTh J1o0 - Better bend the neck than bruise the forehead

733. Jlydrie He poaMThCS, YeM HeydeM KuTh - Better unborn than untaught

734. Jlyuiie HOTO¥O 3amTHYThCS, YeM si3bikoM - Better the foot dlip than the tongue

735. Jlydrie oIMH TUIOXOHM KYCT, 4eM coBceM OTKpbiToe mojie - A bad bush is better than an open field

736. Jlydmie oiHa nTHYKA B pyKax, 4yeM JBe B Kyctax - A bird in the hand is worth two in the bush

737. Jlyume octynuThest, 4eM oroBoputhes - Better the foot dip than the tongue

738. Jlyamie oTpyOuTh OOJBIION Mael], 4eM ¢ HUM My4uThes - Better afinger off than aye wagging

739. Jlydrre ruioxoi KOMIpOMHCC, 4eM xopoinas Tshkba - A bad compromise is better than a good
lawsuit

740. Jlydrie mojapuTh IWLIAHT, Y€M JaTh B3aiMbl MOJKpoHEI - Better give a shilling than lend a half-
crown

741. Jlyamre no3mHO, yeM HUKoTa - Better |late than never

742. Jlydrie moTepsATh HOTY, 4YeM Ku3Hb - LOse aleg rather than life

743. Jlydie moTepsTh SIKOpb, Y4eM BeCh KOpalJib

744. Jlyamie npoctuTh 00Ky, 4eM MCTHTB 3a Hee - AN injury forgiven is better than an injury revenged

745. Jlydre paHo, uem no3Ho - Better early than late

746. Jlydrie poauThes yaawIuBbIM, yeM OoraTeiM - Better be born lucky than rich

747. Jlyduie cnaBHasi CMEpTh, UeM MOCTHIHAS KU3Hb - Better a glorious death than a shameful life

748. Jlydrie cipocuTh AOPOTY, YeM cOUThCA ¢ IyTH - Better to ask the way than to go astray

749. Jlydie cpa3y 0TKa3aTh, YeM IOCTOSIHHO oOemath - Better deny at once than promise long

750. Jlydrie yx moyioBuHa OyXaHKH, 4eM TOJIHOe oTcyTcTBHUe xieba - Half aloaf is better than no bread

751. Jlydie ynbiOka B KOHIIE, 4eM cMeX B Havase - Better the last smile than the first laughter

752. Jlydrie ymepeThb CTOsI, 4eM KUTh Ha KoJieHsX - Better die standing than live kneeling

753. Jlydriie XopoIo OCTYIUTh, YeM XOPOIIIo cka3aTh - Better to do well than to say well

754. Jlydure xynoi MUpP, 4eM KpymHas mo0esia oJJHO# U3 cropoH - Better alean peace than afat victory

755. Jlydrie uept , KOTOPOTO 3HaeIlb, YeM TOT, KOTOPOTO He 3Haelib - Better the devil you know than the
devil you don't know

756. Jlydrie siBHBIN Bpar, yeM (aibIIuBbIi Ipyr - Better an open enemy than a false friend

757. Jlyuine stifiio cero/iHsI, YeM Kypuiia 3aBTpa - Better an egg today than a hen tomorrow

758. Jlyumee yacto Bpar xoportiero - The best is often the enemy of the good

759. JIroOBM u Kkarwis He cupsiyents - Love and cough cannot be hid

760. JIroOBUM HUKakuM 3enbeM He uzineunib - No herb will cure love

761. JIroOu mMeHs He cuiTbHO, HO joJro - Love me little, love me long

762. JlroOurs MeHs - J1r00u U MO0 cobaky - Love me, love my dog

763. JIro6oBb B XxmxkwuHe - Love in a cottage

764. JIro60Bb Bce mobexaeT - Love conquers all

765. JIroboBb nopory Haiiger - Love will find away

766. JIro0OBB )KMBET M B Jlauyrax, ¥ Bo JBopiiax - Love lives in cottages as well as in courts

767. JIro6oBb MupoM aBmkeT - It is love that makes the world go around

768. JIro60Bb HEe MeeT Bo3pacTa - Love is ageless

769. JIro0oBb Henmb3st KynuTh Ha peiHke - Love is not found in the market

770. JIroOoBb HUKaKMMU TpaBaMu He BbuTeunIb - NO herb will cure love

771 JIro6oBb cumbHEe cMepTH - Love is stronger than death

772. JIroboBb ciiena - Love is blind

773. JIro6oBb cMmeeTcs Haj 3amkami - Love laughs at locksmiths

774. JIro60Bb cmsiryaet cepana - Love makes all hearts gentle

775. JIroGoii mopt xopomur B Oypro - Any port in a storm

776. JIroboneITCTBO cryomto kora - Curiosity killed the cat

777. Jlromu MOTYT BCTpEYaThCsl, HO TOPBI - HUKOT/Ia - Men may meet but mountains never

778. Jlroqu 0OBIYHO HE BEPSIT B TO, YETO UM HE XOUETCS

779. Jlromu ciemsl B CBOMX COOCTBEHHBIX Jieax - Men are blind in their own cause

780. Jlromu, UBYIIHE B CTEKJSIHHBIX JIOMaX, He JIOJDKHBI Opocatbest kamHsimu - People who live in glass

houses should not throw stones
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781
782
783
784

: Ma3sanbl 0JJHOM U TO¥ ke kucThio - Tarred with the same brush

: Marnas Teub Oombioi Kopabis ko aHy myctuT - A small leak will sink agreat ship

: MarneHbKHe roJlyOr MOTYT JOCTaBJIATh BaKHbIC MOcTanus - Little pigeons can carry great messages
. MasieHbKHE AETH - MaJIEHbKHE 3a00ThI, O0OJIBIINE IETH - Oonbinve 3a00TwI - Little children, little

sorrow, big children, big sorrow

785.
786.
787.
788.
789.
790.
791.
792.
793.
794.

795.
796.
797.
798.
799.
800.
801.
802.
803.

Marnenbkuii ropiok Bckumaet ObicTpo - A little pot is soon hot

Maienskuii, ga ciaakuii - Little and sweet

MaJieHbKO# BepeBOUKOI MOXKHO CBsi3aTh MaJIeHbKYO THUKY - A little string will tie atitle bird
Maro-omaiy - 1 Komiesiek HarnojHasercs - Light gains make heavy purses

Maro-nomaiy, maxok 3a maxkom - Little by little and bit by bit

Masbie ynapsl 6obinme ayosl BassT - Little strokes fell great oaks

Maspunniku ecth Manbauiky - Boyswill be boys

MasroceHbKHii TOTIOPUK MOYKET CBAIUTh OIPOMHBIH 11y - The smallest axe may fell the hugest oak
Mamnepsr fenatot genoBeka - Manners make the man

Martb cBOEi# JTF000BBIO MOKET MHOTIa HCTIOPTUTH pederka - A child may have too much of his
mother's blessing

Men cnaiok, 1a mueska y:xaiauTh MoxeT - Honey is sweet but the bee stings

Men cymiectByeT He uis ociioB - Honey is not for the ass's mouth

MemienHo, HO BepHo - Slow but sure

MesieHHBIM U POBHBIM TEMIIOM BBIMTpaciib TOHKY - Slow and steady wins the race

MeuiTh ¢ IOMOIIBIO - 3HAYUT BOOOIIEe He Tomorath - Slow help is no help

MenoBslii A3bIK, a cepie u3 xenun - A honey tongue, a heart of gall

Mex 1y OpSBOJIOM U MOPCKOM TyYHMHOU

Mexny u nocepenune - Betwixt and between

Mesxay oOemanneM U BHIMOJTHEHHEM 00eIIaHks MOYKHO | JI0Yb 3aMyXK BbLIATh - Between promising

and performing a man may marry his daughter

804.

805.
806.
807.
808.
809.
810.
811.
812.
813.
814.
815.
816.
817.
818.

Mexy 4amikoi u rydaMmu MOXKHO MHOTO pa3 poJuTh - Thereis many a slip "twixt the cup and the
lip

Menkux BOpOB BEIIAKOT, a KPyIHBIe criacarorcs - Little thieves are hanged, but grest ones escape
Menkomy ymy - Menkue pagoctu - Little things please little minds

MenpHHIIA HE MOXKET MOJIOTh Ha yTekiiel Boje - The mill cannot grind with the water that is past
Memnsiie Oontate Oyaenis - ymHee cranenis - A still tongue makes awise head

MeHbliie crierka - 00JibIe CKkopocTh - Less haste, more speed

Mepa 3a mepy - Measure for measure

MepTBoro nbBa U 3aiilsl 3a 60poay MoryT neprarts - Hares may pull dead lions by the beard
Mects crazika - Revenge is sweet

Mup cocrout u3 MHoTHX - It takes all sortsto make aworld

Mse 310 cooOmmmia Manenbkas nruuka - A little bird told me

Meuenwust ObIBatoT paszusie - Opinions differ

MHor#ue ®enarT, HO MaJIo KTO MposiBisseT Bojro - Many wish, but few will

MHorue kpacuBbie 01012 cToAT mycthiMu - Many afine dish has nothing on it

MHor#e 0 COJIOMUHKY CIIOTBIKAIOTCS, a uepe3 OpeBHO nepenphiruBaot - Many stumble at a straw

and leap over ablock

819
820
821
822

823.
824.

825.
826.
827.
828.
829.
830.

: MHorue nenyT pyKy, KOTopyro xenainu 0 oTpyouTts - Many kiss the hand they wish to cut off
: MHOTHMH CITIOBaMU OYIIIEIs HE HATOIHHUIIb

: Msoro - He 3HauuT mI0Xo - Plenty is no plague

: MHOT0 BOJIbI TPOTEKIIO MO MOCTOM ¢ TOro BpeMenu - A lot of water has flown under the bridge
since that time

Msoro 30J10Ta - MHOTO 3200T - Much gold, much care

MHoOT0 3HaeT TOT, KTO yMeeT JiepxKath sA3bIK 3a 3ydamu - He knows much who knows how to hold
his tongue

MHoro kpuKy, a mepctu Maiio - Great cry and little wool

MHoro noxBanbs0bl, J1a Majio sxapenoro - Great boast, small roast

Meuoro nryma u3 mudero - Much ado about nothing

Mmuoroe Tpedyer erie 6oubiiero - Much will have more

MoskeT 1 Jieonap,1 U3sMeHUTh cBoM nsastHa?- Can the leopard change his spots?

Moskenib Ha3pIBaTh MEHSI CBOCH POJIHEH, TOIBKO HE POJHKCH CO MHOM Mo-HacTosmemy - Call me
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cousin but cousin me not

831 Moskenib MpUBECTH KOHS K BOJIE, HO HE CMOXEIIbh 3aCTaBUTh €ro muTh - Y ou may lead a horse to the
water, but you cannot make him drink

832. Moii oM - Most kperocTh - My house is my castle

833. Momnomocts cBoe Bo3pmer - Youth will be served

834. MonuanuBbie cobaku omacHsl - Dumb dogs are dangerous

835. MomuanuBslit Kypak cuutaercs ymHHKOM - A silent fool is counted wise

836. Momuanue - 301010 - Silence is golden

837. Monuanue o3HadaeT coriacue - Silence gives consent

838. Mougariero gypaka MOTyT yMHBIM nocuuTtath - A Silent fool is counted wise

839. Myapo To, uTo Myapo 3akaHumBaeTcs - 1 hat's wisdom which iswisdom in the end

840. MynpocTs poxaaeTcs U3 KU3HEHHOTO ombITa - Experience is the mother of wisdom

841. My>KYHHE CTOJIBKO JIET, HA CKOJIBKO OH Ce0sl IyBCTBYET, a )EHII[HHE - HA CKOJIBKO OHA BBITJISINT -
A man is as old as he feels, awoman as old as she looks

842. MyXUuHBI CO3/IAI0T JI0OMa, a KEHIIUHBI - ToMaIrHui ogar - Men make houses, women make homes

843. Mys3bikH HET - 1 TaHieB He Oyzaer - NO longer pipe, no longer dance

844. Myxu nmunHyT K ToIeH norraau - Flies go to the lean horse

845. Ms1 BepuM TOMY, yero xenaem - We soon believe what we desire

846. M1 Bce - padb1 mueHui - We are all slaves of opinion

847. MEI He 1IeHUM Xopoliee, oka He nmotepsieM ero - We know not what is good until we have lost it

848. MBI HUKOTJa HE 3HAEM, HACKOJIBKO LIEHHA BOJA, ITIOKA HE BBICOXHET Konoael - We never know the
value of water till the well isdry

849. Mk1 0XOTHEe BepuM B To, 4ero camu xeiaem - We soon believe what we desire

850. Ms1 yBuuMm To, uto yBuaum - We shall see what we shall see

851. MBeI1IKy, y KOTOpPO# TOJILKO OJIHA HOPKA, JIETKO moiMaTh - The mouse that has but one hole is
quickly taken

852. MBeI1b BIACTBYET TaM, Iie HET KoTa - The mouse lordships where a cat is not

853. Msirkuit oTBeT oxiaxaet rueB - A Soft answer turns away wrath

854. MsIrkocTh M KPOTOCTB - He c1abocTh - Meekness is not weakness

855. Ha Gernoit omaau BuaHO Jr000€ maTHbINIKO - Each stain comes to sight on a horse that is white

856. Ha Bce cornacuiscst, b Obl OH ObLT criokoeH - Anything to keep him quiet

857. Ha nusx - 3HaunT, Hukoraa - One of these days is none of these days

858. Ha 310 otBeuait no6pom - Return good for evil

859. Ha kaxnoe nouemy ects motomy Every why has a wherefore

860. Ha nro0oii TporimHke ecTh Jiyxa - Every path has a puddie

861. Ha mope mMoxet uto u moxyxe ciyunthbes - Worse things happen at sea

862. Ha paccrosauu roourins cuibhee - Men are best loved farthest off

863. Ha paccrosaun yBaxkaems Oosbiie - Respect is greater from a distance

864. Ha cBoeii moxe rpedu cam - Paddle your own canoe

865. Ha cBoux nBoux - On Shank's mare

866. Ha coBet He oOpaliaror BHUMaHKe, KOry1a 3T0 0oJibiiie Bcero Heodxoaumo - Advice when most
needed is least heeded

867. Ha craparenbshyto somaae Bce rpy3 B3Baiuatot - All lay loads on awilling horse

868. Habunucs, xak censau - Packed like herrings

8609. HaGpocaii mo6ossiiie rpsi3u - 4ro-HUOYIb 1a npuctanet - Fling dirt enough and some will stick

870. Haruneiii, xak Menb

871. Han pyOuamu nomrygrBaeT TOT, KTO caM HU pa3y paHeH He Obl1 - He jests at scarsthat never felt a
wound

872. Hanexna - xned 6enusika - Hope is apoor man's bread

873. Hanexna - xoporuwii 3aBTpak, HO TI0Xo#t yxxuH - Hope is a good breakfast, but a bad supper

874. Hanexna ue toner - Hope floats

875. Hapnetics va nydiiee, HO Oyab roToB U K Xyaiemy - Hope for the best and prepare for the worst

876. HaswbiBaii Bern cBonmu umenamu - Call things by their proper names

877. HatiTi THe3/10 KOOBLIBI

878. Haiitu cuacthe nerko, 1a TpyaHO ero yaepxkath - Fortune is easily found, but hard to be kept

879. Hakonen-to u3dasmmcs! - Good riddance!

880. Hapyxxnocts oOMaHunBa - Appearances are deceitful
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881.

Hacrosimast 11000Bb BCeT/1a Ha CBOEM ITyTH BCTpedaeT mpensTcTBus - The course of true love never

did run smooth

882.
883.
884.
885.
886.
887.
888.
889.
890.
891.
892.
893.
894.
895.
896.
897.
you
898.
899.
900.
901.
902.
903.
904.
905.
906.
907.
908.
909.

Hacrosimuii rosry0o# 1BeT HUKOT/1a He 3arsiTHaemb - 1 rue blue will never stain

Hacrosimuii kopajut B KUCTH XyI0KHUKA HE Hyx1aeTcs - True coral needs no painter's brush
Hayuuibcst moqauHATHCS - HAYYHUIIbCS U KOMaHIoBath - T hrough obedience learn to command
HaxmypenHslit qpyr nydiie, 4em yisioaromuiics Bpar - A friend's frown is better than a foe's smile
HaxouThest MEXIy BEPXHUM U HIDKHUM KEPHOBAMH

Hauunas mo6oe aeso, mpoaymaii ero 1o koxia - [n every beginning think of the end

He 6eii uenoseka, koraa on nexut - Don't strike (kick wm hit) a man when he is down

He Gepu B fonr u He naBaii B noar - Neither aborrower, nor alender be

He G6epu pyxbe, uToObl youts 6a00uKy - Take not a musket to kill a butterfly

He Gepu cBoro apdy Ha Beuepunky - Don't take your harp to the party

He Gepucs 3a Bce cpasy - Onething at atime

He Opocait bucep nepen ceunbsimu - Do not cast pearls before swine

He Opocait kamens niepseiM - Cast not the first sone

He 6yau crismiero sibBa - Wake not a sleeping lion

He Oymu crismux cobak - Let sleeping dogs lie

He Oymp MbImkoit, uToObI Kolika TeOst He chena - Don't make yourself a mouse, or the cat will eat

He ObiBaeT GosbIioi otepu 0e3 XoTs Ol Masoit Beiro sl - NO great 1oss without some small gain
He ObiBaer npima 0e3 orust - There is no smoke without fire

He ObiBaeT pagoctu 6e3 mpumecu 4ero-HuOy 16 HenpusitHoro - NO joy without alloy

He BiroGuisiiicst ¢ mepBoro B3risaa - Love not at the first look

He Bce 3051010, uto 6mectut - All isnot gold that glitters

He Bce cBsThie, KTO X0aUT B 1IepkoBb - All are not saints that go to church

He Bce Te Bopsl, Ha koro cobaku Jatot - All are not thieves that dogs bark at

He Bce 10 motepsiHo, uTo Ha Kpato rudenu - All is not lost that isin peril

He Bce xne6a u3 oxnoit neun - All bread is not baked in one oven

He Bcem nmano ObiTh mepBeiMu - All men can't be first

He Bcem nmano ObiTh pykoBoautensivu - All men can't be masters

He Bcemy Bepb, 4TO BUAMINB, ¥ HATIOJIOBUHY TOMY, YTO CIbIIUIIb - Believe not all that you see, nor

half what you hear

910. He Berpeuait 6eny Ha monmytu - Don't meet trouble half-way

911. He Bcsik Becen, ko pe3Bo msmeT - All are not merry that dance lightly

912. He Bcsik MOHaX, Ha KOM KJIOOYK

913. He Bcsik mpaBeiHUK, KTO B 1IepkoBb xoauT - All are not saintsthat go to church

914. He Bcsik TOT npyr, KTO HaM ciioBa JbcTrBbIe roBopHT - All are not friends that speak us fair

915. He Bcsik TOT 0X0THUK, KTO B por TpyouT - All are not hunters that blow the horn

916. He Besikyro mpaBay cienyet mpousHocuts Beayx - All truths are not to be told

917. He BbuTMBaii TpsI3HYIO BOAY, ITOKa He HaOpai yuctoi - Don't pour out the dirty water before you
have clean

918. He BrituiecHu ¢ Booit Mianenia - Don't empty the baby out with the bath water

9109. He rosopwu numinero 3a asepsimu 1mkouisl - Don't tell tales out of school

920. He rotoBb coyc, moka pei0y He moiimai - Make not your sauce till you have caught the fish

921. He nenaii ropsr u3 kpotoBrHsI - DON't make a mountain out of a molehill

922. He nenaii posru st cooctBeHHo# cnirabl - Don't make arod for your own back

923. He nepsxu cBer mox crymom - Hide not your light under a bushel

924. He mst ocios cymiectByeT men - Honey is not for the ass's mouth

925. He »xapsp HenoitmanHo# peiobl - Never fry afish till it's caught

926. He 3anaBaii BompocoB - 1 He yenblmuinb Joku - ASK no questions and you'll be told no lies

927. He 3axxuraii cBeuky, uToObI cosHIle yBuAeTh - Light not a candle to the sun

928. He 3noynotpe6usiit roctenpurmMcTBoM - DO not wear out your welcome

929. He urpaii mocTosiHHO Ha OHO# U TO¥ ke cTpyHe - Harp not for ever on the same string

930. He urpaii ¢ oruem - Don't play with fire

931. He xaxnplii 1eHb Bockpecenbe - Every day is not Sunday

932. He xiagu Bce siiiia B ogny Kop3uny - Don't put all your eggs in one basket

933. He knamu pyky Mexy KOpoi u cTBoJIoM jepeBa - Put not your hand between the bark and the tree
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934. He kpacuBbIii THpKaK JIeaeT My)KUUHY JDKEHTIbMEHOM - It IS not the gay coat that makes the
gentleman

935. He xpuum "ypa", moka He Bbimen u3 jecy - Don't halloo till you are out of the wood

936. He xpuum 1 He rutaub, moka tede emie He caenanu 6osbHO - Don't cry before you are hurt

937. He kprokom, Tak kproukom - By hook or by crook

938. He menstii koneit Ha nepemnpase - Don't change horses in midstream

930. He moxer ykycuts, Tak mapamaer - |f he cannot bite, he scratches

940. He mMoeT ynpaBisiTh IpyriMHU TOT, KTO HE B COCTOSIHUM CIIPaBUTHCS ¢ caMuM co0oit - He is not fit
to command others that cannot command himself

941. He moxens yKycuTh - He TIOKa3bIBait 3yosI - | you cannot bite, never show your teeth

942. He nHaymo eIt npotus TedeHus - It isill striving against the stream

943. He nacBucThIBaii, moka u3 jieca He BeiOpasics - Don't whistle until you are out of the wood

944. He natsruBaii jiyk, oka crpeny He npuiaawi - Draw not your bow till your arrow is fixed

945. He oOpariaii BHMMaHUs Ha HEOOJIbIIME HeTO0CTaTKU yeaoBeka - Wink at small faults

946. He oTkpeiBaii nBepu, koraa apsiBoi crydutcs - Open not your door when the devil knocks

947. He nepenpsiruBaii 3abopa, moka OH Ha TBOEM IyTH Ha okazaics - Never jump your fencestill you
meet them

948. He nepexomu BOpoxa He3Hakomble BoJibl - Wade not in unknown waters

949. He nmepexomu Moct, moka He mojomien kK Hemy - Don't cross a bridge before you come to it

950. He nepexou pexy, eciu He Buauib ee aua - |f you cannot see the bottom, do not crossthe river

951. He mo onex e cyasat o uenoBeke - Clothes do not make the man

952. He moBe3ser Toii MbIlIKe, Y KOTOPO#t 0/1Ha Na3elika - It isa poor mouse that has only one hole

953. He moBesno ceituac, noBeser B apyroi pas - The worse luck now, the better another time

954. He mo3Bosii muce ctopoxuTh ryceit - Don't set the fox to keep your geese

955. He mo3Boistii cBoeMy yMy OpOJIMTh B IOMCKaxX OBeubel mepcty - Let not your wits go
woolgathering

956. He mowumers - He Haitnems - Nothing seek, nothing find

957. He nopyuaii Bosiky 3a 6apanom npucmarpuBats - Give never the wolf the wether to keep

958. He mocsinaii 3a canom kotky - Send not a cat for lard

959. He npunuMatiics muTh cede 1utal, Korja HaduHaeT uATH 1016 - Don't have thy cloak to make
when it beginsto rain

960. He nponaBaii MeaBexbeii mKypsl, He moiiMaB criepsa Measest - Don't sell the bear's skin before
you've caught it

961. He mpoaBurarscst Briepen - 3Ha4uT uATH Hazaz - Not to advance is to retrest

962. He mpousHocu "BepeBka” B jome Toro, kto 0611 noBereH - Name not arope in his house that was
hanged

963. He npomartsiBaii - u He Oyzemns Hyxaatees - Waste not, want not

964. He mbrTaiicst 1oka3bIBaTh TO, B 4€M M TaK HHUKTO He coMHeBaeTcs - Never try to prove what nobody
doubts

965. He pucknes - He Bemrpaemsb - Nothing risk, nothing win

966. He py6u cyk, Ha koTopom crowmiis - Don't cut the bough you are standing on

967. He camucek Ha BbICOKyIO Jiommaas - Don't ride the high horse

968. He campbrit mydmmii IIIOTHHEK TOT, Y KOTO MHOTO cTpyek - He 1S not the best carpenter that makes
the most chips

969. He cxuraii joM, 4To0bI H30aBUTHCS OT MbILIel - Burn not your house to frighten the mouse away

970. He ckanb 3y0bl, eciti He MOKeIlb KycaThes - |f you cannot bite, never show your teeth

971. He cknanpiBait Bce siiiia B 01Hy Kop3uHKY - Don't put al your eggs in one basket

972. He cnenyer npummopuBate xopoiero koHs - Never spur awilling horse

973. He cMetorcs Ha TeM, KTO caMm Haj coboit mepBbiM mocMeetcst - He isnot laughed at that laughs at
himself first

974. He cmotpu B pot mopapenrHomy koHto - Don't look a gift horse in the mouth

975. He cMoTpu Ha cocyn, a cMOTpH Ha TO, uTo BHYTpH Hero - Do not look upon the vessel but upon that
which it contains

976. He crniemn HeHaBUETH YeIOBEKa, €CJIM OH JIOCTABUI TeOe HEMPUATHOCTH B IEPBHIN pa3 - Hate not at
the first harm

977. He crioems - yxxuna He nosryuunns - NO Song, no supper

978. He craBb Tenery Bnepenu nomaau - Don't put the cart before the horse
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979. He crupaii rpsizHoe 6enbe Ha moaax - Don't wash your dirty linen in public

980. He crouTt BBIOMpaTh MKy ABYX 3011 - Between two evilsit is not worth choosing

981. He cynu o xaure mo o6so0xke - Don't judge a book by its cover

982. He cyam o mrozsx u Bemiax o nepoMy BreuatiaeHuto - Judge not of men and things at first sight

983. He cynute, na e cynumsel Oyaere - Judge not, that ye be not judged

984. He cuuraii ipiiutsT, moka He Beutynuiuck - Don't count your chickens before they are hatched

985. He Tonbko xebom xuBet uenoBek - Man does not live by bread alone

986. He Topomnuce, 1aBaTh obemanus, HO €Cliu moodemial - BeoJHsi - Be sow to promise and quick to
perform

987. He Topomnuck, kora BEIOUpaeIb Ipyra, HO TeM 0oJiee He TOPOITUCh MEHATH ero - Be slow in
choosing afriend, but slower in changing him

988. He ToT GesieH, KTO Majio UMEET, a TOT, KTO CIIMIIIKOM MHOTO skenaeT - He is not poor that has little,
but he that desires much

089. He ToT CBAT, KTO KPOTIUT CBIITOM BOJIOM

990. He tpeBoxb Oeny, moka oHa cama Te0si He moTpeBokuT - Don't trouble trouble till trouble troubles
you

991. He tporaii Toro, uto u Tak xopoiuo - Let well alone

992. He tsHu pyky panbiine pykasa - Stretch your arm no further than your sleeve will reach

993. He yuu ppi0y miaBath - Don't teach fishes to swim

994. He xBanuch, moka He yBHIHIIb Bpara nmoBep>xeHHbIM - DO not boast until you see the enemy dead

995. He xouerb notepsATh qpyra, He MIyTH Haj HUM - Better lose a jest than a friend

996. Hee yrposkaii, eciu He MOXKeIlIb MPUBECTH CBOM YTpo3bl B McnoiHeHue - Never make threats you
cannot carry out

997. Hebe3onacHo nepexoauTth BOpo1 HensBecTHYIO peky - No safe wading in unknown waters

998. HeGoubmast Teub MOYKET MPUBECTH K THOETH OOJBIION KOPadib

990. HeGounb10#i 10516 TyCTYIO MbLTH TpuOuBaeT - Small rain lays great dust

1000. HeGomnbimoii mpoMax paBHOCHIICH OIHOKe HAa MIJTIO - A MisS iSas good asamile

1001. HeBesyuwnii uenoBek u B yamke yrouet - An unfortunate man would be drowned in ateacup

1002. HeBuHHBIN, Kak He poauBIIHiics MitaaeHerl - AS innocent as a babe unborn

1003. HeB03MO0HO ObITH U3HIITHE 0CTOPOKHBIM - One cannot be too careful

1004. HeB03MOHO 3acTaBUTh paka XOAUTh IpsiMo - Y OU cannot make a crab walk straight

1005. HeBo3MO0XHO TIOHMaTh cTapyro NTHUILY Ha MSAKHHE

1006. HeB03MO0XHO 1poiaTh KOPOBY U MHTH MOJIOKO - Y Oou cannot sell the cow and drink the milk

1007. HeBo3MoxHO crienath oMJyIeT, He pa3ouB sull - Y Ou cannot make an omelette without breaking eggs

1008. HeBo3MoxHO cimyxuTh cpa3y AByM rocrogam - NO man can serve two masters

10009. HeBo3MO0XHO yOeauTh YenoBeKa B 4eM-TH00 MPOTHB €T0 BOJIM; OH BCE PABHO OCTAHETCS MPH CBOEM
MHeHuu - A man convinced against hiswill is of the same opinion still

1010. HenoBonbcTBO - mepBbIit mar 1o myTu nporpecca - Discontent is the first step to progress

1011. Henonro mmmrces apyx0a, koTopas Bo3HUKIIA 32 00eeHHbIM cTosioM - NO friendship is strong that
owes itsrise to a pot

1012. Henocratku y nmojeii Ha 10y He Hanucanbl - Every one's faults are not written in their foreheads

1013. HenocrarkoB MHOTO TaM, e ar000Bs Mana - Faults are thick where love isthin

1014. Henocrarounoe 3nanue - onacHas Beib - A little learning is a dangerous thing

1015. Hesamenumebix sozeit Het - NO man is indispensable

1016. Hewuckpennue apy3bs Xyxe sBHbIX Bparos - False friends are worse than open enemies

1017. HexoTopsble roam u3-3a IepeBbEB Jieca He MOTYT YBHJIETh - SOMe people cannot see the wood for
the trees

1018. Henb3st ObITh B IBYX MecTax oaHOBpeMeHHO - One cannot be in two places at once

1019. Henb3st B 01HO 1 TO k€ BpeMs yOeraTh BMeCTe C 3ailleM M THAThCS 32 HUIM C TOHYMMHU COOaKamH -
One cannot run with the hare and hunt with the hounds

1020. Henp3s BepHyTh Buepanrauii ieHb - NO man can call again yesterday

1021. Henp3s 1yTh 1 rII0TaTh B OJIHO U TO Xe Bpems - One cannot blow and swallow at the same time

1022. Henb3st 1 Tak 1 3Tak - You cannot have it both ways

1023. Henp3s He McmavkaThes, JOTPOHYBIIKCH IO CMOJIBI - Y OU cannot touch pitch and not be defiled

1024. Henb3st oiHOBpeMEHHO eCcTh ITHUPOT ¥ UMETH ero - Y ouU cannot eat your cake and have it

1025. Henp3st mepeBectu yackl Hazaa - One cannot put back the clock

1026. Henb3st momxeus cBeuy ¢ 06erx ctopoH - You cannot burn the candle at both sides
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1027. Henb3st cymuTh 0 epeBe 1o ero kope - YOu cannot judge atree by its bark

1028. Henp3sst yroauts Bcem - One cannot please everyone

1029. Henasucts ciiena, kak u 1r000Bs - Hatred is blind, as well as love

1030. HenacTtHOE yTpo MOKET CMEHUThCS siCHBIM JHeM - A foul morn may turn to afair day

1031. Heo06xoaumocTs - Math m300perenuii - Necessity is the mother of invention

1032. Heosxumannoe Bceraa ciayuaetcs - The unexpected always happens

1033. HenocrosiHHOE cep/aiie r00BU B OTBET He moJy4daet - A roving heart gathers no affection

1034. HenpusTHOCTH CITy4aroTCsl M B CaMbIX OJIAromoJIy4HbIX cembsix - Accidents will happen in the best
regulated families

1035. Henpoenslii TocTh MyCTh IPUHOCHUT CBOM CTYI

1036. HenpoireHsiM TocTsM paayroTesi, Korjaa onu yxke yiuta - Unbidden guests are welcome when they
are gone

1037. Heckonuaemast pabota 6e3 oT/1pIxa U pa3BiieueHus aenaet Jxeka ckyunsiM Mabim - All work and
no play makes Jack a dull boy

1038. HecuacTHOTO MOXHO YTOIIUTH U B YaHOU JIOKKE

10309. Hecuactbe - Benukuii yuntens - Adversity is great schoolmaster

1040. Hecuacthe - HacTosmil mpoOHBIN KaMeHb yenoBeka - Calamity is man's true touchstone

1041. Hecuactbe mro0uT kommanuto - Misery loves company

1042. HecuacTtre He mpuxoauT caMo

1043. HecuacTbe peaxo npuxoauT B oauHOUKY - An evil chance seldom comes alone

1044. HecuacTbst HUKOT1a He IPUXOAAT ooauHOuKe - Misfortunes never come singly

1045. HecuacTbst paccka3biBaloT HaM, 4To Takoe cuacthbe - Misfortunes tell us what fortuneis

1046. HecuacTbst ciyuaroTcs M B caMbIX Oaronoiydssix cembsix - Accidents will happen in the best
regulated families

1047. Hecuactbs, KOTOpbIE MBI caMu Ha ce0s1 HaBJieKaeM, Tshkelnee Bcex - The evils we bring on ourselves
are hardest to bear

1048. Her Gouee BepHOTO Apyra, uem xopomas kaura - There is no friend so faithful as a good book

1049. Hert Gosnee riryxoro, 4eM TOT, KTO He XodeT cibimarh - None so deaf as those that won't hear

1050. Her Goee cienoro, ueM 10T, KTO He XoueT BuaAeTh - None so blind as those who won't see

1051. Her apyroro Bpemenu, kpome Hactosiiero - Thereisno time like the present

1052. Her mecra, 4T0OBI KOILIKY MOKPYTUTH - T here is no room to swing a cat

1053. Her nurzae Takoro xe mecra, Kak pojaHoi oM - Thereis no place like home

1054. Her nuuero snyunie crapbix npy3eii u craporo Buna - Old friends and old wine are best

1055. HeT HMYero HaCTOJILKO TUIOXOTO, YTOOBI /I Yero-HUOYIb MOJIE3HBIM He 0ka3zanochk - Nothing so
bad, as not to be good for something

1056. HeT HUYero HEBO3MOXKHOTO JIJIsl TOTO, KTO OY€Hb XOUYET UCIIOJIHHUTE CBOE jkeanue - Nothing is
impossible to awilling heart

1057. Her vuuero ymuee, uem monuanue - No wisdom like silence

1058. Her npaBuiia 6e3 uckirouenus - Thereis no rule without an exception

10509. Hert po3si 6e3 mmmos - No rose without athorn

1060. Her cana 6e3 copusikos - NO garden without its weeds

1061. Hert cnagxoro 6e3 ropskoro - No sweet without some bitter

1062. Het cMbicna miakaTh Ha/ IPOJIMTEIM MOJIOKOM - It iSNO use crying over spilt milk

1063. Her Takoii Genoii mepcTH, KOTOPYIO HENb3st ObLIO ObI IMOKPAcHTh B uepHbIi nBeT - NO WOOl iS SO
white that a dyer cannot blacken

1064. Her xyxe nypaka, uem crapsiii nypak - No fool like an old fool

1065. Het uenoBeka, KoTopblii ObI Beeria mocTyman myapo - No maniswise at all times

1066. Heynaun yuar moOuBatbes ycriexa - Failure teaches success

1067. Heynaunuka MOKHO yTONUTh U B yamike - An unfortunate man would be drowned in a teacup

1068. HeuectHo naxkutoe Brpok He uzer - |I-gotten goods never prosper

1069. Heuwncras coBects MHOTHX cryoumia - An evil conscience breaks many a man's neck

1070. Heuncroii coBecT u 00BUHHTENH HE HYXeH - A guilty conscience needs no accuser

1071. Hu 31ecw, HU Tam

1072. Hu oaun yenoBek He MoxeT Aenath Bee - NO living man all things can

1073. Hukorza He Opocaii Tpsi3u B UCTOYHHK, U3 KOTOPOTo Thl Koraa-muoo mui - Never cast dirt into that
fountain if which you have sometime drunk

1074. Hukorpaa He BpelHO cKa3aTh 'HOYTH"
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1075. Hukorza He roBopu cBoeMy Bpary, uTo y Tedst 6oyt Hora - Never tell your enemy that your foot
aches

1076. Hukorna ve roBopu: "JKusub koHueHa" - Never say die

1077. Huxkorna He 3Haelb, Ha 4To crocoOeH, Mmoka He monpooyernrs - You never know what you can do
till you try

1078. Hukorza He oTKIIaApIBaii Ha 3aBTpa TO, YTO MOYKHO czenath ceroans - Never put off till tomorrow
what you can do today

1079. Hukora He nuiy Toro, 4ero Mo mucarh He penruiibses - Never write what you dare not sign

1080. Hukorna He mo3aHO ucnpaButhes - It is never too late to mend

1081. Hukorna He nokymnaii cBHHBIO B Metike - Never buy a pig in a poke

1082. Hukorna He mocTymaiics yBepeHHOCTBIO pajau Haaex sl - Never quit certainty for hope

1083. Hukorna He npeiaraii peide HayuuTh ee riaBath - Never offer to teach fish to swim

1084. Hukora He mbITalics J0Ka3bIBaTh TO, B YeM HUKTO He coMHeBaeTcs - Never try to prove what
nobody doubts

1085. Huxkorna He cyau no BHemHeMy Buay- Never judge by appearances

1086. Huxkorna He TpaTh JeHBIH, TOKa UX He 3aumel - Never spend your money before you have it

1087. Hukorna Hudero He nenait HarmosiopuHy - Never do things by halves

1088. Hukto He ObIBaeT IypakoM Bcerjia, Ho BpeMsi OT BpeMEeHH UM Kax bl ObiBaeT - NO one is a fool
always, every one sometimes

1089. Hukro He 3acTpaxoBan ot omrbok - No man isinfallible

1090. Huxkto He 3HaeT, Ha 4TO crocoOeH, moka He momnpooyet - No one knows what he can do till he tries

1091. HuxkTo He I0OMT OKOBBI, JayKe €CIIM OHM ceiiaHbl 13 30J0Ta - NO man loves his fetters, be they
made of gold

1092. HuxkTo He MOKeT ObITh MPOPOKOM B CBOECH cOOCTBEHHOM cTpane - NO man is a prophet in his own
country

1093. Hukro He poxaaercs MmyapenoM win yaeHbsM - NO man is born wise or learned

1094. HukTo He cTaHOBUTCS MacTepoOM CBOETO Jiesia B TIepBbIit xke JeHs - NO man is his craft's master the
first day

1095. Huxkro Tak He 11yX, Kak TOT, KTO He jkefaeT cibimath - None so deaf as those who won't hear

1096. Huxkro Tak He ciel, Kak TOT, KTo He Xxo4eT BuaeTh - None so blind as those who won't see

1097. Hutb pBercst B camom ciiabom mecte - The thread breaks where it is weakest

1098. Huuero He nenait namonosuny - Never do things by halves

1099. Hwuuero He nenasi, Mbl yuumcs rioxomy - By doing nothing we learn to do il

1100. Hwuuero He motepsiens, ecu cripocuins - Nothing is lost for asking

1101. Hudero He cTouT CKa3aTh XOpoliiee CJIOBO, a 100pa oT Hero MHOro - Good words cost nothing and
arc worth much

1102. Hwudero He cTOMT Tak JielIeBo, Kak BeXJIMBOCTD - There is nothing that costs less than civility

1103. Hudero et HOBoro 1o cosHiieM - There is nothing new under the sun

1104. Huuewm He puckoBaTh - 3Ha4UT, HUUYEro He uMmeTh - Nothing venture, nothing have

1105. Huuro He ObIBaeT TaKMM XOPOIIHMM, Kak KaxeTcs 3apanee - Nothing is as good as it seems
beforehand

1106. Hwuuto He panut G6ospHee npassl - Nothing hurts more than truth

1107. Hwuuto Tak He crocoOCTBYeT yernexy, kak cam ycrex - Nothing succeeds like success

1108. Humuii Mmoxet nieth nepes Bopom - The beggar may sing before a thief

1109. Humum BeIOHpath He npuxoauTcs - Beggars cannot be choosers

1110. Hogas MeTiia metet uncto - A new broom sweeps clean

1111. Hogsle x03s1eBa, HOBBIE mopsiaku - New lord, new laws

1112. Hora cnumkom Benuka ais 6otunka - The foot istoo large for the shoe

1113. Hocwu crapyro onexay, Ho Kyru HOBYto kHuTy - Wear the old coat and buy a new book

1114. HpaBurcs Tebe 310 mim HeT, a mporyioTuTh npuaercs - If you don't like it you may (umu can) lump it

1115. Hyxna - mats Tpynomoous - Want is the mother of industry
1116. Hyxna u crapyxy 3acraBut 6erats - Need makes the old wife trot

1117. Hyxna He 3Haet 3akoHa - Necessity knows no law

1118. Hyxna cBenet uenoBeka ¢ kem yrojaHo - Adversity makes strange bedfellows

11109. HyxHo nenath To, 4TO B TBOMX CHJIaX, a He TO, 4To Xouernb - Men must do asthey may, not asthey
would

1120. HyxHo ecTh U )KupHOE, 1 TIOCTHOE - Y OU must take the fat with the lean
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1121. O MepTBBIX TOBOPH TOJIBKO Xoporiee - Speak well of the dead
1122. O uem ceparie aymaeT, o ToM s13bik ToBopuT - What the heart thinks the tongue speaks

1123. OGemwait mano, a aenaii maoro - Promise little, but do much

1124. Obemait MeITICHHO, BBITIONHSIH OBICTPO

1125. OoGemanue - 310 10T - Promise is debt

1126. OOermIanust TOX0XH Ha KOPKY OT MUPOTA: MUPOT BBITIEKAIOT C KOPOUKOH, YTOOBI IIOTOM ee

Ha/JIOMUTH, a 00CIIaHus JIA0T, YTOOBI MOTOM MX HapymaTh - Promises are like pie-crust, made to be
broken
1127. Oo6xermmiics pedeHok 6outcs orus - A burnt child dreadsthe fire

1128. OGxopcTBO yOMBaeT Oosblire Jrojei, uem Med - Gluttony kills more men than the sword

1129. 0O0630BHu cobaky u moBech ee - Give adog a bad name and hang him

1130. OOMaHOM HUYETrO XOpoIero He o0bembest - Cheats never prosper

1131. OomeH - He rpabesx - Exchange is no robbery

1132. OOcrosTenbcTBa MeHsIOT Jeso - Circumstances alter cases

1133. OO0y3maii cBO¥ HOPOB, HHAUe OH TeOs 00y31aeT - Master your temper lest it masters you

1134. Oormiee aeno - Huube aeno - Everybody's business is nobody's business

1135. OO01iecTBEHHOE MOJIOKECHIE MEHSIET XapakTep YesioBeka - Honours change manners

1136. OObIuaii - HaKa3aHUe JUIT YMHBIX U IPEMET MOKJIOHESHHUs s typakoB - Custom is the plague of
wise men and the idol of fools

1137. OObrvaii ynpasiseT 3akoHoM - Custom rules the law

1138. Oronb oruem tymar - One fire drives out another

1139. Onun Oapan cieayet 3a apyrum - One sheep follows another

1140. OnuH ObeT 1o KycTaM, a Apyroit noBuT audb - One beats the bush, and another catches the bird

1141. OuH BanpILIHEN 3UMBI He Aenaet - One woodcock doesn't make awinter

1142. OnuH 10OpOBOJIEI] CTOUT JBYX IOJHEBOJBHBIX - One volunteer is worth two pressed men

1143. OnuH nypak MHOTHX Jdypakamu aeiaeT - One fool makes many

1144, OnuH 3aKkoH Juist Ooraueii, a qpyroi s 6eauskos - One law for the rich and another for the poor

1145. OnuH pa3 He B cyet - Onceisno rule

1146. OIMH CTeXKOK, CHICNIaHHbIH BOBpeMs, H30aBIISET OT APYruX AeBsaTH - A stich in time saves nine

1147. OnuH yac yTpoM CTOMT JBYX YacoB Beuepom - An hour in the morning is worth two in the evening

1148. OnuH YesoBek - mouty uto HuKTo - One body is nobody

1149. OnuH yenoBek He B cyeT - One man, N0 man

1150. OnnHaKOBO ILIOXO JIOBEPSATH BCEM M HE JI0OBEpsATh HUKOMY - It isan equal failing to trust everybody
and to trust nobody

1151. OnuHokol oBIIe BoJik oraceH - A lone sheep isin danger of the wolf

1152. Onna G6ena apyryro Ha cimHe Beset - One misfortune comes on the back of another

1153. OnHa Karuis si/1a 3apakaet Bcio 0ouky BuHa - One drop of poison infects the whole tun of wine

1154. Onna nacrouxa He jernaer yera - One swallow does not make a summer

1155. Onna J105kb 3a coboi pyryio TaHeT - One lie makes many

1156. OnHa Hora myuiire, yeM JBa koctbuis - One foot is better than two crutches

1157. OnHa maprmBas oBIa Bee craio noptut - One scabby sheep will mar awhole frock

1158. OnHa mpuBBIUKa BBITECHSET Ipyryto - Habit cures habit

1159. Onna pabota 6e3 pas3BiedeHuit npeppariaet JHkeka B ckyuHoro u Tyrmoro mansunka - All work and
no play make Jack a dull boy

1160. OpnHa ymMHasi ToJIoBa JIydIlle, YeM COTHsS CHIBHBIX pyK - One good head is better than a hundred
strong hands

1161. Onna xoporas yciyra 3aciykuBaetcs apyroi - One good turn deserves another

1162. OpHa mienyiMBasi OBIla MOXET UCTIOPTHUTH Bee cTaio - One scabbed sheep will mar awhole flock

1163. OnHakabl YKYIIEHHBIN BIBOWHE myrauB - Once bitten, twice shy

1164. OnHu KpacuBbIe CII0BA, a e He BuaHo - Good words and no deeds

1165. OnHM JrOTM YMHBIC, IpYyTHE - HET - Some are wise and some are otherwise

1166. OnmHuM rBO3JIeM JApyroii BeiTackuBarot - One nail drives out another

1167. OnHo rope uaeT Mo msTam APYroro

1168. OnHo Jieno ckazatb, Apyroe caenats - Saying and doing are two things

1169. OnHo 3BEHO ClIOMaHoO - Bes 1emnb nmopsana - One link broken, the whole chain is broken

1170. OnHo cerojiHs CTOUT BYX 3aBTpa - One today is worth two tomorrows

1171. OnHoro BoJa JBaXKbl HE OCBEXYelb Y OU cannot flay the same ox twice
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1172. OII0IKUTH ICHBIH APYTY - 3HAYHUT NOTepsTh ero - Lend your money and lose your friend

1173. OskuyiaHue JIydiiie, 4eM cBepiieHue - Expectation is better than realization

1174. Oko 3a oxo, 3y0 3a 3y0 - An eye for an eye, and a tooth for atooth

1175. OKOBBI HUKTO HE JHOOUT, Oy/b OHU XOTh U3 30J0Ta - NO man loves his fetters, be they made of gold

1176. OH 3Haet, ckoJibKko 0000B B msaTH mTykax - He knows how many beans make five

1177. Onu kak pyka u nepyarka - They are hand and glove

1178. Omnacatiicst Motuareii codaku u THxo Boisl - Beware of a silent dog and still water

1179. Ono3nanue - OTell ThICSYN HEMPUSITHOCTEN

1180. OmeiT - nyummnii yautens - Experience is the best teacher

1181. OmeIT - yunrens TaynioB - Experience is the teacher of fools

1182. OmbIT 10CTaeTCs JOPOroi IEHOH, HO AypakoB HHUUTO WHOE He HayduT - Experience keeps a dear
school, but fools learn in no other

1183. Ocen ociioM ocTaHeTCs, JaXKe eCii OH rpyKeH 30j0ToM - An ass is but an ass, though laden with
gold

1184. OcraBb crosimux cobaxk jiexats - Let deeping dogslie

1185. OcTopoXHOCTS - JTy4ias yacth Xxpadbpoctu - Discretion is the better part of valour

1186. OcTopokHOCTB - MaTh Oe3omacHocTH - Caution is the parent of safety

1187. Ot Ge3nenbs Tonky He Oyzaer - Of idleness comes no goodness

1188. OT BenuKOTO 710 CMEIIHOTOo - oj1uH mar - One step above the sublime makes the ridiculous

11809. OT BeaMKOTO 710 CMEIIHOTo o/uH Iar - From the sublime to the ridiculous is but one step

1190. Ot ramiioro s6J0Ka coceHIe mopTATes - T he rotten apple injures its neighbours

1191. OT ToJIBIX CTEH XO03sHKH rojioBa Kpyrom uzet - Bare walls make giddy housewives

1192. Ot mukoro rycst JomamiHuii He poautcs - A wild goose never laid atame egg

1193. Ot 3amaca HUKaKO# OOJITYKU HE HaKUBEIIb - StOre is no sore

1194. Ot nerkoro Kolienbka Ha cepie Tsokeno - A light purse makes a heavy heart

1195. Ot MesouM TOXe ecTh moJib3a - Every little helps

1196. Ot 00xopcTBa morudaeT OoJIbIiIe JIto/IeH, yeM oT Meua - Gluttony kills more men than the sword

1197. Ort mtoxoro k xyamemy - From bad to worse

1198. OT MOCTOSTHHO MaJIaroIIKX Karelb KaMeHb ucToHuaeTcs - Constant dripping wears away the stone

1199. Ot caumikoM OOJIBIIOTO KycKa ImyanHra cobdaka mogaButcs - T00 much pudding will choke the dog

1200. OT crieniku ToJbKO YOBITKU M oTepu - Haste makes waste

1201. Ot cronba x mrecty - From pillar to post

1202. Ort cynp0b1 He yoexwumsb - No flying from fate

1203. Ot Toro, KTO caM ceOs He JTF0OUT, U JItoIsIM ToJIKY He OyaeT - He that isill to himself will be good to
nobody

1204. Ot TspKenoro Kolesbka Ha cepre Jierko - A heavy purse makes alight heart

1205. Ot ynapa *eHIIMHBI CHHSIK He osBUTCs - A woman's blow never gave ablack eye

1206. Ot upe3MepHbIX 3HaHUIT ToJIoBa JbICO# cTaHoBHTCs - TOO Much knowledge makes the head bald

1207. Ot0eperib Moe 100poe UMs - OTHUMEIIb Y MEHsI )KU3HB - Take away my good name, take away my
life

1208. Otnaii 1oJKHOE TOMY, KTO 3T0 3aciuyxui - Give credit where credit is due

12009. OtknansiBaTh - BpeMs TepsaTh - Procrastination is the thief of time

1210. OTkJaapIBaTh PO JIOKIJTUBBIN I€HD

1211. OTkpbITast BEph U CBATOTO B UCKYyIIEHUE BBeneT - An open door may tempt a saint

1212. OtcyTcTBHE HOBOCTEH - Xopoinre HoBocTH - NO news is good news

1213. OtcyrcTBHE OTBeTa - TOXkKE 0TBeT - NO answer is also an answer

1214. OrtcytcTByIOIIME BCeria BUHOBATHI - T he absent are always wrong

1215. Omubka oHOTO - YpokK st Apyroro - One man's fault is another man's lesson

1216. OmmapenHas KoIika 6ouTcst xoJ0aHoi BojbI - The scalded cat fears cold water

1217. [MajgkaMu ¥ KaMHSIMHA MOKHO MOJIOMAaTh MHE KOCTH, HO CJIOBa MHE OOJIM HUKOT/Ia HE IIPUIHHSIT -
Sticks and stones may break my bones, but words will never hurt me

1218. [Tennu k meHHU coOUpaeTcst - BOT U MHOTO moJiydaercs - Penny and penny laid up will be many

12109. [Tennu cOepexeHHOE - BCe paBHO YTO MEHHU 3apaboTanHoe - A penny saved is a penny gained

1220. [TepBoe BrieuaTiieHHE BCeria camoe cuiibHOE - First impressions are most lasting

1221. [Mepesiii ynap - mosioBuHa cpaxenus - The first blow is half the battle

1222. IMepen BexMMBOCTHIO Bee ABepH oTKpbiBatoTcs - All doors open to courtesy

1223. [Tepexoau moTok B camoM MenikoM Mecte - Cross the stream where it is shallowest
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1224.
1225.
1226.
1227.
1228.
1229.
1230.
1231.
1232.
1233.
1234.
1235.
1236.
1237.
1238.
1239.
1240.

lawsuit

1241.
1242.
1243.
1244,
sack
1245.

[Tepo B pyke nyuiie, uem ntuna B HeOe - A feather in the hand is better than a bird in the air
Iepo cunbree meua - The pen is mightier than the sword

[TeprImko 3a MEpHIIIKOM - U I'ych onurnan - Feather by feather a goose is plucked

ITeTyx xpaOp Ha cBOCH HaBO3HOM Kyde - A cock isvaliant on his own dunghill

[Tiiox TOT BeTep, KOTOPBIN HU JJIsl KOTO Xopoio He ayer - It'san ill wind that blows nobody good
[Tiioxa Ta MbIIIb, y KOTOPOU TOJILKO OJ/IHA Ja3eiika - |t isapoor mouse that has only one hole
[Toxa ta ntuia, KoTopas coocTBeHHOE THe3710 madkaeT - It isan ill bird that fouls its own nest
[Tnoxas paHna oxuBeT, Tutoxast ciaBa He yiaet - A bad wound is cured, not abad name
[Tnoxue Bectu ObicTpo noxoxAt - |11 news conies apace

[Tnoxue HOBOCTH pacmpocTpaHstoTes ObicTpo - Bad news travels fast

[1110X0 3armepTo - MI0XO COXPAHEHO

[Tnoxoe ja MI0X0€ XOPOIIero He caenart - TWOo wrongs do not make aright

[Tox0e *enaHue He HaXOJUT XOPOIIIETO CI0Ba

[Tioxoe Ha4yaI0 MPUBOIMT K IJI0XoMy KoHIy - A bad beginning makes a bad ending

[Tioxoe okpyxeHre NOPTUT Xopolue MaHeps! - Evil communications corrupt good manners
[Toxoe mose nact mioxoi ypoxaii - The evil field will evil yield

[Tioxoii KOMIIpoMHCC Jydliie, ueMm xopoiuas TspkOa - A bad compromise is better than a good

[Toxoii paboTHUK ¢ HHCTpyMeHTaMu He B nany - A bad workman quarrels with histools

Mo rnymocT MHOTO X0AUTH MpuxoauTcs - Little wit in the head makes much work for the feet
ITo mnuue ozesina npoTsAruBaii U Horu - Stretch your legs according to the coverlet

[To oHO¥ MpHUTOPIITHE MOKHO CYIUTH 000 BceM Melnke - Y ou may know by a handful the whole

ITo ymurie "Bot-Bot" monaneis B oM "Hukorma" - By the street of "By-and-by" one arrives at the

house of "Never"

1246.
1247.
1248.
1249.
1250.
1251.
1252.
1253.
1254.
1255.
1256.
1257.
1258.

ITo si6;moky B feHb - 1 oOoliaeIbCs Oe3 Bpaua - An apple a day keeps the doctor away
[ToBTOpeHue - math yueHus - Repetition is the mother of learning

[Momapku ot Bparos omnachsl - Gifts from enemies are dangerous

[MToaMBaTh MAcio B OTOHB - 3TO HE CIOCO0 MOTaCHTh €ro

[TonmerTaii iepe cBO# coOCTBEHHO# BEphio - Sweep before your own door
[MoauuMmait mapyca, moka Betep nomyTtHsli - Hoist your sail when the wind is fair
[Too6HOe uctparsiercs mogooHbIM - Like cures like

[Mono6HOE Kk Mog0OHOMY TipuTsiruBaercs - Like drawsto like

[TomobOHoe poxkmaet mogobHoe - Like begets like

[Tomosxau, moka koiika He npeirHet - Wait for the cat to jump

[Moxaneenib po3ry - ucnopTuiib pedenka - Spare the rod and spoil the child
[MoxwuBem - yBuaum - We shall see what we shall see

[To3aboThes 0 meHcax, a GyHTHI 0 cebe camu mo3aboTsrces - Take care of the pence and the pounds

will take care of themselves

1259.

[To3aHO 3amupaTh KOHIOIIHIO Ha 3aMOK TIOCJIE TOT0, KaK JIoaab yxe ykpaiu - It istoo late to lock

the stable when the horse has been stolen

1260.

[To3aHO MPOCUTH COBETA, KOT/a yXKe IMomall B HEMPUATHYIO cuTyarumio - It islateto seek advice after

you have run into danger

1261. [To3aHO coBeTOBaTH, KOT1a JIeno caenano - When athing is done, advice comes too late

1262. [Moiimatk Bopa mopyuu Bopy - Set athief to catch athief

1263. IToxka ects xu3Hb, ecTh HageKaa - While there's life, there's hope

1264. [Moka xwuBy, Oyny crapatbes xuth He 3pst - Whilst | live, let me not live in vain

1265. IToxka KoJI0/e11 HE BRICOXHET, IIEHHOCTh BOJIBI HE y3Haemb - \We never know the value of water till
the well isdry

1266. [Toka Hecellb YaIKy Ko pTy, MOXeIlb U TPOJIUTH - There is many a slip between the cup and the lip

1267. IToka TpaBa BbIpacTeT, Jiomma b ¢ rojoay nompet - While the grass grows, the horse sarves

1268. IToka siiiio He cHec, He KymaxTait - Never cackletill your egg islaid

12609. [Tokatu Moe OpeBHO, a st TBoe mokauy - Roll my log and | will roll yours

1270. [TokasiThest - 3TO XOPOIIIO, HO JIydIiie BooOIie He rperuTh - Repentance is good, but innocence is
better

1271. [Monomaii nypHyto npuBbIuky - Break the legs of an evil custom

1272. [Toson nmrobGe3nocTH, Moo oomana - Full of courtesy, full of craft
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1273. [MonyueHHbIi OJAPOK Jyulle, yeM obemanue moaapka - A gift in the hand is better than two
promises

1274. [TonemHoOTYy, HO MoYAIIe KJIaIU B KOILIEJIEK - OH U HamoHuTes - Little and often fills the purse

1275. [Tocaau HUIIEro Ha JIOIIa b, TAK OH K cCaMOMY JbsIBOJTY oTripaBuTcs - Set a beggar on horseback and
he'll ride to the devil

1276. [Toceemb xapakTep - MOKHETb CyAb0Y

1277. ITocne Oypu HacTymaer 3aruiibe - After a storm comesacam

1278. [Mocne mox s HacTynaer sicHas moroja - After rain comes fair weather

1279. [Tocne msica - ropuwuiia - After meat comes mustard

1280. ITocne nac xots oo - After usthe deluge

1281. [Mociie HeHACTBs HAaCTYyMaeT xopoiias noroja - After rain comes fair weather

1282. [Tocne o6eqa mocu I HEMHOTO, a MOC/Ie Y)KHHA ¢ MUTIO Tipoiauck - After dinner sit awhile, after
supper walk a mile

1283. [Mocne o6ena mpuxoauTcs wiatuth - After dinner comes the reckoning

1284. [Mocne nupa npuxoauT noct - Fasting comes after feasting

1285. [Tocne cmepTH Bpad, Kak mocie odena ropuuia

1286. ITocne ccopsl 1000BH Kak OyaTO 3aHOBO poskaaetcs - The falling out of loversisthe renewing of
love

1287. [Tocnennuii mo cuety, HO He N0 3HaUMMOCTH - Last, but not least

1288. [Mocnenuss xaris nepenouser yamty - The last drop makes the cup run over

12809. [Mocnenuss coJoMuHKa JIOMaeT crimHy BepOuoaa - The last straw breaks the camel's back

1290. [TocnoBuiiel - HapoHAsE MyApocTh - Proverbs are the wisdom of the streets

1291. [TocnoBwIlk! - 3TO HUYTO WHOE, Kak TJac Hapojaa - And what are proverbs but the public voice

1292. [Tocmeeribest 10 3aBTpaka - moriaveib 10 yxuna - | you laugh before breakfast you'll cry before
supper

1293. [TocmoTpu, mpex e yem npbeirHyTh - LOOK before you leap

1294. [TocMmoTpH, pexkie YeM NPBITHYTh, HO MPBITHYB, HUKOT/Ia He o0opaunBaiics - Look before you
leap, but having leapt never look back

1295. ITocoseTyiics co cBoeit moaymikoii - Take counsel of your pillow

1296. [Mocnemmms - tapoM BpeMs notepsiers - Haste makes waste

1297. [Tocmiemnas pabora - UCTIOpUeHHAsE padoTa

1298. [MocnenmHo B30Mparomuecs BHe3amHo najaatot - Hasty climbers have sudden falls

1299. [MocnemHOCTh HyKHa JHIIB TIpH JIoBIe 610X - Nothing must be done hastily but killing of fleas

1300. [TocrenHOCTh YacTo CO3AaET Mperpasibl

1301. [MocmennbIit BEIOOD - moarue coxanenus - Quick choice - long repentance

1302. [TocraBb TOYKH HaJ | 1 yepTouku Haxa t - Dot your i'sand cross your t's

1303. [MocTymaii ¢ qpyruMu Tak, Kak Xouelb, 4To0bl ocTynanu ¢ Toboii - Do as you would be done by

1304. [Toctymaii Tak, kKak xo4elb, 4ToObI ¢ TOOO# moctynanu - Do as you would be done by

1305. [MocTynku roBopsAT rpoMye, uem cioBa - Actions speak louder than words

1306. [MotepsiHHOTO BpeMeHH He BepHelb - Logt time is never found again

1307. [Totony wiu BeITLTBIBY - SINK Or swim!

1308. [Motparun nennu, motpatk u GyHT - 1N for a penry, in for a pound

13009. [ToxBana He myauHr - Praise is no pudding

1310. [ToxBaya XopoIuX JrO/IEH ellle JIydIiie JeaeT, a INoXuX - Xyxe - Praise makes good men better and
bad men worse

1311. IToxBaym mens, u g noxsaio teds - Claw me, an i will claw thee

1312. [ToxBanbOBl MHOTO, a *xapeHoro msica maio - Great boast, small roast

1313. IToxoxM, KaK MeJl Ha ChIp

1314. [MToxoxwue, kak 1aBe ropommuHsl - AS like as two peas

1315. [MTouemu MHe ciMHy, a s TBOO mouelny - Scratch my back and | will scratch yours

1316. "IToutn" HUKOTIA M MyXH He youBaio - "Almost" never killed a fly

1317. [TomryTuib ¢ ociioM, a oH TeOs1 XBOCTOM B IO yaaput - Jest with an ass and he will flap you in the
face with his tail

1318. [TpaBna ObiBaeT ynuBUTEIbHEE BRIMBICTA - Truth is stronger than fiction

13109. [MpaBna BeisicauTes - The truth will out

1320. [MpaBxa 3Byunt U3 ycr aereii - Truth comes out of the mouths of babes and sucklings

1321. [MpaBaa nexut Ha aHE Kostoana - Truth lies at the bottom of awell
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1322. [MpaBaa npocaunBaeTcs CKBO3b KameHsb - Truth filters through stone

1323. [TpaBwibHOE MUTAHUE BBUICUUT JIyUllle, YeM CKaJIbIeNb Xupypra - Diet cures more than lancet

1324. [pa3aHOCTh - MaTh Beex mopokoB - ldleness is the root of all evil

1325. [Mpa3zarocts ym nputyruisieT - |dleness rusts the mind

1326. [Mpa3aueiii ym - Mactepckas npsaBoda - An idle brain is the devil's workshop

1327. [MpakTHKa BeseT K coBepieHCTBY - Practice makes perfect

1328. [pex e moliMaii MeBeIs, a MOTOM MpojiaBaii ero mkypy - Catch the bear before you sell his skin

1329. [Mpesxae yeM 0OBHHATH IPYrUX, BCIIOMHHM O CBOMX COOCTBEHHBIX Tpexax - Know your own faults
before blaming others for theirs

1330. [Mpesxae yeM MoAPYKUTHCS C YEIOBEKOM, HAJIO CheCTh ¢ HUM Oyiens coiu - Before you make a
friend eat a bushel of salt with him

1331 [Mpesxae yeM npwIrath, HAYIUCh 1MOJI3aTh - Learn to creep before you leap

1332. [Mpexxne yem crath nerkum, Bee TpyaHo - All things are difficult before they are easy

1333. [Mpexne, yem ycneens ckazath "Jxek Poouncon” - Before one can say Jack Robinson

1334. [TpekpacHoe JIUII0 MOKET CKPBIBAaTh CKBepHYo Ayiry - A fair face may hide afoul heart

1335. [TpekpacHble cI0Ba macTepHAK MacJIOM He 3ampassT - Fine words butter no parsnips

1336. ITpu 3aryieHHbIX cBeuax Bee Komiku cepwl - When candles are out al cats are grey

1337. I[pu xoponese Anne - When queen Ann was alive

1338. ITpu kpolike ucxoau U3 HaITMYHOTO MaTepuaia - Cut your coat according to your cloth

1339. [Tpu HeoOxomuMoOcCTH U poOKHii cMelbiM okaxercs - Necessity makes even timid brave

1340. [TpuBkiuka - BTOpas HaTypa - Custom is the second nature

1341. [MpuBkIuka - BTOpas HaTypa - Habit is a second nature

1342. [Mpu3Han ommoOKy - 3HAUUT HaroyoBUHY McKymmia ee - A fault confessed is half redressed

1343. [Mpusuanue obneryaer aymy - Confession is good for the soul

1344. [Mpunexanue - Mmath ycrexa - Diligence is the mother of success

1345. [Mpumep nyue, yem HacTaBinenue - Example is better than precept

1346. [MpuHMMai BelM TaKMMH, Kakue OHH ecThb - Take things as you find them

1347. [MpuHuMaii HepoBHOE poBHO - Take the rough with the smooth

1348. [MpuHuMaiiTe HaC TaKUMU, Kakue ecTh - Take usasyou find us

1349. [Tpupona He Tepnut mycToThl - Nature abhors a vacuum

1350. [Mpupona cunbHee BociuTanus - Natureis stronger than rearing

1351. IIpucrarp, Kak nusBKa

1352. [Mpuxomutes, kornaa uyept ronut - Needs must when the devil drives

1353. [MpusiTHBIE Yackl ObicTpo mposieTatoT - Pleasant hours fly fast

1354. [Tponmaens KOPOBY - 3HAYUT, ¥ MOJIOKO ee mpoxaeis - |f you sell the cow, you sell the milk too

1355. [poxJisAThs BO3BpAIIAlOTCS HA3a/l, Kak U IbILIsATa Ha HacecT - Curses like chickens come home to
roost

1356. [TpomaxHyThCs He JIydIlle, YeM Ha MHJIIO OIIMOUThCs - A MiSSisasgood asamile

1357. [Mpomennienne kpaaet Bpems - Procrastination is the thief of time

1358. ITpomennenue onacuo - Delays are dangerous

1359. [Tpopoka MOYHTAIOT BCIOY, KpOME COOCTBEHHOM CTpaHbl U COOCTBEHHOTO JIoMa - A prophet is not

without honour, save in his own country and in his own house

1360. ITpocTu u 3a0yms - Forgive and forget

1361. ITpocToii moxBasoi, Kak MyAWHIOM, CBIT He Oyemb - Praise is not pudding

1362. [TpoTUBHUK &iel, TFOOUTENH CIIOB MOI00CH caxy Oe3 tionoB - A man of words and not of deeds is
like a garden full of seeds

1363. [IpoTtopenHas nopora - camas Jiydiiasi 1 IpoBepeHHas - The beaten road is the safest

1364. [MpoTsarusaii Horw Mo JyTMHE ojesiia - Stretch your legs according to your coverlet

1365. [TporBeTanue BISABISET MOPOKH, a HECUACThE - JOCTOMHCTBA - Prosperity discovers vice, adversity
virtue

1366. [poruBeranue coOMpaeT BOKPYT Apy3eH, a HecyacThe UCTIBIThIBACT UX JApYyxOy - Prosperity makes
friends, and adversity tries them

1367. [TpouHoCTH 1IETH - B €€ caMoM citaboMm 3BeHe - The strength of the chain is in its weakest link

1368. [pous u3 Budy - mpoub u3 namstu - Out of sight, out of mind

1369. [TTuna B pyke ctout nByX B Kyctax - A bird in the hand isworth two in the bush

1370. [Tuy MmoxHO y3HaTh 1Mo €€ necue - A bird may be known by its song

1371. [MTuiy MoxHO y3HaTh 10 moJiety - A bird may be known by its flight
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1372. [Ty y3HaIOT 10 TecHe, a YeaoBeka mo pasroBopy - A bird is known by its note and a man by his
talk

1373. [TTHIel B CBOMX THE3/BIIIKAX KUBYT MUpPHO - Birds in their little nests agree

1374. [TTHIeI ¢ OIMHAKOBBIM OTIEpeHHEM coOMparoTcsi B 0/iHY crato - Birds of a feather flock together

1375. [Tyct ToT, KTO caM coGoto moJion - He that is full of himself is very empty

1376. [Tycras pyka sictpeba He Bieder - An empty hand is no lure for a hawk

1377. [TycToii Merok cTosATh He OymeT - An empty sack cannot stand upright

1378. [Tycroit cocyn rpeMuT rpoMde, 4eM MOJHbIH 604oHOK - AN empty vessel gives a greater sound than
afull barret

1379. [Tycteie cocyapl OobIe Bcex rpemst - Empty vessels make the most sound

1380. [TycTh KaXkIpIN CAOKHUK 332 CBOIO KOJIOAKY aepkutcs - Let the cobbler stick to his last

1381. [TycTh KaXxIpIN XBAJIUT MOCT, TI0 KOTOpoMy HeT - Let every man praise the bridge he goes over

1382. [Tycth myurie it 3aBUAYIOT - YeM KajetoT - Better be envied than pitied
1383. [TycTb MepTBBIC IOXOPOHST CBOMX MepTBHIX - Let the dead bury their dead

1384. [TycTh mporioe octanetcs B mporwioM - Let bygones be bygones

1385. [TycTh crioB OyaeT MeHbIle, HO OHU OyayT BecoMbl - Deliver your words not by number but by
weight

1386. [TyremecTBeHHUKAM CBOMCTBEHHO TOBOPUTH Hempasy - Travellers lie by authority

1387. [TyTh K cepily MyXUUHBI JISKUT Yepe3 ero Kelyaok - The way to aman's heart is through his
stomach

1388. [IbstH, Kak 0PI

13809. [TestHCTBO - HcTOUHUK 311a - Drink is the source of evil

1390. [TbstHCTBO BBITAET TO, YTO TPE3BOCTH CKpbIBaeT - Drunkenness reveals what soberness conceals

1391. [1aTh manb1eB, 1a BCE pa3HbIe

1392. PabGota nokaseiBaeT pabotHuka - The work shows the workman

1393. Panocts, pa3ienenHas ¢ QpyruMu, BBoiiHe npusTHa - JOys shared with others are more enjoyed

1394. Pa3outyro 1pyx0y MOXHO CKJICHTh, HO HUKOT/]a OHa Y)Ke He OyzeT mpouHoii - A broken friendship
may be soldered but will never be sound

1395. PasroBapuBaii BexJ1BO, a Tymaii, uro xouens - Speak fair and think what you like

1396. Pasnensii u BnactByit - Divide and rule

1397. Pasnyka 3actaBiisieT cepaiie oouTh cuiibHee - Absence makes heart grow fonder

1398. Pa3smaxuBath cabieli u cpaxkathCs - B pa3Hbie Bemlu - It's one thing to flourish and another to fight

1399. Pannss nramika oBut uyepsiuka - The early bird catches the worm

1400. Pannsis nTuuka chemaet 3aBTpak ono3zaasiieii - The early bird getsthe late one's breakfast

1401. PBenue Oe3 3HaHMIT M0100HO JIOIIaM, HeCyIeics 3akycuB yauia - Zeal without knowledge isa
runaway horse

1402. Pearupyii Ha coObITHS TOT /1A, KOTJIa OHU ciaydatorcs - Take things asthey come

1403. PebeHok B ome - 310 HCTOYHUK pagocty - A babe in the house is a well-spring of pleasure

1404. PeGeHOK TOBOPHT TO, YTO CIBIIIUT OT B3pOCIbIX y kKamuHa - The child says nothing but what is
heard by the fire

1405. Pebenok cHauana J0JDKESH MOJI3aTh, a YK MoToM XoauTh - A child must first creep, then go

1406. PebGenok, koToporo ykycuiia cobaka, Oyzaer Bceraa ee 6osthes - A bitten child dreads the dog

1407. Penaxo Buauis - 6b1CcTpo 3a0biBactib - Seldom seen, soon forgotten

1408. Penko HaHocsT ynap, kotopbiM yrposkatoT - A threatened blow is seldom given

14009. Pe3kue cioBa kocteii He oMt - Hard words break no bones

1410. Pe3ynbraT nena onpasabiBaeT cpeacTBa, KOTOpPbIMU OH nocturaercs - The end justifies the means

1411. Pum He 3a omH neHb moctpowsk - Rome was not built in a day

1412. PoOkoe cepiie HUKOT 1A €llle He 3aBOCBBIBAIIO TIPEKpacHOi qambl - Faint heart never won fair lady

1413. Poauthcs ¢ cepeOpsHOI JIOKKOH BO pTY

1414. PoxxnectBo ObiBaeT Jiniib pa3 B roay - Christmas comes but once a year

1415. PoT Ha 3amKke neprH, a risiau B 00a - Keep your mouth shut and your eyes open

1416. Py6arka ko MHe Gyin3Ka, HO ele OJrke Most Koka - Near is my shirt, but nearer is my skin

1417. Pyraiics He pyraiics, a peiObl He oliMaeib - |f you swear, you will catch no fish

1418. Pri0a 1 KOMIaHHs HAYMHAIOT IJIOX0 MaXHYTh uepe3 Tpu JaHs - Fish and company stink in three days

1419. Pri6a TyxHet ¢ rosiosl - Fish beginsto stink at the head

1420. C nucamu MbI TOJDKHBI OBITH JTucoi - With foxes we must play the fox

1421. C onnoro ynapa ny6 He moBanuib - An 0ak is not felled with one stroke

29



1422. C ocTpeIMU HHCTPYMEHTaMH IIyTUTH He cTouT - Itisill jesting with edged tools

1423. C Toro BpeMenu, korjua Agam pederkom 0w - Since Adam was a boy

1424. C Toii mopbl MHOTO coJin ObLTO chenieHo - There has been many a peck of salt eaten since that time

1425. C ysbIOKO JIerde mepeHOCUTh TPYAHOCTH - Y OU must grin and bear it

1426. C xoporieii KoMIaHuei myTb Kaxercst kopoue - Good company on the road is the shortest cut

1427. C 4uCTOi COBECTHIO U B IPO3Y XOPOIIIO cruiib - A quiet conscience sleeps in thunder

1428. Cam mocTenu1, BOT TeTephb U JIOKHUCH - Y OU made your bed, now liein it

1429. Cam ropuCT HUKOTJIa B CyJ1 He oOpamaercs - A lawyer never goesto law himself

1430. Camas manpHsis jopora - 3To Ommxaimi myts goMoii - The furtherest way about is the nearest way
home

1431. Camas syuinasi peioa o auy xoaut - The best fish swim near the bottom

1432. Camas TspKenast paboTa - 3T0 HUUero He jenath - 1he hardest work is to do nothing

1433. CamoBOCXBaJICHUE - 3TO HEe pekoMeHaanus - Self-praise is no recommendation

1434. Camoe BBICOKOE JIEPEBO C CaMbIM CHJIBHBIM I'poxoToM majaaeT - The highest tree has the greatest fall

1435. Camoe nyuriiee - mpsiMO U IPOCTO cKazaHHoe ciioBo - AN honest tale speeds best, being plainly told

1436. Camoe TeMHOE BpeMs - iepe paccBeToM - It isalways darkest before the dawn

1437. Camoe TeMHOE MecTO - o1 cBeukoii - The darkest place is under the candlestick

1438. CamoyBepeHHOCTh TipUHOCHUT yerex - Cheek brings success

1439. Camblit 60JIBIION IITyM IPOU3BOAT Menkue noToku - Shallow streams make most din

1440. Campblii 3aHATON YeI0BEK HaX0IUT OoJibIiie Becero Aocyra - The busiest man finds the most leisure

1441. Cawmplit TeMHBII Yac - iepe]] pacceeToM - T he darkest hour is before the dawn

1442. CambIM 0OJTBIITM JypaKaM HEPEKO BbINagacT camas OoJiblinas yiaada - The biggest fools have the
best luck

1443. Caro)XHHUK JIOJDKEH 3aHUMAThCsl cBoel KoJokoit - The cobbler should stick to his last

1444, Carana Bcer/ia HaiIeT HeIOCTOMHOE JIeNo [T Mpa3aHbIX pyk - Satan finds some mischief still for
idle hands to do

1445. Crenenue cueToB Jipy:x0e He Memaet - Even reckoning makes long friends

1446. CasitlieHHBIE OJICK/IBI HE CIACAIOT FPEIIHYIO AYITY

1447. Cnenan Ha reHHH, czenaii u Ha GyHT - In for apenny, in for a pound

1448. Cnenka ecth crienka - A bargain isabargain

1449. CeroHs BCcero MHOTO, a 3aBTpa roJiojiath Oyaem - Stuff today and starve tomorrow

1450. Ceropns mup, a 3aBTpa moct - Feast today an fast tomorrow

1451. Ceronns moaymait, a 3aBTpa ckaxu - Think today and speak tomorrow

1452. CerofHst cMeelbes, a 3aBTpa 3ariayerns - Laugh today and cry tomorrow

1453. Cennaii Ty Jom1aib, KOTOPYIO HYXHO ceaath - Put the saddle on the right horse

1454. CepJiie, KOTOPOE XOTh pa3 MO3HAIO HACTOSIIIYIO JIF000Bb, HUKOT/Ia ee He 3a0yaeT - The heart that
once truly loves never forgets

1455. Cepaily, KOTOPO€ XO4€eT, HET HUYET0 HEBO3MOXKHOTO

1456. Cuna nobexaaer npasay - Might goes before right

1457. Cwutoii nosroOMTh He 3acTaBuIb - Love cannot be forced

1458. Ckaxu MHE, C K€M ThI IDY)KHIIIb, U 51 CKaXy TeOe, 4eM Thl 3aHuMaerncs - Tell me with whom you
go and I'll tell you what you do

14509. Ckaxxu 310 coJiiaraM Mopckoit mexotsl - Tell that to the marines

1460. CkazaHHO€ CJIOBO Ha3aJ He BepHenlb - A word spoken is past recalling

1461. Ckazatb ¥ clieniaTh - JBe pasHbie Beny - Saying and doing are two things

1462. CkBepHOE yTpO MOKET CMEHUThCS sICHBIM JHeM - A foul morning may turn to afine day

1463. CKOJIBKO TOJIOB, CTOJIBKO YMOB - AS many heads, as many wits

1464. CKOJIBKO JTFOJIEH, CTOJIBKO U YMOB - SO many men, so many minds

1465. CKOJIBKO CTpaH, CTOJIBKO U 00bIYaeB - SO many countries, So many customs

1466. Ckopee Ha BepecKe BBIPACTYT PAKYIIKH, YeM CBSIICHHUK M MEJBHUK O CBOCH BBITOJIE M03a0yIyT

1467. Cxopo BbIy4eHO, CKOPO 3a0bITO - S00N learn, soon forgotten

1468. Ckopo jemaercsi To, 4To Jenaercs ceoumu pykamu - Self done is soon done

1469. CKOpo co3perio, CKOpo UCHIOPTUIIOCH - SOON ripe, Soon rotten

1470. Ckpurnyyas ABEpb JOJITr0 BUCUT Ha METIAX

1471. Ckpunyune BopoTa BucsT n0ro - A creaking gate hangs long

1472. CxynHblil Mup Jtyuine oOuIbHOM oOe ! - Better alean peace than afat victory

1473. CkyIIuK KpaJeHoro - Bce paBHO, 4To BOp - The receiver is as bad as the thief
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1474.
1475.
1476.
1477.
1478.
1479.
1480.
1481.
1482.
1483.
1484.

content

1485.
1486.
1487.
1488.
reeds
1489.
1490.
1491.
1492.
1493.
1494.
1495.
1496.
1497.
1498.
1499.
1500.
1501.
1502.
1503.
1504.
1505.
1506.
1507.
1508.
1500.
sKin
1510.
1511.
1512.
1513.
1514.
1515.
1516.

Cnabeiinit oTxout K creHe - The weakest goes to the wall

CnaOblii OTOHB BapuT claakuii cotiof - Soft fire makes sweet malt

Crnamok Meq, Jia mueliku xanstes - Honey is sweet, but the bee stings
CrnaxeHHBbIH, KaK CKpHUIIKa

Cnenyii ToMy, 4TO TporioBeayelb - Practise what you preach

Cunenoii 011 ObI pajt BUeTH - A blind man would be glad to see

Crernbie HE MOTYT CyIUTh O Kpackax - Blind man can judge no colours
CiuIikoM MHOTO JKenaels - Bce notepsiems - All covet, al lose

CMIIIKOM MHOTO MOBAapOB OYIILOH HCIIOPTAT - TOO many cooks spoil the broth
CITUIIIKOM MHOTO CJIOB TOTIHT MPaBIy

CiumikoM MHOTO TpeOyeT TOT, KoMy HH4YeM He yroauiib - They need much whom nothing will

CnumikoM MHOTO Xoportrero - Too much of agood thing

CnuikoM XopoIio, 4ToObl OKa3aThes Mpasoi - T00 good to be true

Crnosa - a10 Betep - Words are but wind

CrnoBa 6e3 1ien - Bce paBHO YTO TPOCTHHKOBBIE 3apociu - Good words without deeds are rushes and

CrnoBa kpacuBble, a jien He BuaHO - Good words and no deeds

CroBa He 3aTPOHYT, a BOT OT yaapoB OosibHO craneT - Words may pass, but blows fall heavy
CrnoBa paHsT cuiabHee, ueM meu - Words cut more than swords

CrnoBamMu J10JITOB He 3ariatuiib - Words pay no debts

Cn0BHO UroJKa B CBSI3KE CEHa

CIIOBHO KOIIIKA Ha TOPSIYMX KAPITHYAX

CnoBo - cepedpo, MosTuaHue - 305010 - Speech is silver, silence is gold

CnoBo "nmouTn" HUKOTIA He youBasio u myxu - "Almost" never killed a fly

CJ0BO 4eCTHOTO YeJIoBeKa Kpenko 1 Hajie:xkHo - An honest man's word is as good as his bond
Cunymaii Bcex, a roBopu ¢ HemHorumu - Give every man thy ear, but few thy voice

Cnymiaii MHOTO, roBopu Masio - Hear much, speak little

Cwmeiics u Toncreit!- Laugh and grow fat!

CwmernocTb Beget k yenexy - Cheek brings success

CwmepTb - Benukuii ypaBHuTenb - Death is the great leveller

Cwmepts omnatut Bee noiru - Death pays all debts

Cuauasa jieo, moToM pasBiiedeHus - Business before pleasure

CHauasa 3aciyx, a oToM jxenaii - First deserve and then desire

CHauana Hay4uCh TOBOPHUTH, a METh MOTOM Oyzemib - Learn to say before you sing

Cuauaa mojaymait, motom rosopi - First think, then speak

Cuauvasa moiimaii 3aiira - First catch your hare

Cuauana moiiMait Me/iBeZis, a MOTOM yKe TpoiaBaii ero mkypy - Catch the bear before you sell his

Co ckoBopoib - B oroHb - Out of the frying-pan into the fire

Cobaka staeT, a kapaBan uzeT - The dog barks, but the caravan goes on

Cobaka noenaer cobaky - Dog eat dog

Cobaka cobaky He checT - Dog does not eat dog

Cobaka, KOTOpast PHIIIET, BCer1a KOCTOUKY HaityeT - The dog that trots about finds a bone
Co0axku matot, a kapaBaH uzet - The dogs bark, but the caravan goes on

Co0aku, KOTOpbIe 00TAaNBAIOT U3/AJIH, HE YKYCAT, €ClIM K HUM nooiT - Dogsthat bark at a

distance don't bite at hand

1517. Co0aku, CriyrHyBIIIHE MHOTO 3aifIieB, He moWMaroT Hi ojHoro - Dogs that put up many hares kill
none

1518. CoOupaii 6yToHBI P03, TOKa MOHO - Gather your rosebuds while you may

15109. CoOCTBEHHOCTH - 3TO JICBATH cTaTel 3akoHa - Possession is nine points of the law

1520. CoOcTBeHHBI OTIBIT YUHT JIydile, 4eM HactaBieHus - Wit once bought is worth twice taught

1521. Cosgert rojioBe Bpeaa He npuHecet - Counsel breaks not the head

1522. CornacuIlibcst HECTH TeJICHKa - BCIO KOpoBY B3BaAT - | you agreeto carry the calf they'll make you
carry the cow

1523. Cosnait cebe permyTanuio paHO BCTAIOIIETO YEJIOBEKA, a IIOTOM XOTb IEIBIMU JIHSIMH BaJISTHCS B

nocrenu - Get a name to rise early, and you may lie all day
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1524.
1525.
1526.
1527.
1528.
1529.
1530.

Conenast BOJ]a ¥ OTCYTCTBHE BBIMBIBAIOT JIF000BB - Salt water and absence wash away love
CoutHire Opocaer JIydd ¥ Ha caMble HU3KHE KycThI - The sun casts beams upon the lowest shrubs
CoutHIle ¥ Hally yauIly Toxe ocBeTut - The sun will shine down our street too

ConoBbu B kiieTke He 3anotoT - Nightingales will not sing in a cage

CopokaJleTHHI ypak - 3T0 YK TouHO aypak - A fool at forty isafool indeed

Cocena o061, HO 3a00p He youpaii - Love your neighbour, yet pull not down your fence
CoxpaHu Belllb CEMb JIET, ¥ Thl HaliIelIb eif mpuMeHeHue - Keep athing seven years and you will

find ause for it

1531.
1532.
lark
1533.
1534.
1535.
1536.
1537.
1538.
1539.
1540.
1541.
1542.
1543.
1544.
1545.
1546.
1547.
1548.
1549.
1550.
1551.
1552.
1553.
1554.
1555.
1556.
1557.

Coxpanu 4to-HUOY/Ib HA YepHBIH JIeHb - Keep something for arainy day
Cnartsb JIOKHUCH C STHEHKOM, a BCTaBai ¢ sxxaBopoHkoM - GO to bed with the lamb and rise with the

CnepBa 3aciyxu, a moToM xenaii - First deserve and then desire

Cnepga motymaii, motom roopw - First think, then speak

Cnepga moiimaii 3aiinia - First catch your hare

Cnemu memiento - Make haste owly

Crnerka qypaka - He ckopocTh - Fool's haste is no speed

CruteTHH ¥ JI0Kb UIYT pyka 00 pyky - Gossiping and lying go hand in hand

Chsimiiast Jirca Kypouky He moiimaet - The sleeping fox catches no poultry

Cpenu THUIIBIX sI0J10K BBIOOP HeOoubIOi - There issmall choice in rotten apples

Cpenu crienbIX OJJHOTIIa3bli YenoBeK - kopoib - Among the blind the one-eyed man is king
Ccopa Bo3:m00IeHHBIX - BO300OHOBJIeHUE r00BH - The falling out of loversis the renewing of love
CraHelb pyKOBOJIUTEJIEM - BCE CBOM MCTUHHBIC KauecTBa MPOsBHUIIb - The ruler shows the man
Crapas 1r000Bb He pkaBeet - Old love does not rust

Crapas cobaka He BbIyuuT HOBBIE Tproku - An old dog will learn no new tricks

Crapoii KOpoBe KaXKeTcsi, YTO OHa U TesieHKoM He Obiia - The old cow thinks she was never a calf
Crapyto Jucy Helnerko noimars B kankad - An old fox is not easily snared

Crapble py3bsl, Kak ¥ ctapoe BHHO, jtydiie Bcex - Old friends and old wine are best

Crapsblit Box BesieT mpsimyto 6opo3ay - An old ox makes a straight furrow

Crapsrii Bost cam cebe ykpoitue Haiiaet - An old ox will find a shelter for himself

Crapsiii iec 6e3 npuunasl He Jaet - An old dog barks not in vain

CrapbiM nucam yuurens He HyxHbI - Old foxes want no tutors

CrapbIx nTHIl Ha MsiKiHE He nioiimaes - Old birds are not to be caught with chaff

CrapbIX NITHI[ Ha MSIKHHY He moiiMaenis - Y ou cannot catch old birds with chaff

CrapbIx co0ak HOBBIM TprOKaM He 00yuuins - Y ou cannot teach old dogs new tricks

Crupaii cBoe rpsi3zHoe 6enbe qoma - Wash your dirty linen at home

Crout 0J1HOM cobake 3aasTh, Kak 3a Hell Bce coOakM Ha yiuIle JasTh HaduHaoT - One barking dog

sets the whole street a-barking

1558. Cynn0a GnaroBonut cMmenbiM - Fortune favours the brave

1559. Cynn0a nepemenunBa - Fortune is fickle

1560. Cyxas KopKa JioMa JIydIlie )KapeHoro Msica 3a rpanuiiei - Dry bread at home is better than roast
meat abroad

1561. Cy1iecTByeT MHOTO CIT0OcO00B yOUTH KOIIKY - There are more ways than one to kill a cat

1562. CxBaTH KpanuBy pe3Ko - U He oboxokenibes - Grasp the nettle and it won't sting you

1563. C4yacTiuB TOT, KTO caM ceds cuacTiauBbIM cuntaet - He iS happy who thinks himself so

1564. CuacTiuB TOT, KTO cyacTiiuB ieThbMu - Happy is he that is happy in his children

1565. C4acTimB TOT, Y KOTO JIpY3bsl paHbIIIe HETO caMoro poawiuch - Happy is he whose friends were
born before him

1566. CuacTnuBBIN cydail peJiKo cTyduTcs aBax sl - Opportunity seldom knocks twice

1567. CuyacThe HalTH JIETKO, J1a TPYJAHO COXpaHUTh - Fortune is easily found, but hard to be kept

1568. Cuer apyx0y npoyieBaet - Short accounts make long friends

1569. Tak >xe BepHO, KaK TO, UTO siIa ecTh siiia - AS sure as eggs is eggs

1570. Tak >xe 04eBHIHO, KaK HOC - Ha JIKIle YenoBeka - AS plain as the nose on a man's face

1571. Tak >xe moxosxe, Kak s1070k0 Ha yctpuity - As like as an apple to an oyster

1572. Tak e mupok, Kak u JuimHeH - [t's as broad asit's long

1573. Tak MHOTO HY)KHO CZIeIaTh, a TaK MaJo caenano - SO much to do, so little done

1574. TaM U3BIHOB MHOTO, TA€e JIF00BH Mano - Faults are thick where love isthin

1575. Tanen y Toro nydiie, komy cyap0a moasirpeiBaet - He dances well to whom fortune pipes
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1576. Te, 4T0 CTOST W KAYT, - TOKE ciryxkaT - They also serve who only stand and wait

1577. Teno 6onee 3amuieHo, Hexenu ayira - A body is more dressed than a soul
1578. Tepnenussiii yenoBek modexaaer - A patient man wins the day

1579. Teprienue - miacTeIph I Beex pad - Patience is a plaster for all sores
1580. Tepnenue - aTo nobponerens - Patience isavirtue

1581. Teprennbe - macThiph A5l BeeX paH - Patience is a plaster for all sores

1582. Tuxwue Boab riryooku - Still waters run deep
1583. To, uto ObLIO, BEpHYTH HEBO3MOXKHO - Things past cannot be recalled

1584. To, uTo BoOOIIIE CTOUT JeaTh, CTOUT caenath xopoiuo - What isworth doing at al isworth doing
well

1585. To, uro genaems cam, aenaenib ObicTpo - Self done is soon done

1586. To, uto MBI fAemaeM 0xoTHO, Aaetcs jerko - What we do willingly is easy

1587. To, uto caenano, y)xe He oTMeHHIIb - Things done cannot be undone

1588. Toro He yBaXkaroT, KTO He yBaxkaeT Apyrux - He that respects not is not respected

15809. Toro, KTO OJIMH pa3 coJral, Bce BpeMs o103peBaioT B oomane - He that once deceives is ever
suspected

1590. Tonkait cBOIO TEISKKY K 3Be31aM - Hitch your wagon to a star

1591. Tonbpko BedepoM MOXHO XBaJIHTh JeHb - [N the evening one may praise the day

1592. Tonbko oueHb XOpoIas JOIa b HUKOTJa He croThikaeTcs - It isagood horse that never stumbles

1593. Tonbko mepBsIii mwar TpyzeH - It isthe first step that costs

1594. Tounbko MmI0X0¥ BeTep HUKOMY 100pa ¢ coboii He mpuHocHT - It isan ill wind that blows nobody
good

1595. Tonbko cMmenbie gocToiiHbl KpacaBull - None but the brave deserve the fair

1596. TonbKO cOrTacuch HECTH TEJICHKA, TaK Ha TeOsI eNyro KopoBy B3BaJAT - |f you agree to carry the
calf, they'll make you carry the cow

1597. Tonbko TeprienuBbIi Ok AETCS pe3yibTara - Patience brings everything about

1598. Tonbko TOT, Y KOr0 OOTHHOK *KMeT, otyiaet 31o - Only the wearer knows where the shoe pinches

1599. Tonbko yrpsiMbIii CMOXKET CIipaBUThCs ¢ 3THM - |t IS dogged that does it

1600. Tonbko xpabpersl gocToitHbl Kpacasuil - None but the brave deserve the fair

1601. Tomy, y koro roJioBBI HET, 1 1anka He HyxHa - He that has no head needs no hat
1602. Topomnuces Meanenno - Make haste slowly

1603. Tot maer nBaxkapl, KTO JaeT MrHOBeHHO - He gives twice who givesin atrice

1604. Tort nypak, k10 0 cede 3a0b1BacT - He isafool who forgets himself

1605. Tor eme He poanscs, KTO BceM yroxaath Hayuwiics - He who pleased everybody died before he
was born

1606. Tot yxe B BeIMrpHIILIE, KOT0o Oena MuHOBana - He gains enough who misses all ill turn

1607. Tot xopommii Apyr, KOTOPBIN O HAC 3a Ta3a xopoiiee roBoput - He isagood friend that speaks
well of us behind our backs

1608. Tot xoporuii yenoBek, koro doratcTBo He mopTut - He isagood man whom fortune makes better

1609. Tot xopomio 3HaeT peky, KTo ee BOpoj neperren - He knows the water well who has waded through
it

1610. Tor, komy Termo, Aymaet, uto U Bcem Teruio - He that iswarm thinks all so

1611. Tor, kTO OOMTCS KaXI0TO KycTa, He JIOJDKEH XOIuTh Ha JToBImo ntull - He that fears every bush must
never go a-birding

1612. Tot, KTO Goutcs paH, H0JDKeH JiepKaThCsl oaajbiie oT nojist outeel - He that is afraid of wounds
must not come near a battle

1613. Tot, xTo GouTcst TeOSI B TBOEM IPUCYTCTBHH, OyJIeT HEHaBUETh TeOsi B TBoe oTcyTcTBHE - He that

fears you present will hate you absent
1614. Tor, kTo ObICTpPO OEXMT, crIOThIKaeTCs - They stumble that run fast

1615. Tot, xTO BCeM yroxkaai, ymep paHsblie, yeM nosisuics Ha cet - He who pleased everybody died
before he was born

1616. Tor, KTO BCceM X04eT yroauTh, okost He HaxoauT - He that al men will please shall never find ease

1617. Tor, kTO BRIHOCTHB, TOTO OOeUTHL TpyaAHO - He that endures is not overcome

1618. ToT, KTO BBIPBUT IMY JJIS1 IPYTOTO, I0JDKEH OBITH OCTOPOKEH, YTOOBI cCaMOMY B Hee He yracTh - He
that digs a pit for another should look that he fall not into it himself

16109. Tot, KTO TOBOPHUT BCE, YTO €My HPABHUTCS, YCIBIIIUT TO, YTO eMy He moHpasutcst - He who says

what he likes, shall hear what he doesn't like
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1620. Tot, xTO ApyT BCeM, He sBiseTcs Apyrom Hukomy - A friend to all isafriend to none

1621. Tot, KTO )KUBET ¢ KaJleKaMu, U caM Xpomatb Haydurcs - He that lives with cripples learns to limp

1622. Tor, KTO 3arUTIaTHII BOJIBIHIIKKY, 3aKa3biBaeT My3bIKy - He Who pays the piper calls the tune

1623. Tor, KTO 3/MTCs, HUKOT/Ia HE YyBCTBYET cebst cBoOOoaHO - He IS never at ease that is angry

1624. Tor, KTO 3710 3ayMbIBacT, 3710 B 0TBET mnostyyaet - He that mischief hatches, mischief catches

1625. Tor, KTO JIIOOKUT OJTAIDKUBATH JICHBIH, HE JIIOOUT oTaaBath joir - He who likes borrowing dislikes
paying

1626. Tot, k1O JMOOHT PPYKTHI, TOJKEH BIIE3Th Ha JIEPEBO, UTOOBI UX copBath - He that would eat the fruit
must climb the tree

1627. Tor, KTO HE X0UeT, KOrjia MOXHO, He Oy/IeT MMeTh BO3MOXHOCTH, Kora 3axodet - He that will not
when he may, when he will he shall have nay

1628. Tot, KTO HU Ha YTO JydYlllee He TOACH, UJIET B MOHAXU

1629. ToT, KTO MOYeCchIBaET KaXkI0T0 BCTPEYHOTO MOPOCEHKA, JI0JIT0 pyK He oTMoeT - He who scrubs
every pig he sees will not long be clean himself

1630. Tor, kTO MPUUKMHUT Tebe 3710, HUKOT1a Tebe 3Toro He mpocTut - He that does you aniill turn will
never forgive you

1631. Tot, xTO paboTaeT, 3aciy)XKHBaeT IJIAThI 3a CBOH Tpyx - The labourer isworthy of his hire

1632. Tot, xT0 cebs He MoouUT, u Tpyrum no6pa He npuneceT - He that isill to himself will be good to
nobody

1633. Tot, xT0 ciyxuT Bory 3a JeHbI'", OCTY)XUT | JbSIBOJTY, €CJIH OH 3aruiatut Oonbiie - He that serves
God for money will serve the devil for better wages

1634. Tor, kTO CBHIT, HE BepuT TOMY, KTO roJiojeH - He whose belly is full believes not him who is fasting

1635. Tot, xT0 TEOs1 OOUTCS B TBOEM IPUCYTCTBHH, OyJeT TeOs HeHaBUIETh B TBOe oTcyTcTBHE - He that

fears you present will hate you absent
1636. Tot, xTO YKpajer siino, ykpaner u Obika - He that will steal an egg will steal an ox
1637. Tot, xTo ymep, 3amnarui Bce goiru - He that dies pays all debts

1638. Tor, kTo X01UT 00CO¥, HE TOJDKEH cakaTh Korouek - He that goes barefoot must not plant thorns

1639. Tor, kT0 uTO-1M00 HATBOPUJI, yMaeT, 4To Bce 00 3ToMm roopst - He that commits a fault thinks
everyone speaks of it

1640. Tor, KTO MmWaANUT TI0X0€, HAHOCHT Bpe xopoiiemy - He that spares the bad injures the good

1641. Tor, y koro 60110 HOC, TyMaeT, 4To Bce 00 aTom u roBopsT - He that has a great nose thinks
every-body is speaking of it

1642. Tot, y koro aypHas ciaBa, HarnoJioBuHy ka3HeH - He that has an ill name is half hanged

1643. Tor, y Koro HeT JeTel, He 3HaeT, 4To Takoe Jr0oBs - He that has no children knows not what love
IS

1644. TounoCTb - BeKIMBOCTH Kopostei - Punctuality is the politeness of kings

1645. TpeBora youna xomky - Worry killed the cat

1646. TpecuyBuIytO Ipy:K0Yy MOXKHO CHasATh, HO OHA Y)K€ HUKOT/a He Oynet mpouHoii - A broken
friendship may be soldered, but will never be sound

1647. TpecHyTbIii KOJIOKOJI HUKOTAa He OyzeT xopoiuo 3BeHeTh - A cracked bell can never sound well

1648. Tpu pa3za ormeps, ouH pa3 oTpexsb - Measure thrice and cut once

1649. TpynomntoOuBoii myesnke Hekora rpyctuthb - A busy bee has no time for sorrow

1650. Tpycsl sxxectoku - Cowards are cruel

1651. Tpycsl ymuparot mHOTO pa3 - Cowards die many times before their deaths

1652. TyMaH Henb3s paccesTb BETpOM

1653. Tspkenyro paHy 3aieunins, a HenoOpyro ciaBy - HeT - An ill wound is cured, not an ill name

1654. Tsoxenbie 00JIe3HU JIOJDKHBI JICUNTHCS CHITBHBIMU cpejicTBamu - Desperate diseases must have
desperate remedies

1655. VY BCsSIKOTO 0EJI0r0 eCTh CBOE YEPHOE, a y BCAKOTO CIAJKOro - ropbkoe - Every white has its black,
and every sweet its sour

1656. VY Besikoro B pykaBe riyren cuaut - Every man has afool in his sleeve

1657. VY BCsSIKOTO BHHA €CTh 0Ca/IoK - There are leesto every wine

1658. VY Besikoro cBoi#t BKyc - Every man to histaste

1659. VY ronoaHoro %uBOTa HeT yiieit - A hungry belly has no ears

1660. VY npaunmBoit co6aku MIEpPCTh B TPS3U

1661. V npy3ei Bce oOree - Between friends all is common

1662. V xkamHoro pBercs Meniok - Covetousness breaks the bag
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1663. V xkanHbIX anuHHBIE pyku - Greedy folk have long arms

1664. VY skeHbI canokHUKa camast ioxas o0yBb - The cobbler's wife is the worst shod

1665. VY JKU3HEHHOTO OIBITAa HET OOIIIel IKOJIbI, KAXKIbIH YYSHHK YIUTCS caM 1o cebde - Experience keeps
no school, she teaches her pupils singly

1666. V 3aHSATHIX JIIOJICH Bceria HaieTcs Bpems - Busiest men find the most time

1667. VY kaxxoro 606a ecTh cBOs uepHoTa - Every bean has its black

1668. VY kaxnoro JIxeka cBost Jxumn - Every Jack must have his Jill

16609. VY kaxxj0ro cBoe pemecio - Every man to histrade

1670. VY kaxx0r0 cBOM KOHeK - Every man has his hobby-horse

1671. VY kaxoro Toproia ObiBatoT yObITKH - There is no trader that does not meet with losses

1672. VY KaxJ0r0 YeaoBeka ecTh HefocTaTku - Every man has his faults

1673. VY kaxJ0r0 YesaoBeKa CBoi BKyc - Every man to histaste

1674. VY kaxJ0¥ Menanu umeetcs e cTopoHsl - Every medal has two sides

1675. V kax1oi mynu cBoe HazHaueHue - Every bullet has its billet

1676. VY kax 0¥ cobaku ecTh CBOH jieHb - Every dog has his day

1677. VY ka0 cTpaHbl cBou 0ObIyan - Every country has its customs

1678. V KOro zerel HeT, TOT He 3HaeT, 4yTo Takoe Jrobosk - He that has no children knows not what love is

1679. Y Koro ecTh JieTH, y Toro MHoro 3a6oT - Care he has that children will keep

1680. VY Koro MoIITHa TIOJIHA, y TOTO | Jpy3eit xBataeT - He that has a full purse never wanted a friend

1681. VY KOro HET JIcHeT, TOMY U KolIlleJeK HU K ueMy - He that has no money needs no purse

1682. VY KOro HEeT HUKaKUX XKeJlaHHu#H, TOT 01130k K cMeptH - He beginsto die that quits his desires

1683. Y KOro MOJIHBIH KOIlIeNIeK, Y Toro U apy3ei noixo - He that has a full purse never wanted a friend

1684. VY KOTO SI3BIK €CTh, TOT BCEIZIa MOXKET CIPOCUTH gopory - He that has a tongue in his mouth can find
his way anywhere

1685. VY KOHS 4eThIpe HOTH, ¥ TO crioTbikaercs - A horse stumbles that has four legs

1686. VY komku eBsATh xu3HeH - A cat has nine lives

1687. VY nentsieB Bcerna Haiaercs onpasaanue - ldle folk lack no excuses

1688. VY mxu KopoTkue HorH - Lies have short legs

1689. V noppipeit Bcerna otroBopku Haxostes - [dle folks lack no excuses

1690. VY MayieHbKMX KYBIIMHYMKOB YIIKH JUIMHHBIE - Little pitchers have long ears

1691. Y MHOTUX XOpOIIUX OTIOB MJIOXUE CHIHOBBS

1692. Y MOO/IBIX paHbl 3aKHBarOT ObIcTpO - A green wound is soon healed

1693. VY Hero JIeHbI'M MPOXKUTAIOT B KapMaHe Abipy - His money burns a hole in his pocket

1694. VY Hero ecTh roJioBa, HO u 'y OynaBKH ecTbh rosioBka - He has ahead and so has a pin

1695. VY Hero ecTh CKpHUITKa, a cMbruka HeT - He has got the fiddle but not the stick

1696. VY ombiTa HET O0IIEH MIKOJIbI, CBOMX YUCHHKOB OH YUHT MOPO3Hb - EXperience keeps no school, she
teaches her pupils singly

1697. VY oTIa-CKpSITH ChIH MOXKET OKa3aTbcst MoToM - A miserly father makes a prodigal son

1698. VY mioxoro cTpurais Bcerja mioxue HoxxHuibl - A bad shearer never had a good sickle

1699. VY mosist ecTh 1I1a3a, a 'y jeca yim - Fields have eyes, and woods have ears

1700. VY mpoKJIsITol KOPOBBI pora KopoTku - A curst cow has short horns

1701. V mesHBIX JHEH ecTh cBoe 3aBTpa - Drunken days have all their tomorrow

1702. VY poOKoit KOIIKH MbIIIb XBacTiuBa - A shy cat makes a proud mouse

1703. VY camoro jmoaroro Hs ecTh KoHell - The longest day has an end

1704. VY cBoux ABepeit Besikuii mec xpadp - Every dog is valiant at his own door

1705. VY cebst moma kaxaas cobaka - jieB - Every dogisalion at home

1706. VY cnenoro cnenoii moBoasips - A blind leader of the blind

1707. VY crapoii MapThIIIKH U ri1a3a ctapsl - An old ape has an old eye

1708. VY cren ecth yim - Walls have ears

1709. VY crpaxa mmHHBIE HOTH - Fear has long legs

1710. VY Tex, KTO JaeT B JIOJIT, MaMsATh JIy4Ille, YeM y TeX, kto Oepet - Creditors have better memories than
debtors

1711. VY tpanunmii cefas 6opona - Tradition wears a snowy beard

1712. VY ynoBoJbCTBHS %kajio B XBocTe - Pleasure has a sting in itstail

1713. VY ycrexa MHOKECTBO Jpy3eit - Success has many friends

1714. VY xopomero [[xeka u Jlxumn xopotra - A good Jack makes a good Jill

1715. VY xopoiiiero My»a sxeHa Toke xoportas - A good husband makes a good wife
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1716. V xopoiueit )eHbl Myx Toxe xopomwii - A good wife makes a good husband

1717. V xopoiieit KopoBbI MOKET OBITh TUIOXOH TeneHoK - A good cow may have an evil calf
1718. VY xoporux x03s€B U cayru xopoiue - Good masters make good servants

17109. YOepu TOTTUBO - ¥ OTOHB TIoTacuillb - Take away fuel, take away flame

1720. YowuiictBo packpoercs - Murder will out

1721. YOuTh IBYX NTHII OJTHUM KaMHEM

1722. VYBaxkaii ce0s - u apyrue Tebs yBaxatb OyayT - Respect yourself, or no one else will respect you
1723. VYBunen - noBepui - Seeing is believing

1724. Yrons He oTMoelb gobena - Y ou cannot wash charcoal white

1725. VYrps He cripsyentb B Memike - Y ou cannot hide an eel in a sack

1726. VY nap, KOTOpBIi yrpoKaroT HaHECTH, peako HaHocsT - A threatened blow is seldom given
1727. VY naua Bpemst OT BpeMeHH noBTopsiercst - Luck goesin cycles

1728. VY nuBnenue AIUTCs He OoJiee neBsaTH aHel - A wonder lasts but nine days

1729. VKpa/ieHHbIE yIOBOJIbCTBHS - camble ciajkue - Stolen pleasures are sweetest

1730. VM snyuarie 6orarctsa - Wit is better than wealth
1731. YMeH Ha TieHHH, a Tayn Ha GyHT - Penny-wise and pound-foolish

1732. YmMepeHnHocTh Bo BceM - Moderation in all things

1733. YMepeThb 4esnoBeK MOXKET JIMIIb pa3

1734. YMepuib pacxosl - He Oyaens HyxaaTbes - Waste not, want not

1735. YMHOMY JIOCTaTOYHO ¥ 0JtHOTO cioBa - A word is enough to the wise

1736. YMHbIe ObICTPO Bce moHMMaroT - Great wits jump

1737. VMHBIE y4aTcs Ha Yy)KHX OIIMOKax, a Typaku Ha cBoux - Wise men learn by other men's mistakes,
fools by their own

1738. VMHBII MEHSIET CBO€ MHEHHE, TypaK - HUKoraa - A Wise man changes his mind, a fool never will

1739. VMHBII MOXKET HHOT/Ia IOYYUThCs y Tymia - A wise man may sometimes learn from a fool

1740. VYmuBIi iociie nena - Wise after the event

1741. VYMHBIH 4eJI0BEK HUKOTAa He ObIBA€T MEHEE OJMHOKUM, Y€M KOT/Ia OH OOUH - A WiSe man is never
less alone than when alone

1742. VHIIUS OCTOPOKHOCTH CTOMT (yHTa yueHbs - An ounce of discretion is worth a pound of learning

1743. YnopctBoM J1o0belbest 6oiblie, YeM cuitoi - Perseverance performs greater works than strength

1744, Vrpek xaluT TeM, 4To OH mpaBauB - The sting of areproach is the truth of it

1745. Ycepaue B xopolieM jeie A0CToiHo noxBaibl - Zeal in good case is commendable

1746. Ycrmex - 3To JISCTHHIIA, IT0 KOTOPOU HE MOTHUMEIILCS, 3aCYHYB PYKH B KapMaHbI - SUCCESS IS a
ladder that cannot be climbed with your hands in your pockets

1747. Ycmex MHOTHX MPHUBEN K MajeHUIo - SUCCeSS has brought many to destruction

1748. Ycnex He MOoUIeKHUT OCYKICHHUIO - SUCCESS IS never blamed

1749. VTekias BOJia He MOKET Bpaliath MelbHUUHOE Kosteco - A mill cannot grind with the water that is
past

1750. YTomnaromuii XBataercs 3a coJoMuHKy - A drowning man will clutch at a straw

1751. YTpeHHee coJHIIe BeCh JIeHb HEe CBETHT - T he morning sun never lasts a day

1752. VYuenbe - oko yma - Learning is the eye of the mind

1753. VYuuchk MyJIpOCTH Ha TIIYIBIX MOCTYIMKAX APYrux Jrojei - Learn wisdom by the follies of others

1754. VYuuTbcs HUKOTIa He MO31HO - It iS never too late to learn

1755. YunThes HUKOTAA He TTo31HO - One is never too old to learn

1756. Y10THO, CJIOBHO KJIOMY B KoBpe - ASSnug asabug inarug

1757. dakrtsI - ynpsMas Bemis - Facts are stubborn things

1758. danpmuBbIe Npy3bs XyXkKe SBHBIX Bparos - False friends are worse than open enemies

1759. XBaju Majo, pyrai emie meHbiie - Praise little, dispraise less

1760. XBacTyH U ITYH - OpaTbs - A boaster and aliar are cousins

1761. XBataii Bpems 3a uy0 - Take time by the forelock

1762. XBaraii CTOJIBKO, CKOJIBKO MOXKEIb cXBaTUTh - Catch as catch can

1763. XHUTPOCTh - CMEIIHOE Mo IpakaHbe MyapocTH - Cunning craft is but the ape of wisdom

1764. XHUTPOCTH - 3TO TO, YTO MIIYIBIHA YETOBEK BBIAAET 3a MyApocTh - Cunning is the fool's substitute for
wisdom

1765. Xeb Bceraa najaet MaciaoMm BHU3 - Bread never falls but on its buttered side

1766. XMmypoe JHIIo apyra Jydlie, ueM yabioka Bpara - A friend's frown is better than a foe's smile

1767. Xopora Ta Jomaas, KOTopas HIKOTIa He crioThikaercs - It isagood horse that never stumbles
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1768. Xopomras Obua OBl peIOKa, ecii ObI MoiiManu ee - It is good fish if it were but caught

1769. Xoporras HakoBaJIbHS He Ooutcst MojioTa - A good anvil does not fear the hammer

1770. Xopormras o1ex1a oTKpeiBaeT Bee nBepu - Good clothes open all doors

1771. Xoporimas cobaka 3acIyKuBaeT xopoinyo kocTouky - A good dog deserves a good bone

1772. Xoportiero 31anus He ObiBaeT 6e3 xopomiero pyrmamenta - No good building without good
foundation

1773. Xopoiiiee BUHO HE HY)XaeTcs B pekiiame - Good wine needs no bush

1774. Xopotiee 310poBbe JTopoke borarcTsa - Good health is above wealth

1775. Xoporee JUIIO - BCce paBHO 4TO pekoMmenaius - A good face is a letter of recommendation

1776. Xopomiee Havaso - nosoBuHa jaena - Well begun is half done

1777. Xopotliiee Havyaso - 3TO MoOJOBHHA cpakenus - A good beginning is half the battle

1778. Xoporiee Hayano odecrneunBaet xopoiuuii Korerr - A good beginning makes a good ending

1779. Xopoiee HUKOTIa He ObIBaeT jumrHuM - Never too much of a good thing

1780. Xopoliiee HUKOT/Ia HE BhIpacTaeT u3 mioxoro - Good can never grow out of evil

1781. Xopotiiee, 4eCTHOE JIUIIO - 3TO KaK peKOMeHaaTenbHoe muchMo - A good face is a letter of
recommendation

1782. Xopoiemy coBety HeT 1eHsl - Good advice is beyond price

1783. Xopommii agopusm Beerna k Mecty - A good maxim is never out of season

1784. Xopommii Apyr - Kak 0au3Kuid poacTBeHHUK - A good friend is my nearest relation

1785. Xoporuii Ipyr TOT, KTO O HAC 3a ryia3a xopoiiee rooput - He isagood friend who speaks well of
us behind our backs

1786. Xopommii mpuMep - 3To camast Jydinas mpomnosesb - A good example is the best sermon

1787. Xoporuii coBeT He mpuHeceT Bpeaa - Good counsel does no harm

1788. Xopommii CTpesIoK TOKe MOKET MmpoMaxHyThes - A good marksman may miss

1789. Xopotio aenaercs To, uto aenaeiib cam - Self done iswell done

1790. Xoporio OBUTH pbIOyY B MyTHO# Bojie - It is good fishing in troubled waters

1791. Xopoio Mmisimer ToT, KoMy cyabba moasirpeiBaeT - He dances well to whom fortune pipes

1792. Xopotiio cMeeTcest ToT, KTo cMmeercs nmocieanuM - He laughs best who laughs last

1793. Xopormio To, uTo ObICTpO 1 BoBpeMs - Fast enough is well enough

1794. Xots Obl 0JTMH pa3 GOPTYyHA CTYYUTCS B IBEPh KaKIOMY uelioBeky - Fortune knocks once at least at
every man's gate

1795. Xouemnrs UIMETh Jpyra - caMm Oyzb XopoiuM Apyrom - The way to have a friend isto be one

1796. Xouerb MUpa - TOTOBbCS K BoitHe - I you want peace, prepare for war

1797. Xouelb MoJyIUTh XOPOIIHH COBET - 00paTUCh K cTapoMy uenoBeky - |f you wish good advice ask
an old man

1798. Xouelb YBeJIHYUTh CPOK KU3HH - YMEHBIIN KOJIMYECTBO MoTpedisiemoit numm - To lengthen your
life, lessen your meals

1799. XpaHu Belllb CeMb JIET - ¥ B KOHIIE KOHIIOB CMOeEIIlh HalTH el mpuMeHeHune - Keep athing seven
years and you will find a use for it

1800. Xpomoit, Oerymiuii mo Jopore, ONepexkaeT Toro, KTo OSKUT 0e3 T0poTH

1801. Xynoii, kak rpadbmu

1802. Xyxe Bcero 00yBKa y )KEHBI Callo’KHUKA U TI0JIKOBKA Y KOOBLTBI Ky3Herla - Who goes more bare than
the shoemaker's wife and the smith's mare

1803. LleHHOCTH BelM TIO3HACTCS TOT/A, KOT/Ia OHA HY)KHA, a ee HeT - The worth of athing is best known
by the want of it

1804. Llens He kpermye cBOEro camoro ciaboro 3BeHa - The chain is no stronger than its weakest link

1805. IlepxoBb HUYETO HE YIYCTUT U HUKOTJIA HE 3allUTUT

1806. YacTo mpaBnia roBOpUTCs B IyTIUBOW Gopme - Many atrue word is spoken in jest

1807. Yactelii ToCTh HajioenaeT - A constant guest is never welcome

1808. Yero MeHbIIIe BCETO *JICIIb, TO Yallle Bcero ciydaercs - That which one least anticipates soonest
comes to pass

1809. Yero Henb3s BEUICYHTH, TO HY)KHO BhITeprieTs - What can't be cured, must be endured

1810. Yenosek - 310 Habop mpuBbiuek - Man is a bundle of habits

1811. YenoBek MOKET yMepeTh TOJIBKO OJMH pa3 - A man can die but once

1812. YenoBek HE MOXKET BpallaThCs U KauaThCsl OJHOBpeMeHHO - A man cannot spin and reel at the same
time

1813. YenmoBeK HE MOKET CAEIaTh OOJIBIIE TOrO, YTO B €ro cuiiax - A man can do no more than he can
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1814. YenoBek He TOJBKO s ce0st oHoTO poautes - Man was not born to himself

1815. Yenosek mpemnosaraet, a 0or pacnopsbkaetcs - Man proposes, God disposes

1816. YenoBek ¢ apuCTOKPATHUYSCKUM 3aMalllkaMH, HO Oe3 JICHeT, XyKe, ueM momnpoiiaiika - Gentility
without ability is worse than plain beggary

1817. YenoBek ¢ 4eI0BEKOM BCTPETUTRLCS MOXKET, a TOpa ¢ Toporo - HUKora - Men may meet but
mountains never

1818. Yenosek cam cebde moxoit coperynk - Self isabad counsellor

18109. YenoBek y3HaeTCs 1O APY3bsM, KOTOPbIE ero okpyxkaroT - A man is known by the company he
keeps

1820. Yenoeka co3maeT moptHoii - Thetailor makes the man

1821. YenoBeKy CBOMCTBEHHO oInbaThes - To err is human

1822. Yem Osmke K KOCTOUKE, TeM MsCKO BKycHee - The nearer the bone, the sweeter the flesh

1823. Yewm Oosbliie MMeelib, TeM 0oJIblie XoueTes - The more you have, the more you want

1824. Yewm Ooutbiie Trofeit, TeM Becesee - The more, the merrier

1825. Yem Oostbliie CKUTACIIIBCS, TEM JKeJIaHHee poiHOH oM - The wider we roam, the welcomer home

1826. Yem Oostbliie criemika, TeM MeHbIIe CKopocTh - More haste, less speed

1827. Yem Bce BpeMs obemarth, JIydiiie cpa3y oTkasath - Better deny at once then promise long

1828. Yewm BhIlIe B30MpacTcs 00e3bsiHa, TeM BUIHEE ee XBocT - The higher the ape goes, the more he
shows his tail

1829. Yem nyuriie 3a00pbl, TeM JIydilie OTHOIIeHHs ¢ cocensamu - Good fences make good neighbours

1830. Yem MeHbIIIe TOBOPHUIIB, TeM Jyule - The less said the better

1831. YeMm MeHbIIIE CKaXKelllb, TEM CKOopee ucipaBuiilb - Least said, soonest mended

1832. Yepes MellbHHILY IPOTEKAET MHOTO BOJIbI, O KOTOPOU HE 3HaeT MeibHUK - Much water runs by the
mill that the miller knows not of

1833. Yepes Tpu JHA ¥ camasi ydinasi peiba maxuyth ctaHet - The best fish smell when they are three
daysold

1834. Yepes TpyaHocTH K 3Be31aM - Through hardships to the stars

1835. Yepecuyp MHOTO XOpOIIIETO HUKY/A He ToauTcs - T00 much of agood thing is good for nothing

1836. Yepnas kypuiia HeceT 6enoe suuko - A black hen lays a white egg

1837. Yepnas civBa Takas sk cliajkas, kak u oemas - A black plumis as sweet as white

1838. YepHoe Ha yepHOe He naet Oenoro - Two blacks do not make a white

1839. YepHoii BOpOHE CBOM NTEHIIBI KaxKyTcst OenbimMu - The black crow thinks her own birds white

1840. YepHblii, Kak BOPOH

1841. YepT - kopenb 31a - The devil isthe root of evil

1842. Yept 3HaKOMBIH Jy4Iiie 4yepTa HesHakomoro - Better the devil you know than the devil you don't

1843. Yept He Tako# YepHbIii, Kak ero pucyroT - The devil isnot so black as he is painted

1844. Yepr, ocyxaaromiuii rpex - The devil rebuking sin
1845. YecTHOCTh - JTyurinas moauTtrka - Honesty is the best policy

1846. YecTHOCTH M BBITOJIa B OJJHOM Melke He jiexat - Honour and profit lie not in one sack

1847. YecTHBIi TIOCT JIy4llle, 4eM HeUeCTHBIN 3aBTpak - A clean fast is better than a dirty breakfast

1848. YecTb W BBITOJIa HE MOTYT B OJIHOM Melke Jexath - Honour and profit lie not in one sack

1849. Yersipe ri1aza BUIAT 00JIbIIE, YeM JBa - FOUr eyes see more than two

1850. Yunu napyc, nmoka moroja xopomas - While it is fine weather, mend your sail

1851. Yucras COBECTh CMeeTCs HaJl KJICBETHUUYECKUMHU 0O0BHHEHUsAMU - A clear conscience laughs at false
accusations

1852. YucroTa - mouTn uto npaBenHocTh - Cleanliness is next to godliness

1853. YucTyro pyky He HY)KHO MBITh - A clean hand wants no washing

1854. UpesmepHo OiiM3KKe OTHOIICHHS MOPOKIAIOT mpe3perue - Familiarity brings contempt

1855. Upe3MepHO CHemanuii Tak e OTa3IbIBaeT, Kak U Ype3MepHO MeIsiuii - TOO0 Swift arrives as

tardy as too slow
1856. Yro Oyner, To 6ymet - What will be will be

1857. Yro ObICTpO BBIyYHBaETCs, TO OBICTPO 3a0bIBaeTCs - SO0ON learnt, soon forgotten

1858. Yrto OBICTPO CO3pEBAET, TO OBICTPO MOPTUTCS - SOON ripe, Soon rotten

1859. Yro BoIILIO B KOCTh, OcTaHeTcs Bo twioTw - What is bred in the bone - will not go out of the flesh

1860. Yro ria3 He BUAUT, 0 TOM ceparie He TockyeT - What the eye does not see the heart does not grieve
over

1861. Yro jist 0IHOTO MsICO, TO JIs ipyroro st - One man's meat is another man's poison
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1862. Yrto 10KHO CayduThes, To cayantes - What must be must be

1863. Yro ectb B KOcTH, TO OyzeT u Bo tiotu - What is bred in the bone will never come out of the flesh

1864. Yro 3aBapu, TO JOJDKEH MUTH - AS you brew, so must you drink

1865. Yrto MOKHO KIaTh OT CBHHBH, KpoMe xprokanbs? - What can you expect from a hog but a grunt?

1866. Yrto MOKHO cienaTh B JJr000€ BpeMsi, To HUKoraa He caenaetcs - What may be done at any time is
done at no time

1867. Yo HAOKUTO y YepTa Ha CIIMHE, TO IPOXKUTO moJ ero Oproxom - What is got over the devil's back is
spent under his belly

1868. Yrto Hammcano, To Harmucano - What iswrit iswrit

18609. Yro namen, To Moe - Finding's keeping

1870. Yro He momnaio u por, To notepsiHo - All islost that goes beside one's mouth

1871. Yrto HEBO3MOXKHO MCIPABUTh, TO HYXHO BbITepreTs - What can't be cured must be endured

1872. Yro Hu momasaeTcs B ero cetH, Bee poida - All isfish that comes to his net

1873. Yto oTHOMY XOpOIII0, TO APyromy MoxkeT ObITh mioxo - What is good for oneis bad for another

1874. Yro moceerib, TO moxHeb - AS the man sows, so shall he reap

1875. Yro moTepsielb Ha Kayelsax, TO BOCIOJHUIIL Ha Kapycensx - What one loses on the swings, one
makes up on the roundabouts

1876. Yro nmorepsiHO, To otepsiHo - What is lost is lost

1877. Yro mpormoBeyens, TOMY U CaM B XH3HHU clienyi - Practise what you preach

1878. Yro mporuio, mycTh MPOLLIBIM U ocTaHeTcs - Let bygones be bygones

1879. Yro cuenan oJIMH YEJIOBEK, TO U Ipyroil MoxeT caenats - What man has done man can do

1880. Yro cmenaHo HOYBIO, TO JHEM BuaHO OyneT - What is done by night appears by day

1881. Yro caenaHo, Toro yxe He ucnpasuins - What is done cannot be undone

1882. Yro ckaxer muccuc ['pannu? - What will Mrs Grundy say?

1883. Yro ckazaHo, TO cKa3aHO, Ha3aJ He BepHelb - A thing that issaid is said, and forth it goes

1884. Yro coyc s TyChIHH, TO cOyc U st rycaka - What is sauce for the goose is sauce for the gander

1885. Yro Tpe3BhIii CKPBIBALT, TO MbsSHBIN pacckasbiBaeT - What soberness conceals, drunkenness reveals

1886. Yro y koro Ha cepjie, ToT o ToM u ropoput - What the heart thinks the tongue speaks

1887. YrtoObl 100BITH CITAJIKOE, HY)KHO oToTeTh - NO Sweet without sweat

1888. YroOsl 3a1ymMaTh 3710€ JIeN0, He Tpedyercss MHOTO BpeMenH - A little time is enough to hatch great
mischief

1889. YrtoObl UTpaTh MAPTHIO BTOPOH CKPHIIKH, TOKE TpeOyeTcss HeMalioe UCKyccTBo - It needs more sKkill

than | can tell to play the second fiddle well
1890. YroObl JTydile MPBITHYTh, HAJI0 OTCTYNUTH Ha3zaz - One must draw back in order to leap better

1891. YToOBbl MOYYHTH CIAJIKOE, HAJI0 HEMAJIO MOTOB IpouTh - NO Sweet without some sweat

1892. YrtoObl co37aTh MUD, HY’KHBI pa3Hble THIIBI Jitoziei - It takes all sorts of people to make the world

1893. YroObl cyauTh O MyAUHTE, HAJIO ero checTh - T he proof of the pudding is in the eating

1894. Yro-To moaramwio B JlarckoMm rocymapctse - Something is rotten in the state of Denmark

1895. Yyno qimiTest TOJIBKO JEeBSITH aHel - A wonder lasts but nine days

1896. [lanka noaxoaut - The cap fits

1897. [ects oanOTO M MO IIOXKUHBI ipyroro - Six of one and half a dozen of the other

1898. [Tubko cnymait, na He mmbKo roBopu - Be swift to hear, slow to speak

1899. [IlyTka HUKOTIa HE TIPUBOJIUT K 1Mo0Oee Ha/l BparoM, HO YaCTEHHKO MPUBOUT K TOTepe apyra - A
joke never gains an enemy but often loses a friend

1900. D70 M3BECTHO Kax oM/ UPrOILHUKY - Every barber knows that

1901. DTOro JOCTaTOYHO, YTOOBI paccMeEIIUTh KoKy - It isenough to make a cat laugh

1902. IOpuct Hukoraa B cyn He xomut - A lawyer never goesto law himself

1903. 51 6oroch rpekoB, Aaxe Korja oHu aapbl HecyT - | fear Greeks even when bringing gifts

1904. sI6;moxu o apyryro cropoHy 3adopa - cambie ciankue - The apples on the other side of the wall are
the sweetest

1905. SI3pIk Oe37ePHUKOB MOKOS He 3HaeT - The tongue of idle personsis never idle

1906. SI3BIK BCe BpeMs TAHETCs K OoJibHOMY 3y0y - The tongue ever turns to the aching tooth

1907. SI3bIk mypaka Briepeau rosioBbl Oexut - A fool's tongue runs before his wit

1908. s3Ik U3 Mea, Aa cep/ie u3 xemun - A honey tongue, a heart of gall

19009. SI3BIK HE U3 CTaJIM C/IeJIaH, HO PaHUT CHIIbHO - The tongueis not steel, yet it cuts

1910. SlcHo, KaK JIeHb

1911. Slerped sicTpedy rna3 He BoiKiIIOET - Hawk will not pick out hawk's eyes
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